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ПУНКТ 9 ПОВЕСТКИ ДНЯ 

Общие прения (окончание)

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-арабски): Се­
годня Генеральная Ассамблея заслушает заявле­
ние премьер-министра Маврикия г-на Сивусагура 
Рамгулама. Мне доставляет большое удовольст­
вие приветствовать его в Организации от имени 
Генеральной Ассамблеи, и я предоставляю ему 
слово для выступления.

2. Г-н СИВУСАГУР РАМГУЛАМ (Маврикий) 
(говорит по-английски): Г-н Председатель, поз­
вольте мне прежде всего искренне поздравить вас 
по поводу вашего избрания на пост Председателя 
тридцать шестой сессии Генеральной Ассамблеи. 
Богатый опыт дипломатической и государственной 
деятельности, которым вы располагаете, дает вам 
неоспоримое право на занятие этого высокого 
поста. Избрание вас Председателем сессии, если 
рассматривать это вместе с тем фактом, что пред­
ставитель Иракской Республики в настоящее вре­
мя является председателем Организации Исламс­
кая конференция и станет следующим председате­
лем движения неприсоединения, вселяет в нас уве­
ренность, поскольку вы понимаете проблемы 
Ближнего Востока, и это, несомненно, поможет 
обеспечить уверенное руководство работой Гене­
ральной Ассамблеи. Делегация Маврикия заверя­
ет вас, что будет сотрудничать с вами в выпол­
нении этих высоких обязанностей.

3. Я хотел бы, чтобы ваш предшественник г-н 
фон Вехмар знал, как высоко мы ценим его боль­
шой вклад в работу тридцать пятой сессии Гене­
ральной Ассамблеи и недавно завершившейся 
восьмой чрезвычайной специальной сессии по 
Намибии.

4. Позвольте мне также выразить нашу призна­
тельность Генеральному секретарю за его предан­
ность Организации Объединенных Наций и неус­
танные усилия, направленные на претворение в 
жизнь провозглашенных в Уставе принципов.

5. С чувством глубокого удовлетворения я, выс­
тупая от имени правительства и народа Маврикия, 
приветствую прием Вануату и Белиза в великую 
семью Организации Объединенных Наций.

6. Мы считаем, что Намибия должна получить 
независимость и что мировое сообщество должно 
добиваться претворения в жизнь резолюции 435 
(1978) Совета Безопасности. В этой связи мы 
приветствуем инициативу Соединенных Штатов, 
направленную на то, чтобы при содействии Гене­
рального секретаря найти выход из тупика и при­
дать новый импульс работе контактной группы 
пяти западных государств. Решение вопроса о На­
мибии может быть достигнуто лишь при условии 
объединения усилий людей доброй воли во всем 
мире.

7. Наша страна является многорасовым общест­
вом, в котором люди, независимо от их религии, 
расы, цвета кожи и пола, пользуются полной сво­
бодой совести и равными правами, и поэтому мы 
с глубокой обеспокоенностью наблюдаем за гру­
быми нарушениями прав человека в мире. Южная 
Африка должна понять, что любая доктрина пре­
восходства, основанная на расовой дискримина­
ции, является необоснованной с научной точки 
зрения, предосудительной с точки зрения морали, 
несправедливой и опасной в социальном отноше­
нии; что расовой дискриминации нет никакого 
оправдания.

8. Наша страна приветствует торжественное обе­
щание, данное на последней сессии Ассамблеи 
глав государств и правительств Организации аф­
риканского единства Его Величеством королем 
Марокко Хасаном II, в котором он выразил согла­
сие на проведение референдума на территории За­
падной Сахары. Мы обращаемся с просьбой к 
Организации Объединенных Наций создать необ­
ходимые условия для обеспечения мира и безопас­
ности во время организации и проведения рефе­
рендума, с тем чтобы народ имел возможность 
свободного волеизъявления, не подвергаясь угро­
зам или запугиванию.

9. Моя делегация, считает, что осуществление 
неотъемлемых прав палестинского народа являет­
ся необходимым условием урегулирования палес­
тинской проблемы. Мы с удовлетворением отме­
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чаем, что в отношении не поддающейся решению 
проблемы Ближнего Востока наметился конструк­
тивный сдвиг в сторону признания Организации 
освобождения Палестины [ООП], символизирую­
щей право палестинского народа на самоопреде­
ление и независимость.

10. Мы не признаем принятый Израилем закон, 
объявляющий Иерусалим столицей Израиля, 
считаем его нарушением международного права и 
расцениваем такие действия Израиля как серьез­
ное препятствие на пути достижения мира. Мы тре­
буем, чтобы Израиль выполнил резолюцию 465 
(1980) Совета Безопасности и все резолюции, 
относящиеся к восстановлению исторического ха­
рактера Священного города Иерусалима.

11. Маврикий особенно обеспокоен событиями 
в Африке, Юго-Восточной Азии, на Ближнем Вос­
токе и в Латинской Америке и призывает все 
непосредственно участвующие в них страны вос­
пользоваться добрыми услугами Организации 
Объединенных Наций и региональных групп для 
проведения переговоров, с тем чтобы найти при­
емлемое решение проблем, которые приносят неис­
числимые бедствия населению этих стран.

12. Мы должны признать, что настоящая сессия 
работает в период, когда существует серьезная уг­
роза процессу разрядки и когда развертывается 
новый виток необузданной гонки вооружений. 
Все государства-члены, похоже, согласны с необ­
ходимостью разоружения, ограничения стратеги­
ческих вооружений и создания безъядерных и де­
милитаризованных зон, но, к сожалению, мы ока­
зываемся свидетелями того, что только на воору­
жение в мире ежегодно затрачивается 500 млрд, 
долларов, в то время как 500 млн. человек во всем 
мире голодают, поскольку не могут получить одной 
десятой части упомянутой суммы. Моя делегация 
надеется, что великие державы внесут значитель­
ный вклад в обеспечение успеха второй специ­
альной сессии Генеральной Ассамблеи, посвящен­
ной разоружению, которая запланирована на 1982 
год.
13. Десять лет назад Генеральная Ассамблея 
приняла резолюцию об объявлении Индийского 
океана зоной мира [резолюция 2832 (XXVI)], 
но события в этом регионе сделали Индийский 
океан зоной страха и напряженности. Однако если 
бы не та важная роль, которую играют в зоне 
Индийского океана Соединенные Штаты, то серь­
езно пострадала бы социальная, политическая и 
экономическая стабильность стран бассейна Ин­
дийского океана.

14. Если политическая напряженность и войны 
носят местный характер, то экономический кризис 
сегодня приобрел глобальные масштабы. Основ­
ные проблемы, с которыми сталкивается сегодня 
мир,— это массовая безработица, инфляция и де­
фицит платежного баланса, представляющие со­
бой прямую угрозу социальной демократии в стра­
нах «третьего мира». Подобная ситуация свиде­
тельствует о неэффективности существующего

международного экономического порядка. Почти 
все выступавшие до меня ораторы единодушно от­
метили это плачевное состояние дел. Если мы не 
начнем действовать уже сейчас, то существует 
опасность того, что еще большее число развиваю­
щихся стран окажется на грани экономического 
и финансового краха. Если не вдохнуть новую 
жизнь в ведущиеся медленными темпами перего­
воры по установлению нового международного 
экономического порядка и не поддержать их необ­
ходимой политической волей, то мир станет сви­
детелем беспрецедентной конфронтации между 
богатыми развитыми странами и бедными разви­
вающимися странами. Такая конфронтация в ко­
нечном итоге нанесет ущерб интересам всего чело­
вечества.
15. В этой связи мы считаем, что Комиссия Бранд­
та 1 могла бы прийти на помощь миру. Мы при­
ветствуем приближающийся этап диалога Север— 
Юг, который планируется провести в Канкуне. 
Наше правительство надеется, что на этом этапе 
будет принят план, вроде «плана Маршалла», ко­
торый поможет странам «третьего мира» преодо­
леть их экономические неурядицы. Мы высоко 
оцениваем позитивные итоги недавно состоявшей­
ся в Париже Конференции Организации Объеди­
ненных Наций по наименее развитым странам.

16. Ввиду возрастания задолженности, повыше-
uua nnniiouTuuiv лтцпт/ пл оauuou и лт/пошои»п

объема иностранной помощи развитые страны, на­
ходящиеся в более благоприятном положении, 
должны найти более эффективные пути передачи и 
перераспределения богатств с богатого Севера на 
бедный Юг. Такую возможность, по мнению наше­
го правительства, дает третья Конференция Орга­
низации Объединенных Наций по морскому праву. 
Богатства морского дна с его конкрециями и дру­
гими полезными ископаемыми, которые оценива­
ются в 24 триллиона долларов, находятся в между­
народных водах и не принадлежат никому, то есть, 
можно сказать, принадлежат всем. Эти огромные 
ресурсы были объявлены всеобщим достоянием 
человечества, и поэтому они должны разрабаты­
ваться в соответствии с международными согла­
шениями и под международным контролем. Для 
государств, которые уже обладают технологией, 
необходимой для разработки ресурсов морского 
дна, это представляет возможность распределить 
богатства морей и океанов на общее благо челове­
чества. Быть может, перед нами уникальная воз­
можность безболезненно и значительно сократить 
расширявшийся до сих пор разрыв между бога­
тыми и бедными. Поэтому наша делегация при­
ветствует предложение о создании Международ­
ного органа по морскому дну, который обладал бы 
полномочиями разрабатывать минеральные ресур­
сы морского дна и распределять их в соответствии 
с четко сформулированной международной кон­
венцией.
17. Заканчивая выступление, я хочу коснуться 
одной проблемы гуманитарного плана. Маврикий 
уделяет особое внимание бедственному положению 
инвалидов в нашей и других странах, Этот вопрос,
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как никакой другой, раскрывает гуманизм, кото­
рый всегда был отличительной чертой деятельнос­
ти Организации Объединенных Наций. После про­
возглашения 1981 года Международным годом ин­
валидов был достигнут значительный прогресс, 
в связи с чем Генеральная Ассамблея приняла 
решение [резолюция 35/133] рассмотреть данный 
вопрос на пленарных заседаниях. Консультатив­
ный комитет для Международного года инвали­
дов изучил возможности продолжения деятельнос­
ти Международного института по восстановлению 
трудоспособности инвалидов в развивающихся 
странах на основе результатов, достигнутых в 1981 
году [см. А/36/47I /Add.I, раздел III]. Мы надеем­
ся, что эта новая важная инициатива получит 
одобрение.

18. В заключение я хочу подтвердить нашу вер­
ность и приверженность принципам Устава Орга­
низации Объединенных Наций.

19. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-арабски): От 
имени Генеральной Ассамблеи я благодарю 
премьер-министра Маврикия г-на Сивусагура 
Рамгулама за его важное выступление.

20. Г-н УЛЬД МИННИХ (Мавритания) (говорит 
по-французски): Г-н Председатель, мне очень 
приятно от имени делегации Исламской Респуб­
лики Мавритании горячо поздравить вас с избра­
нием на пост Председателя тридцать шестой сес­
сии Генеральной Ассамблеи. Вне всякого сом­
нения, ваше избрание является заслуженным приз­
нанием ваших высоких моральных и интеллекту­
альных качеств дипломата, который как предста­
витель своей страны и как международный служа­
щий посвятил себя служению идеалам Организа­
ции Объединенных Наций. Ваше избрание делает 
также честь арабской нации, внесшей незамени­
мый вклад в разработку основных принципов спра­
ведливости и равенства, определяющих отношения 
между людьми, нации, которая была в авангар­
де борьбы народов за политическую независи­
мость в прошлом, а сейчас находится в авангарде 
борьбы за экономическую независимость в бу­
дущем.

21. Я хотел бы также дать высокую оценку дея­
тельности вашего предшественника, г-на Рюдиге- 
ра фон Вехмара, его умелому руководству работой 
тридцать пятой сессии. Особое удовлетворение у 
нас вызвали широта взглядов и высокий мораль­
ный дух этого видного дипломата, который смог 
стать председателем, в лице которого все тече­
ния современного мира увидели своего предста­
вителя.

22. Наконец, позвольте мне поблагодарить Гене­
рального секретаря за те неустанные усилия, кото­
рые в сложных условиях он предпринял на благо 
нашей Организации. Его деятельность заслужива­
ет высокой оценки и нашей глубокой призна­
тельности.

Заместитель председателя г-н Мартыненко 
(Украинская ’Советская Социалистическая Рес­
публика) занимает место Председателя.

23. Наша делегация присоединяется также ко 
всем делегациям, выступавшим до нее, которые 
горячо приветствовали вступление в Организацию 
Объединенных Наций новых государств — Ва­
нуату и Белиза. Наша страна высказывает поже­
лание, чтобы все народы, еще лишенные священ­
ного права на национальный суверенитет, как 
можно скорее стали свободными, способствуя 
тому, чтобы наша Организация обрела предна­
чертанный ей характер универсальной Организа­
ции, и обеспечивая тем самым полное выполнение 
резолюции 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи.

24. Мы хотели бы иметь возможность говорить се­
годня с оптимизмом. Нам очень хотелось бы отме­
тить зримый или просто некоторый прогресс меж­
дународного сообщества в деле укрепления бе­
зопасности, освобождения народов и разработ­
ки более справедливого, нового международного 
экономического порядка. К сожалению, итоги 
истекшего с окончания тридцать пятой сессии 
периода могут лишь разочаровывать. На самом 
деле с чувством глубокого сожаления мы конста­
тируем явное ухудшение положения дел в этих 
жизненно важных для будущего всего человечест­
ва областях.

25. В настоящее время международные отношения 
представляют собой печальную картину: продол­
жаются насилие и агрессия в Африке, на Ближ­
нем Востоке, в Юго-Восточной Азии; переговоры 
по морскому праву заблокированы на своем зак­
лючительном этапе; наблюдается явный провал в 
вопросе о глобальных переговорах. Наиболее ха­
рактерным примером всеобщего ухудшения меж­
дународного положения являются экономические 
отношения. В этой области трудности, с которыми 
в течение уже многих лет борется экономика раз­
витых стран, значительно осложнили решение 
проблем роста развивающихся стран, обостряя тем 
самым мировой экономический кризис, который и 
без того был достаточно острым.

26. Еще более нас беспокоит следующее: в течение 
первого года третьего Десятилетия развития Орга­
низации Объединенных Наций предвидится увели­
чение доходов на душу населения лишь в размере 
одной трети от того уровня, который был намечен 
международным сообществом.

27. Если подобное положение оказывается тяже­
лым бременем для экономики развивающихся 
стран, то для наиболее бедных из них оно является 
просто катастрофическим. Удар по мировой эконо­
мике в целом, нанесенный инфляцией, отрица­
тельно повлиял на подобное положение и тем са­
мым вызвал особенно тяжелые последствия для 
наименее развитых стран. Свертывание торговли 
между развитыми странами с рыночной эконо­
микой негативно и быстро отразилось на разви­
вающихся странах. Официальные статистические 
данные Организации Объединенных Наций не 
оставляют в этом плане никаких сомнений.

28. Можно легко представить себе последствия 
подобного положения для платежного баланса
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очень многих развивающихся стран и для их спо­
собности обеспечить выплату накопившегося дол­
га. Помимо этого, протекционистские тенденции, 
которые проявлялись в последние годы, в течение 
этого периода получили невиданное ранее в исто­
рии международных отношений между Севером и 
Югом распространение. Если не повернуть вспять 
распространение подобных тенденций, возникнет 
опасность того, что большинство развивающих­
ся стран не только не смогут достичь целей Между­
народной стратегии развития, но и столкнутся 
с еще более сложными экономическими и соци­
альными проблемами.

29. Моя страна, простирающаяся как в зоне Са­
хеля, так и в зоне Сахары, делает акцент на агро- 
животноводческую отрасль, в которой занято 80 
процентов населения, и поэтому обращает особое 
внимание на развитие сельскохозяйственного сек­
тора как основной составной части мировой эконо­
мики. Вот почему мы с интересом следим за рабо­
той различных органов Организации Объединен­
ных Наций, которые занимаются относящимися к 
этой области вопросами и в работе которых мы 
в случае необходимости участвуем.

30. В условиях все более неблагоприятной между­
народной обстановки мы продолжаем, несмотря 
ни на что, прилагать усилия по проведению поли­
тики сельскохозяйственного самообеспечения, при-

вводя новые методы, способные сократить сельско­
хозяйственные потери и модернизировать средства 
производства. Для этого в течение последних 
месяцев были созданы комиссии из ответствен­
ных сотрудников самого высокого ранга, которые 
провели кампанию по разъяснению важности 
вопроса увеличения сельскохозяйственного произ­
водства и, в частности, увеличения производства 
продуктов питания. Благоприятная реакция со 
стороны населения предвещает успех этой кампа­
нии. Но потребности еще остаются огромными, 
а финансовых и технических средств для их удов­
летворения практически нет.

31. В то же время мы не можем недооценивать 
важности и объема международной помощи, кото­
рая нам предоставлялась до настоящего време­
ни. Я хотел бы поблагодарить всех тех, кто в то 
или иное время оказывал нам помощь в этой облас­
ти. Однако, как свидетельствует ФАО, предста­
вителей которой я хотел бы поблагодарить за их 
ценную помощь, положение с продовольствием 
во всех 26 африканских странах, охваченных все­
мирной продовольственной и сельскохозяйствен­
ной системой информации и быстрого оповещения, 
остается очень серьезным. Это прежде всего отно­
сится к странам Сахели, где последствия засухи 
по-прежнему создают серьезную угрозу экономи­
ческому и социальному будущему.

32. Вопрос о непосредственной технической помо­
щи, как и прежде, отодвигается на второй план, 
уступая место помощи в области структурных 
преобразований, в которых нуждается экономика 
этих стран. Строительство дорог, портов, склад­

ских помещений, подготовка технических кадров 
и так далее — вот несколько областей, которые 
более всего нуждаются в немедленной помощи.

33. Нынешний Председатель Постоянного меж­
государственного комитета по борьбе с засухой в 
Сахели [КИЛСС], президент братской Респуб­
лики Мали генерал Мусса Траоре в своем выступ­
лении на Ассамблее 2 октября [23-е заседание] 
дал красноречивый анализ проблем развития, 
которые стоят перед странами КИЛСС. Мы пол­
ностью согласны с этим анализом. КИЛСС явля­
ется примером регионального сотрудничества и 
откровенного выражения желания проводить эко­
номическую интеграцию стран, входящих в его 
состав, и поэтому ему, как и прежде, должна 
оказываться финансовая и техническая поддержка 
со стороны международного сообщества.

34. В этом плане мы должны выразить призна­
тельность лично Генеральному секретарю и адми­
нистрации ПРООН, под руководством которой 
действует Бюро Организации Объединенных На­
ций по вопросам Судано-сахелианского района. 
Со своей стороны мы можем лишь выразить удов­
летворение состоянием отношений между нашей 
страной и этим учреждением и надеемся, что они 
будут укрепляться и впредь.

35. Кстати говоря, моя страна, делегация которой 
имела честь представить на тридцать пятой сессии 
Ассамблеи проект резолюции относительно учреж­
дения Всемирного дня продовольствия 2, выражает 
удовлетворение тем, что в этом году Генеральная 
Ассамблея посвятила этому вопросу специальное 
заседание. Мы надеемся, что это событие поможет 
еще глубже осознать опасности голода, нехват­
ки продуктов питания и недоедания во всем мире.

36. Достижения развивающихся стран в области 
индустриализации, которая является еще одной 
движущей силой экономического роста, не распо­
лагают к оптимизму. Принятый в Лиме План 
действий по промышленному развитию и сотрудни­
честву 3, несмотря на то что он является достаточ­
но скромным, вряд ли может быть претворен в 
жизнь. Однако мы надеемся, что когда ЮНИДО 
получит статус специализированного учреждения 
Организации Объединенных Наций, она будет в 
состоянии внести больший вклад в усилия развива­
ющихся стран в этой области.
37. После кризиса 1973—1974 годов с еще боль­
шей остротой встает проблема обеспечения энер­
гией. В этой проблеме таится угроза конфликта, 
который может обрести всеобщий характер, 
и поэтому международное сообщество, принимая 
во внимание эту опасность, пришло к выводу о 
необходимости справедливого и окончательного 
решения, которое в обязательном порядке должно 
быть принято всеми государствами, независимо 
от того, являются ли они производителями или 
потребителями энергии.
38. Программа действий4, принятая Конферен­
цией Организации Объединенных Наций по новым 
и возобновляемым источникам энергии, состояв­
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шейся недавно в Найроби, способствовала конкре­
тизации подхода к решению этого вопроса. Нес­
мотря на то что эта Конференция явилась боль­
шим вкладом в дело поисков международным сооб­
ществом глобального решения проблемы обеспе­
чения энергией, мы с сожалением отмечаем, что 
она не смогла завершиться принятием соглаше­
ния по некоторым основным вопросам, таким как 
институционные механизмы и меры по обеспече­
нию передачи необходимых дополнительных 
финансовых средств для полного претворения 
в жизнь Программы действий.

39. Недавно в Париже завершила работу еще од­
на конференция — Конференция Организации 
Объединенных Наций по наименее развитым стра­
нам. В работе этой Конференции приняла участие 
и Мавритания. Хотя она официально и не входит 
в число этих стран, она прекрасно осознает все 
трудности, с которыми они сталкиваются. В этом 
плане мы, в частности, выражаем удовлетворе­
ние возросшим уровнем представительства, что 
позволило принять четко определенные обяза­
тельства и решения, предусматривающие конкрет­
ные действия. Мы верим, что участники Конферен­
ции смогут, каждый в отдельности, проследить за 
выполнением мер, которые были на ней намечены, 
будь то меры, касающиеся международной под­
держки, или же меры, относящиеся к осуществле­
нию, наблюдению и контролю.

40. Как я уже отмечал выше, Мавритания по 
критериям, принятым Организацией Объединен­
ных Наций, которые, кстати, только выиграли бы, 
если бы были пересмотрены с учетом все ухудша­
ющегося экономического положения некоторых 
стран, в том числе и моей, не входит в число 31 
наименее развитой страны. Тем не менее она, как 
и ранее, продолжает сталкиваться с теми же проб­
лемами, что и эти страны.

41. Хотя в резолюции 3054 (ХХУШ) Генеральная 
Ассамблея и приравняла страны Сахели — по 
причине свирепствующей на их территории засу­
хи — к наименее развитым странам, мы считаем, 
что в Основной новой программе действий на 
80-е годы в пользу наименее развитых стран, при­
нятой на Парижской конференции 5,не содержится 
положений, означающих, что помощь, которая 
должна быть предоставлена 31 означенной стране 
со стороны Организации Объединенных Наций, 
будет осуществляться в ущерб странам, которые 
должны получить помощь, но не значатся в этом 
списке.

42. Я пользуюсь случаем, чтобы поблагодарить 
правительство Французской Республики за те бла­
гие намерения, которые были продемонстрирова­
ны им на этой Конференции. Эти намерения явля­
ются отражением общих новых и благоприятных 
тенденций в политике Франции относительно 
сложных политических и экономических проблем, 
которые стоят перед странами «третьего мира».
43. С другой стороны, нас волнует вопрос, будет 
ли Лагосский план действий6, являющийся под­

линным основным документом развития африкан­
ского континента на ближайшее десятилетие, вы­
полнен в предусмотренные сроки или же он так и 
останется простым вместилищем благих поже­
ланий.

44. Мы также задаемся вопросом, хватит ли необ­
ходимых средств для осуществления Каракасской 
программы действий [см. А/36/339], явившейся 
первой конкретной попыткой подвести организа­
ционную базу под подлинное сотрудничество меж­
ду государствами — участниками диалога Юг — 
Юг.

45. Здесь также все будет зависеть от полити­
ческого желания государств. Консультации по воп­
росу о проведении глобальных переговоров и зак­
лючении конвенции по морскому праву в полной 
мере показали, что такое желание имеется далеко 
не всегда. Последовательные усилия в течение 
целого года под авторитетным руководством быв­
шего Председателя не привели к общему согла­
сию относительно начала проведения глобальных 
переговоров.

46. С этой же трибуны год назад мы горячо призы­
вали ряд стран, которые, необходимо признать, 
с тех пор значительно смягчили свою позицию, 
присоединиться к международному консенсусу, 
проявляя солидарность с другими странами и в то 
же время учитывая свои собственные интересы.

47. Наши взоры обращены теперь к Канкуну, где 
через несколько дней соберутся главы некоторых 
развитых и развивающихся стран. Эта встреча 
является последней возможностью для развитых 
стран завоевать доверие стран «третьего мира», 
она должна открыть путь к конкретным и деталь­
ным переговорам, которые пройдут в рамках Орга­
низации Объединенных Наций.

48. Что касается переговоров по морскому праву, 
то мы надеемся, что результаты усилий, предпри­
нимавшихся в этой области в течение последних 
десяти лет, позволят технически развитым странам 
доказать свою добрую волю. Необходимо надеять­
ся, в частности, что основные элементы проекта 
конвенции не будут более пересматриваться и что 
сама конвенция сможет быть подписана, как это 
и намечалось, в будущем году.

49. Обманутые надежды большинства народов 
«третьего мира», которые они связывали с успеш­
ным завершением различных переговоров и осу­
ществлением программ, направленных на установ­
ление более справедливых экономических отноше­
ний в мире, находят свое полное отражение в 
области внешней политики. И в этой области наше 
международное сообщество еще далеко от выпол­
нения обещания «избавить грядущие поколения 
от бедствий войны», содержащегося в Уставе на­
шей Организации.

50. Что касается ближневосточной проблемы, то 
кэмп-дэвидские соглашения раскрыли всю свою 
истинную сущность. Как никогда ранее, они пред­
стают как средство укрепления сионистского обра­
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зования, которое отказывается признать нацио­
нальные права арабского народа Палестины и 
освободить другие оккупированные арабские тер­
ритории.

51. Палестинский вопрос так и не получил поло­
жительного разрешения. Более того, отмечаются 
новые негативные факторы, обусловленные 
проведением Израилем все более и более явной 
милитаристской политики, которая серьезно ос­
ложнит, если вообще можно еще более осложнить, 
взрывоопасное положение, сложившееся в этом 
районе.

52. Ассамблее известно, что агрессивные действия 
Израиля против близкого нам братского народа 
Ливана действительно участились, а стихийные 
массовые карательные операции распространились 
и на густо населенные районы, поразительно на­
поминая зверства нацистов в варшавском гетто 
и других городах Европы во время второй 
мировой войны.

53. В этой связи Исламская Республика Маври­
тания вновь заявляет о своей солидарности с 
братским ливанским народом. Мы заявляем о пре­
данности нашей страны идее единства ливанского 
народа, уважении неприкосновенности его наци­
ональной территории и его чаяний в рамках общих 
национальных целей всей арабской нации.

54. На том же театре военных действий, с не име­
ющими себе равных притязаниями сионистское 
образование, играя взятую на себя роль жандар­
ма в этом районе, начало кампанию запугива­
ния и подготовки агрессии против Сирии, угро­
жая всему миру возникновением нового серьезно­
го вооруженного арабо-израильского конфликта.

55. Но и вдали от Палестины и своих непосредст­
венных соседей Израиль со всей наглостью и ци­
низмом осуществил бомбардировку предназначен­
ного для научных исследований атомного реактора 
в Тамузе, недалеко от Багдада. Пользуясь слу­
чаем, мы вновь гневно осуждаем это неслыханное 
преступление, цель которого не стала тайной для 
сообщества наций. В тщетной попытке упрочить 
свое превосходство Израиль этим преступлением 
пытался затормозить научный прогресс арабских 
стран. Мы особо подчеркиваем, что эта акция 
была проведена в нарушение установленных 
МАГАТЭ норм использования атомной энергии 
в мирных целях и под международным контролем.

56. Абсолютно ясно, что ни демонстрация силы, 
ни расистская агрессия против арабского прошло­
го Палестины и чаяний ее народа, ни тем более 
озлобленность, вызываемая у агрессора техни­
ческими достижениями арабского народа, не спо­
собствуют делу мира. Напротив, мы, как и боль­
шинство государств-членов, считаем, что Израиль, 
если он действительно хочет установления клима­
та, благоприятного для разрядки и установления 
подлинного, справедливого и всеобщего мира на 
Ближнем Востоке, должен уважать международ­
ный консенсус, признающий неотъемлемые и не­

зыблемые права палестинского народа, возврат 
других оккупированных арабских территорий, а 
также прекращение государственного терроризма. 
Наша страна подтверждает свою позицию по это­
му вопросу, которая заключается в следующем.

57. Во-первых, полный и безусловный вывод 
израильских войск со всех территорий, оккупиро­
ванных в результате агрессии в июне 1967 года, 
и в частности из Священного города Иерусалима.

58. Во-вторых, необходимость того, чтобы между­
народное сообщество обязало узурпатора пол­
ностью восстановить арабский палестинский на­
род в его неотъемлемых правах, включая неотъем­
лемое право на создание своего независимого го­
сударства на земле своих предков.

59. В-третьих, безусловное обязательство в полной 
мере приобщить ООП, единственного представи­
теля арабского народа Палестины, к подлин­
ному решению ■ вопроса. Мы выступаем против 
любых попыток частичного урегулирования, в 
частности против кэмп-дэвидских соглашений.

60. В-четвертых, наша страна считает недействи­
тельными любые попытки оккупирующей державы 
изменить демографический состав, среду обитания 
и арабо-мусульмано-христианский характер па­
лестинской территории и других оккупированных 
территорий путем создания поселений, строи­
тельства канала от Мертвого до Средиземного мо­
ря и т. д.

61. В-пятых, Исламская Республика Мавритания 
решительно осуждает раскопки, начатые сионист­
скими властями в Иерусалиме. Этот кощунствен­
ный акт представляется нам оскорблением всего 
исламского сообщества в дорогом и священном 
для всех существующих религий месте.

62. Твердо стоя на этих позициях, мы, пользуясь 
случаем, хотим поблагодарить Комитет по осу­
ществлению неотъемлемых прав палестинского на­
рода и его Председателя, нашего брата г-на Сарре, 
за его неустанные усилия в борьбе за торжество 
справедливого дела палестинского народа и дейст­
вительного мира на Ближнем Востоке.

63. Продолжая разговор о Ближнем Востоке, на­
ша делегация не может скрыть своей тревоги, 
вызванной заключением стратегического альянса 
между Соединенными Штатами Америки и Израи­
лем во время последнего визита Бегина в Вашинг­
тон. Исламская Республика Мавритания искренне 
надеется, что Соединенные Штаты, которые долж­
ны были бы, несмотря ни на что, остаться другом 
арабских народов, откажутся от подобной пози­
ции, чреватой непредвиденными последствиями, 
которые в любом случае не отвечают интересам 
огромной нации, на которую возложена ответст­
венность всемирного масштаба.

64. Процесс, подобный тому, который пережива­
ют народы Арабского Востока, происходит и в 
другой братской стране — Намибии. Он характе­
ризуется таким же беззастенчивым нарушением и
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игнорированием многочисленных резолюций Ор­
ганизации Объединенных Наций по этому вопросу.

65. Правительство расистского меньшинства Юж­
ной Африки, незаконно используя мандат, аннули­
рованный 15 лет назад Организацией Объединен­
ных Наций, укрепляет свое политическое господст­
во в Намибии, хищнически эксплуатирует ее при­
родные ресурсы и готовится расчленить страну, 
используя противоречия, существующие между 
населяющими ее народами.

66. Мы напоминаем этой Ассамблее о терпении 
Африки, о чувстве ответственности и мудрости 
руководства Народной организации Юго-Запад­
ной Африки [СВАПО], которым Южная Африка 
противопоставляет отвлекающие и затягивающие 
время маневры. Сегодня наша делегация ограни­
чится лишь тем, что напомнит позицию нашей 
страны в этом вопросе. Это — позиция, на кото­
рой стоят все народы Африки, преисполненные 
решимости обеспечить окончательное и безус­
ловное освобождение Намибии.

67. Мы заявляем прежде всего о приверженности 
Исламской Республики Мавритании резолюции 
435 (1978) Совета Безопасности. Мы считаем, что 
она является минимальной основой для успешного 
завершения процесса урегулирования данного 
кризиса мирным путем. Вместе с другими страна­
ми Африки мы выступаем против любых попыток 
изменения данной резолюции и любых действий, 
могущих задержать ее осуществление. Мы отвер­
гаем, в частности, попытки затянуть страдания 
большинства намибийского народа под предлогом 
защиты интересов меньшинства европейского 
происхождения.
68. Относясь, как и прежде, с уважением ко всем 
жителям Намибии, мы считаем, что быстрое и 
успешное осуществление предложенного плана 
урегулирования является наилучшей гарантией. 
Мы вновь призываем пять западных стран кон­
тактной группы приложить усилия для достиже­
ния справедливого решения, которое явилось бы 
надежной защитой спокойных межобщинных от­
ношений и дружественных связей между Западом 
и всеми странами нашего континента.

69. Пользуясь случаем, наша делегация хотела бы 
выразить признательность «прифронтовым» афри­
канским государствам за их чувство солидар­
ности с народами нашего континента. Мы благо­
дарим также Совет Организации Объединенных 
Наций по Намибии и его Председателя за внесе­
ние ясности в анахроническую ситуацию, сущест­
вующую в этой стране. Мы приветствуем также 
намибийский народ и СВАПО, которая всегда бы­
ла в авангарде его борьбы, деля с ним и страда­
ния, и великие победы.

70. Как и сионизм, воинственные аппетиты которо­
го в Палестине так и не были удовлетворены после 
оккупации всей подмандатной территории, апарте­
ид настолько расширил свои преступные дейст­
вия, что они представляют угрозу для мира и безо­
пасности на всей планете. Вчера — как, вне всяко­

го сомнения, будет и завтра — Мозамбик был из­
любленной мишенью преступных вторжений. Се­
годня — как, вне всякого сомнения, будет и завт­
ра — Анголе предстоит выдержать ряд нарушений 
ее суверенитета различными экспедиционными от­
рядами, действительная цель которых — дестаби­
лизация положения в стране и изоляция намибий­
ского народа. Исламская Республика Маври­
тания заявляет о своей полной и неуклонной под­
держке Анголы.

71. Но режим расистского меньшинства Южной 
Африки не ограничивается только всеобщей кам­
панией ненависти и дискриминации. Если Израиль 
вынудил палестинцев искать убежища за преде­
лами своей страны, то Претория имеет немалый 
опыт в изоляции коренных народов Южной Афри­
ки и внутри страны. Несправедливым законам, 
направленным против чернокожих и представи­
телей других меньшинств, нет числа, расистский 
произвол и терроризм властей — составная часть 
повседневной жизни народов Южной Африки. Од­
нако расистскому произволу и притеснениям все 
чаще и чаще, особенно в этом году, противостоит 
организованная оппозиция южноафриканских пат­
риотов под руководством Африканского нацио­
нального конгресса. Мы вновь заявляем о братской 
солидарности с народами Южной Африки и их 
авангардом.

72. Разумеется, Палестина и южная часть Афри­
ки обладают печальной привилегией называться 
ареной тяжелой и долгой борьбы народов против 
колониальных расистских порядков, но ведь и в 
других странах планеты страдают и умирают люди.

73. К сожалению, по-прежнему продолжается и 
вызывает новые страдания длящаяся вот уже бо­
лее года война между двумя братскими наро­
дами — иракским и иранским. Этот жестокий 
конфликт продолжается, несмотря на долгое и 
братское сосуществование двух народов, которых 
объединяет множество связей, история и религия. 
Мы еще раз призываем наших иракских и иран­
ских братьев положить конец губительной и раз­
рушительной войне и найти справедливое и окон­
чательное решение их территориального спора. 
Мы, в частности, просим их с большей ответствен­
ностью и большим проявлением доброй воли 
ответить на неустанные усилия по посредни­
честву, предпринимаемые Организацией Исламс­
кая конференция, неприсоединившимися страна­
ми. Отметим, кстати, что Ирак выразил готов­
ность сотрудничать с этими посредниками.

74. Ничем не обоснованная бомбардировка эко­
номических объектов в Кувейте, явившаяся следст­
вием достойного сожаления конфликта в районе 
Персидского залива, представляется нам совер­
шенно недопустимой. Если подобный перенос воен­
ных действий на территорию третьей страны пов­
торится, то он может серьезно подорвать отно­
шения между странами этого региона.

75. Ненужному, затянувшемуся испытанию под­
вергается и братский народ Афганистана. Исламе-
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кая Республика Мавритания, не пытаясь вмеши­
ваться во внутренние дела братской афганской 
нации, с которой она связана узами цивилизации 
и религии, придерживается того мнения, что толь­
ко сам афганский народ должен разрешить свои 
внутренние противоречия в духе уважения исто­
рических традиций и без вмешательства извне.

76. Что касается Кампучии, то наша страна всег­
да придерживалась четкой позиции в отношении 
положения, сложившегося в этой стране в 1979 го­
ду. В частности, во время Международной конфе­
ренции по Кампучии в июле этого года мы обра­
тились с призывом к социалистическому Вьетнаму, 
который олицетворял многие из наших идеалов 
и так много сделал для освобождения народов. 
Мы обратились к нему с просьбой откликнуться 
на искреннее стремление народов Индокитая и 
всего мира к миру и содействовать поискам уре­
гулирования этого кризиса путем политических 
переговоров. Приветствуя возрастающую сплочен­
ность патриотических сил Кампучии, мы заявляем 
о своей верности резолюциям 34/22 и 35/6 Гене­
ральной Ассамблеи.

77. Наша делегация твердо стоит на том, что для 
восстановления национального суверенитета, под­
держки неприкосновенности и свободного воле­
изъявления кхмерского народа главным условием 
является, как и в Афганистане, невмешательство.

78. В целом, как мы уже заявляли в ходе общих 
прений на тридцать пятой сессии [33-е заседание], 
мы решительно осуждаем некоторые государства, 
как большие, так и малые, присваивающие себе 
право изменять при помощи силы политический 
строй в той или иной стране, который они расцени­
вают как враждебный.

79. В Западной Сахаре идет братоубийственная 
война, в которой столкнулись Фронт ПОЛ И С А- 
РИО 7 и Марокко. В дипломатическом плане там 
началась стадия урегулирования под эгидой Орга­
низации африканского единства [ОАЕ]. План уре­
гулирования, основные направления которого бы­
ли намечены Комитетом по осуществлению реше­
ний на его недавней сессии в Найроби, ценен тем, 
что в нем, в соответствии с многочисленными 
резолюциями Организации Объединенных Наций 
и ОАЕ, определены практические формы прове­
дения референдума по вопросу о самоопределе­
нии сахарского народа.

80. Нам остается лишь пожелать, чтобы этот на­
циональный референдум по вопросу о самоопре­
делении, который будет проводиться по всем пра­
вилам и под международным контролем, мог за­
вершиться в кратчайшие сроки, чтобы избавить 
наших сахарских и марокканских братьев от 
огромных новых жертв. Нам остается пожелать, 
главным образом, чтобы обе стороны в конфликте, 
Марокко и Фронт ПОЛИСАРИО, могли начать 
переговоры в целях скорейшего достижения 
прекращения огня, которое необходимо для вос­
становления взаимного доверия.

81. Мы просим Организацию Объединенных На­
ций поддержать эту инициативу стран Африки и 
Комитета по осуществлению решений, который, 
по нашему мнению, сможет продемонстрировать 
решительность и оперативность в осуществлении 
столь сложной задачи в целях обеспечения про­
ведения референдума в наилучших и справедли­
вых условиях, обеспечивающих свободное воле­
изъявление сахарского народа, исключая любого 
рода военное или административное давление, 
откуда бы оно ни исходило.

82. В частности, мы обращаемся к Организации 
Объединенных Наций с призывом дать ОАЕ воз­
можность воспользоваться ее опытом и людски­
ми и материальными ресурсами для подготовки, 
организации и контроля за проведением референ­
дума.

83. Наша страна, окончательно вышедшая из это­
го конфликта, заявляет о своей полной готовности 
сотрудничать с Комитетом по осуществлению ре­
шений в деле достижения справедливого решения 
проблемы Западной Сахары и возвращения араб­
ского Магриба к плодотворному сотрудничеству 
и мирному братскому сосуществованию его наро­
дов.

84. Помимо этих конфликтов, которые, разумеет­
ся, хотя и несут с собой опустошение, носят огра­
ниченный характер, в масштабах всей планеты 
мы являемся свидетелями безудержной гонки 
вооружений, которая представляет собой угрозу 
для всех континентов и народов. Эта гонка обыч­
ных и ядерных вооружений поглощает огромные 
суммы денег, которые могли бы быть использова­
ны для облегчения положения миллионов людей, 
условия жизни которых ниже всякого допустимого 
уровня.

85. Будущей весной нашей Делегации предстоит 
детально выступить по этой важной и сложной 
проблеме на предстоящей специальной сессии. Се­
годня достаточно будет напомнить о наращивании 
ядерных арсеналов и постоянном совершенство­
вании ядерных вооружений.

86. Исламская Республика Мавритания хотела бы 
особо подчеркнуть свою поддержку идеи создания 
зон, свободных от ядер но го оружия, на всем афри­
канском континенте и на Ближнем Востоке. Но мы 
отмечаем, что в Африке, как и на Арабском Восто­
ке, Южная Африка и Израиль, попирающие прин­
ципы и нормы международного поведения, нара­
щивают усилия в целях создания у себя ядерных 
арсеналов, чтобы использовать их затем как 
средство устрашения против соседних арабских 
и африканских стран.

87. С вступлением Вануату и Белиза в Органи­
зацию Объединенных Наций, которое я только что 
приветствовал, наша Организация . приближается 
к своему идеалу универсальности.'^Сегодняшний 
мир — это не мир 1945 года. v
88. Вместе с новым политическим" порядком, при 
котором как большие, так и малы^,страны имеют
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в настоящее время право на формальный суве­
ренитет, реальность современного мира требует 
установления нового порядка в области обмена 
информацией, но самое главное, установления но­
вого экономического порядка.

89. Установление нового информационного поряд­
ка не противоречит некоторым наиболее прекрас­
ным достижениям человечества: свободе мысли и 
священному праву слова. По нашему мнению, 
общество не может быть счастливо, если творчест­
во, изобретательство и развитие философской и 
политической мысли людей сковываются системой 
табу и запретов. Но эти достижения, которые поз­
воляют человеку наиболее полно раскрыть все 
грани своей личности, должны распространиться 
на все его потребности.

90. Разумеется, эти завоеванные права не должны 
приноситься в жертву. Не надо забывать о забо­
тах человека в технически развитом обществе. 
Но — и для нас это так же важно — необходимо 
уделить, наконец, некоторое внимание и простым, 
волнующим, благородным и прекрасным заботам 
человека другой густо населенной и требующей 
к себе внимания половины великой семьи народов 
планеты. В этом заключается начало всеобщего 
упорядочения отношений, на которых основывает­
ся жизнь человечества.

91. Организация Объединенных Наций, по замыс­
лу ее авторитетных создателей, ставила и ставит 
перед собой цель установления равенства между 
нациями, как большими, так и малыми. Новый 
информационный порядок цвится первым шагом 
к установлению действительно нового мирового 
порядка цивилизации, при котором человечество 
сможет вдохновляться духовными ценностями всех 
людей. Поэтому мы отвергли исключительную мо­
нополию на ориентацию и поляризацию вокруг 
проблем и потребностей лишь одной семьи чело­
вечества, восхваления лишь ее этики.

92. Со своей стороны, новый экономический поря­
док должен будет, в частности путем успешного 
завершения глобальных переговоров и перегово­
ров по морскому праву, обеспечить необходимую 
корректировку экономических отношений между 
Севером и Югом. Таким образом, будут исправ­
лены нарушения, вызванные колониальным поряд­
ком, и структурное неравновесие, являющееся ре­
зультатом технологического господства стран 
лишь одного континента.

93. Мир и безопасность на планете зависят от 
серьезного рассмотрения и упорядочения в сторону 
большей справедливости и реализма отношений, 
которые должны быть истинным отражением сов­
ременного мира. Исламская Республика Маврита­
ния будет участвовать, насколько позволяют ее 
возможности, в этом упорядочении, храня верность 
духовным ценностям и тысячелетней культуре, ко­
торые вызывают у нее законную и глубокую гор­
дость. Наша страна будет делать это также и в 
соответствии со своим национальным положением 
арабской и африканской страны, проявляя соли­

дарность с народами «третьего мира». Но в то же 
время наша страна вступит в эту борьбу, сознавая, 
что она является полноправным членом челове­
ческой семьи, которая, несмотря на расы, религии 
и континенты, является единой и должна оста­
ваться такой всегда.

94. Г-н АКАКПО-АХИАНЬО (Того) (говорит 
по-французски): Выступая в момент, когда одного 
из членов нашей Организации, Египет, постигло 
большое несчастье, я хотел бы прежде всего выра­
зить его правительству и народу искреннее 
и глубокое соболезнование от лица правительства 
и народа.Того. Я выражаю также соболезнование 
скорбящей семье великого покойного, президента 
Анвара Садата, человека, шедшего в первых ря­
дах борцов за мир и справедливость в Египте, 
на Ближнем Востоке и во всем мире. В своем 
постоянном стремлении к миру президент Садат 
проявил политическую отвагу, зародив тем са­
мым большую надежду в сердцах всех людей 
доброй воли. Пусть дело мира, начатое им, будет 
продолжено, и пусть оно завершится на благо 
доблестного египетского народа.

95. Современный мир, в котором мы живем, это 
мир взаимодополняемости. Ни одна нация не мо­
жет жить в условиях автаркии. Страны всего ми­
ра должны протянуть руку и помогать друг другу. 
Но эта взаимопомощь является результатом сво­
бодно выраженной воли каждого народа объеди­
нить свои усилия с усилиями других народов в 
создании средств, необходимых для разрешения 
главных проблем, с которыми сталкивается все 
международное сообщество.

96. Действительно, мир последней четверти XX ве­
ка продолжает испытывать на себе тяжелое бремя 
тех проблем, которые современная наука, несмот­
ря на ее значительный прогресс, никак не может 
разрешить полностью. По сей день голод, недоеда­
ние, безграмотность, болезни обрушиваются более 
чем на половину человечества, в то время как 
мизерная часть населения планеты купается в 
роскоши.

97. Складывается впечатление, что некоторые 
страны делают ставку на свою видимую мощь, 
думают, что взаимодополняемость обозначает под­
чинение неимущих более богатым странам нашей 
планеты. Вот почему в целях запугивания они 
ведут себя крайне вызывающе и прибегают к де­
монстрации силы; вот почему они нарушают не­
зависимость других государств, глумятся над 
свободами слабых наций, нападают на другие 
народы и попирают неприкосновенность суверен­
ных стран. Вот почему независимость и свобода 
должны стать главным вопросом последней чет­
верти XX века: независимость — для гарантии 
уважения тысячелетней культуры каждого народа, 
что позволит ему, таким образом, внести в меру 
своих возможностей вклад во всемирную цивили­
зацию; свобода — для того чтобы народы всей 
земли, взаимно уважая существующие между 
ними различия, смогли без какого бы то ни было 
принуждения прийти к решению относительно
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форм совместных действий, необходимых для вза­
имного обеспечения как материальными, так и 
людскими ресурсами планеты, стремясь к достиже­
нию благородной цели создания такого положения, 
при котором каждый в полной мере пользовался 
бы всеми благами, произведенными общим трудом 
всех людей.

98. Эта робкая попытка добиться независимости 
и свободы является одним из первых проявлений 
человеческого права, того самого права, которое 
со всей обоснованностью ревностно отстаивают 
все народы. Вот почему тысячелетние традиции 
независимости и свободы народов Малой Азии, 
в число которых входит и Ирак, являли собой пред­
мет восхищения для людей разных идеологий в те­
чение многих веков. Г-н Киттани является носи­
телем этих традиций, и избрание его на пост 
Председателя тридцать шестой сессии Генераль­
ной Ассамблеи — счастливое предзнаменование. 
Вот почему мне очень приятно поздравить его 
с этим и заранее выразить свою радость в связи с 
тем, что под его председательством наша работа 
будет проходить в духе справедливости, явля­
ющейся гарантией независимости и свободы.

99. Я хотел бы также поблагодарить его пред­
шественника г-на фон Вехмара, представителя 
Федеративной Республики Германии, и выразить 
ему свое восхищение тем умением, с каким он ру- 
кивидил pauuiun прсДЫДу Щ6К СсССИИ.

100. Я хотел бы также воспользоваться предос­
тавленной мне возможностью и от имени тоголезс­
кого правительства поблагодарить Генерального 
секретаря за его неустанные усилия на благо 
мира и согласия на планете.

101. И наконец, чтобы быть гарантом независи­
мости и свободы, которые нам так дороги, семья 
Организации Объединенных Наций должна укреп­
ляться, и она может сделать это, лишь расширяя 
свои ряды. Вот почему мы приветствуем Вануату 
в качестве 155-го государства-члена, передаем от 
имени тоголезского правительства наши горячие 
поздравления руководителям этой страны и жела­
ем им больших успехов на пути национального 
строительства.

102. Мы поздравляем также Белиз в связи с 
вступлением в Организацию в качестве 156-го 
государства-члена.

103. Ив этом году, несмотря на надежды, порож­
денные политическими изменениями в значитель­
ном числе государств по воле их народов, незави­
симость и свобода народов вновь подверглись 
серьезному испытанию. Некоторые страны, пользу­
ясь тем, что природа и история одарила их более 
или менее богатыми ресурсами, присваивают 
себе право диктовать свои экономические условия 
всему человечеству и порождают тем самым глу­
бокое неравенство между нациями, наносящее 
ущерб гармоничному развитию других стран и ста­
бильности во всем остальном мире. Вот почему 
политическая и экономическая независимость не­
которых молодых государств оказывается под

серьезной угрозой вследствие решений, принима­
емых в одностороннем порядке некоторыми други­
ми государствами.

104. Если Организация действительно хочет до­
биться благородных целей, нынешняя сессия Гене­
ральной Ассамблеи должна серьезно заняться 
рассмотрением грубых посягательств на независи­
мость и свободу народов и граждан отдельных 
стран. В этот самый момент, когда мы с вами 
заседаем, подобные нарушения независимости 
и свободы, будь то в плане международных отно­
шений или же в плане политических отношений 
между государствами, — еще весьма частое явле­
ние в мире. •

105. Что касается международных экономичес­
ких отношений, то ситуация никогда еще не была 
столь серьезной. Из года в год наблюдается обни­
щание наиболее бедных стран, и их внешняя за­
долженность слишком велика для их низкого 
уровня развития. И в самом деле, страны, недавно 
добившиеся независимости, в стремлении поднять 
уровень жизни своего народа, открыть школы и 
дать образование своим гражданам, развить 
систему общественного здравоохранения и создать 
инфраструктуру связи, необходимую любому чело­
веческому сообществу нашего времени, вынужде­
ны рассчитывать лишь на свои собственные при­
родные ресурсы. Любая помощь международного
»<ча<|||/чля>пп п 1/Щ/Л11 Ат т /Клтта ЛПП ни П ПО ППЛТО D . 
VWUUVVVI UU) U nuiTVIt V Ul .... “t' ~ • ——

лялась, всегда в конечном счете сводится к займам 
под ресурсы страны-получателя. А эти ресурсы 
представляют собой главным образом сырье, це­
ны на которое зависят от капризов развитых стран. 
Со времени нефтяного кризиса 1973 года цены 
на сырье постоянно падают, в то время как цены 
на промышленные товары, закупаемые в разви­
тых странах, постоянно повышаются.

106. Главный же парадокс состоит в том, что 
проценты, под которые промышленно развитые 
страны предоставляют кредиты развивающимся 
странам на осуществление их проектов разви­
тия,— это почти ростовщические проценты. Соче­
тание этих факторов — снижение цен на сырье, 
постоянный рост цен на товары, импортируемые 
развивающимися странами, чрезмерное завыше­
ние учетных ставок промышленно развитыми 
странами — лишает равновесия страны «третьего 
мира», подрывает их стабильность и в конечном 
счете создает угрозу миру. В силу этого неравно­
правные международные экономические отноше­
ния, установленные и поддерживаемые главным 
образом богатыми странами, ставят под угрозу 
независимость слаборазвитых стран, ограничива­
ют их свободу действий. Таким образом, незави­
симость, обретенная ценой огромных жертв, ста­
новится объектом почти не скрываемых притяза­
ний великих держав.

107. Богатые страны, оберегая свободу для себя, 
в то же время не дают свободы беднейшим странам 
планеты. Создавая у себя все необходимые усло­
вия для поддержания стабильности’й мира, в тени 
которых богатые страны спокоййо продолжают
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свое развитие, они в результате соперничества 
друг с другом провоцируют конфликты в странах 
«третьего мира», чтобы в зародыше пресечь все 
усилия молодых наций в области развития и, 
как и прежде, держать их в зависимости. Много­
численные акты вмешательства в дела других 
стран и подрывная деятельность дают им возмож­
ность постепенно истощать свои военные арсена­
лы, которые в противном случае могли бы в ко­
нечном счете представлять опасность для них са­
мих. :

108. Некоторые великие державы, на словах осуж­
дая апартеид, оказывают ему скрытую поддерж­
ку и тем самым мешают народам юга Африки 
обрести независимость и свободу и, следователь­
но, усиливают закабаление этих народов. Молча­
ливо одобряя многочисленные акты агрессии Юж­
ной Африки против Анголы, некоторые великие 
державы демонстрируют свое желание поставить 
под сомнение независимость молодых государств 
и нарушить их право на свободу.

109. Что касается международных политических 
отношений, то и здесь независимость и свобода 
едва ли более надежно гарантированы, чем в 
области международных экономических отноше­
ний. Современное международное положение 
сложно как никогда; во многих частях планеты 
наблюдается напряженность, тут и там вспыхива­
ют конфликты. В своем соперничестве за сферы 
влияния сверхдержавы, как некие неизлечимые 
пироманы, первыми начинают бить в набат, когда 
им удается раздуть пламя войны или конфликта 
между государствами. Потом в виде подачки 
остальному миру они организуют бесконечные кон­
ференции по разоружению и предаются пустой 
болтовне, тогда как всему миру известно, что разо­
ружение слаборазвитых стран — это все равно, 
что выворачивание пустсго кармана.

110. Под каким бы углом мы ни смотрели на миро­
вые проблемы, всегда и неизменно мы придем 
к следующему выводу: военные арсеналы богатых 
стран настолько велики, что эти страны не могут 
устоять перед искушением воспользоваться ими 
для нарушения мира на планете и отстаивания 
своих эгоистических интересов. 111

111. Посмотрите, что происходит на Ближнем 
Востоке. Тоголезское правительство всегда под­
держивало право Израиля на национальный очаг. 
Но правительство моей страны поддерживает пре­
доставление этого права и всем другим, то есть 
и палестинцам, возглавляемым их единственным 
и законным представителем — ООП. Но вот уже 
30 лет не затухает очаг напряженности на Ближ­
нем Востоке. Огромное количество оружия, накоп­
ленного в этом районе, не предвещает ничего хоро­
шего. А в большинстве стран Ближнего Востока— 
если не сказать: ни в одной стране — нет военных 
заводов. Оружие поступает из одних и тех же 
источников. Вопрос лишь в том, кто первый купит 
более совершенный вид оружия. Богатые страны 
в это время продолжают богатеть, а слаборазвитые 
страны с каждым днем впадают во все большую за­

висимость от более богатых стран, так как вынуж­
дены делать все новые заказы на вооружение. 
В то же самое время многострадальный палес­
тинский народ по-прежнему обречен на бесконеч­
ные скитания.

112. Посмотрите, что происходит на юге Африки. 
Там попираются элементарные права целого наро­
да, но в то же время самые широкие кампании 
по защите прав человека, которые проводятся 
большинством богатых стран, направлены отнюдь 
не против апартеида. Наоборот, в интересах режи­
ма Претории для него находят все новые смягчаю­
щие обстоятельства, считая положительным фак­
тором политику «убеждения», проводимую для 
обеспечения его внутренних преобразований. Если 
бы то, что происходит сейчас в Южной Африке, 
происходило бы — пусть даже в тысячу раз мень­
ших масштабах — в какой-нибудь слаборазвитой 
стране, то тотчас был бы тщательно разработан, 
а затем и осуществлен план государственного 
переворота в этой стране.

113. Претория совершает агрессию против Анго­
лы, разрушает ее экономику, сотнями убивает 
ни в чем не повинных граждан. И что вы думаете 
происходит после этого? В разноголосом шуме 
были слышны голоса и тех, кто лил крокодиловы 
слезы. Но ведь было и вето, не позволившее зая­
вить перед лицом всего мира об единогласном 
осуждении этого неприкрытого нарушения права 
ангольского народа на независимость, свободу 
и суверенитет. Все те организации, которые при­
выкли кричать о правах человека и об амнистии, 
снисходительно отмолчались.

114. Здесь будет к месту упомянуть о том, что свя­
зи между американским и африканским народами 
имеют многовековую историю. Но бывают ситуа­
ции, которые абсолютно непонятны народам Афри­
ки. Мы осмеливаемся надеяться, что нынешняя 
администрация США и великий американский 
народ внесут свой весомый и конкретный вклад 
в необратимый процесс предоставления независи­
мости Намибии в том виде, в каком он был опреде­
лен в резолюции 435 (1978) Совета Безопасности. 
Великая Америка президента Рейгана укрепила 
бы тем самым узы дружбы, которые связывают 
Соединенные Штаты со всеми народами Африки, 
как это удалось сделать Соединенному Королевст­
ву под руководством партии Маргарет Тэтчер во 
время предоставления независимости Зимбабве.

115. Развивающиеся страны, которых сегодня, 
вне всякого сомнения, из чувства неловкости на­
зывают «наименее развитыми странами»,— это те 
страны, которые более всего страдают от нехват­
ки .земли, а их мирная жизнь и стабильность 
все чаще оказываются под угрозой. Даже их не­
зависимость — и та подвергается серьезному ис­
пытанию. Противостоя серьезным попыткам дес­
табилизации, они зачастую становятся объектом 
широкомасштабной агрессии извне, направленной 
на обострение трудностей, с которыми им прихо­
дится сталкиваться. И вот именно в такой момент 
в богатых странах находятся вербовщики наем­
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ников, которые отправляют целые орды этих куп­
ленных и вооруженных до зубов наемных убийц, 
чтобы сеять смерть и опустошение и лишить наро­
ды независимости и свободы, доставшихся им 
дорогой ценой.

116. Вы думаете, что те добрые души, которые 
льют слезы по поводу нарушения прав человека, 
немедленно осудят наемничество и, учитывая прес­
тупное поведение самих наемников, предадут ана­
феме этих убийц, которые вышли из того же об­
щества, что и эти добрые души? Вот уж нет! Поп­
робуйте арестовать этих наемников и их патенто­
ванных вербовщиков, отдайте их под суд при соб­
людении всех гарантированных законом прав за­
щиты, и вы тут же будете погребены под потоком 
писем, деклараций, газетных статей и прочих лжи­
вых пропагандистских публикаций, подготовлен­
ных ассоциациями защиты прав, уж я и не знаю, 
какого человека.
117. Несколько отчаявшихся людей, пожелавших 
насильственным и преступным путем поставить 
под вопрос независимость Египта, совершили под­
лое убийство президента Анвара С адата, великого 
африканского руководителя всемирного масштаба, 
чья неустанная борьба за мир была справедливо 
вознаграждена присвоением ему год назад Нобе­
левской премии мира. В памяти всего мира оста­
нутся исключительные качества этого великого 
гпсуляпственного деятеля, и. чтя его память, мы 
горько скорбим о его трагической кончине.

118. Насилие, возводимое в ранг политики и ис­
пользуемое кое-кем для регулирования отношений 
между государствами, представляют собой боль­
шую опасность для мира. Примером подобной 
опасности служит оккупация Афганистана и Кам­
пучии.

119. В этом отношении мы хотим напомнить неиз­
менную позицию Того: народы должны быть 
вправе самостоятельно делать свой политический 
выбор без вмешательства извне. Оккупация какой- 
либо страны при помощи силы противоречит 
Уставу Организации Объединенных Наций. Мы 
обращаемся к заинтересованным государствам 
с призывом без промедления осуществить резо­
люцию тридцать пятой сессии Генеральной Ас­
самблеи, а также резолюции недавней Между­
народной конференции по Кампучии.
120. Всем заметная нестабильность положения в 
Южной Корее мешает независимому и мирному 
воссоединению Кореи. А ведь все великие нации 
современности знают, чего стоит национальное 
единство, так как в прошлом и великим нациям 
приходилось немало бороться за достижение этого 
единства.
121. Того никогда не признавало «право свершив­
шегося факта». Вмешательство во внутренние де­
ла других государств и военная оккупация одних 
стран другими нарушают мир и представляют 
собой угрозу для независимости и свободы.

122. Того разделяет озабоченность других стран 
по большинству крупных проблем современности.

Независимость и свобода, которые достались нам 
дорогой ценой, должны быть предоставлены 
и другим народам, страдания которых продол­
жаются по сей день.

123. Что касается Южной Африки, то, как недав­
но заявил президент Тоголезской Республики 
армейский генерал Гнасингбе Эйадема,

«Того не сможет примириться с несправедли­
востью и угнетением, которые царят в настоя­
щий момент в этом районе, где режим, недос­
тойный человека и нашего времени, противо­
речащий любой морали, удерживается ценой 
неслыханного насилия над народом этой страны, 
вся вина которого заключается лишь в темном 
цвете его кожи».

124. Что касается положения в Намибии, то Пред­
седатель — основатель Объединения тоголезско­
го народа, президент Тоголезской Республики вы­
разил отношение моей страны следующим обра­
зом:

«В вопросе о Намибии, приход которой к неза­
висимости неизбежен, Того, как и другие афри­
канские страны, требует, чтобы предоставле­
ние независимости проходило в условиях необ­
ходимого для всех мира и уважения целостности 
этой территории».

Акты агрессии не смогут помешать Намибии обрес­
ти независимость под руководством ее единствен­
ного и подлинного представителя — СВАПО.

125. Весь мир с надеждой следит за ходом собы­
тий в Западной Сахаре, где марокканские власти, 
наконец, признали священный принцип самоопре­
деления народов, без которого независимость и 
свобода лишаются всякого смысла. Однако все 
заинтересованные стороны, включая и Сахарскую 
Арабскую Демократическую Республику, должны 
участвовать во всех фазах процесса установле­
ния мира, чтобы было гарантировано свободное 
осуществление принципа самоопределения.

126. Что касается проблемы Чада, то позиция моей 
страны, равно как и предпринятые ею инициати­
вы, хорошо известны: Того, будь то в рамках 
ОАЕ или в рамках многочисленных миссий по при­
мирению, не пожалело никаких усилий для того, 
чтобы противоборствующие стороны сели за стол 
переговоров и смогли, наконец, прийти к прочному 
урегулированию внутреннего конфликта, навязан­
ного братскому народу Чада, который вынес так 
много страданий в братоубийственной войне. Эта 
война разрушила экономику страны и, в конечном 
счете, оказалась на руку империализму и его 
приспешникам.
127. Что касается острова Майотта, то Того вновь 
призывает французские и коморские власти начать 
диалог в целях окончательного решения вопроса 
о включении коморского острова Майотта в состав 
Федеративной Исламской Республики Коморские 
Острова.
128. Для защиты независимости и свободы все 
нации планеты должны объединить свои усилия,
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направленные на поддержание мира. Как удиви­
тельно верно сказал по этому поводу президент 
Эйадема,

«тоголезский народ испытывает горячее 
стремление к миру и прогрессу как для себя, 
так и для всех остальных наций. Этот мир 
должен быть реальным; он должен способство­
вать действительному раскрепощению наших 
стран. Вот почему Того, принимая во внимание 
смятение, которое царит в наше время и пред­
ставляет собой угрозу для международного 
равновесия, всегда считало, что в деле установ­
ления мира и справедливого урегулирования 
опасных конфликтов, которые потрясают наш 
мир и каждый день вызывают человеческие 
жертвы, необходимо использовать в качестве 
главных методов братский диалог и постоянное 
объединение усилий».

Именно для того, чтобы избежать ненужных чело­
веческих жертв и укрепить независимость и свобо­
ду государств, большие и малые страны должны 
сплотить свои усилия и выступать единым фрон­
том.

129. Эти усилия позволили в настоящее время соз­
дать на западе Африки Экономическое сообщество 
государств Западной Африки [ЭКОВАС]. В него 
входят 16 государств-членов, которые приняли 
решение объединить свои усилия в экономической 
области для создания рынка приблизительно в 
160 млн. потребителей и предоставить таким обра­
зом наилучшие возможности для гарантии неза­
висимости и политической свободы, обретенных в 
60-х годах. Как еще совсем недавно сказал об этом 
президент Эйадема,

«таким образом, в течение последних 15 лет 
тоголезский народ, утвердив свое единство, 
направляет всю свою энергию и созидательный 
дух на развитие своей страны. Вновь обретен­
ное спокойствие позволяет нашей стране в насто­
ящее время активно участвовать вместе с 15 
другими государствами в перестройке и выра­
ботке целей нашего совместного предприятия 
по экономической интеграции — ЭКОВАС. Эко­
номическое сообщество государств Западной 
Африки постепенно развивает свою деятель­
ность в интересах народов входящих в него 
стран и мобилизует их на достижение единых 
целей, когда все эти народы смело идут навстре­
чу новой жизни, основанной на солидарности 
и прогрессе».

130. В мире, где царит эгоизм, нельзя гарантиро­
вать независимость и свободу народов и стран, 
если только страны не поймут срочную необходи­
мость оказывать друг другу помощь и взяться 
за руки, с тем чтобы положить конец несправед­
ливости и создать условия для установления мира 
во всем мире.

131. Без мира и стабильности независимость 
государств остается лишь пустым звуком. Без 
экономической независимости не может быть сво­
боды. Как сказал президент Эйадема,

«в мире, охваченном беспорядком, испытыва­
ющем глубокое чувство неуверенности, наши 
действия должны быть направлены на то, чтобы 
урегулировать важнейшие проблемы, которые 
ставят перед нашими странами голод, болезни 
и невежество».

132. Президент Тоголезской Республики глубоко 
убежден, что именно такую задачу должны поста­
вить сегодня перед собой люди доброй воли, если 
они хотят защитить независимость стран и сохра­
нить свободу народов.

133. Необходимо сделать все, чтобы в условиях 
мира гарантировать независимость и свободу на­
ших стран,— в этом состоит священная миссия 
нашей Организации. Пусть же тридцать шестая 
сессия Генеральной Ассамблеи наметит конкрет­
ные пути, ведущие к победе в этой исторической 
битве.

134. Г-н РОМЕРО АЛЬВАРЕС ГАРСИЯ (Боли­
вия) (говорит по-испански): Делегация Боливии 
поздравляет г-на Киттани по случаю его избрания 
на высокий пост Председателя тридцать шестой 
сессии Генеральной Ассамблеи. Его личные качест­
ва и большой профессиональный опыт являются 
гарантией того, что наши прения успешно пройдут 
в атмосфере объективности.

135. Мы также хотим выразить благодарность г-ну 
фон Вехмару за проделанную им огромную работу, 
и особенно за его вклад в проведение подгото­
вительной встречи по вопросу о глобальных пере­
говорах, на которые международное сообщество 
возлагает большие надежды.

136. Мы благодарим Генерального секретаря и 
высоко оцениваем его деятельность на благо мира 
и международной безопасности.

137. Боливия, которая является одним из основа­
телей Организации Объединенных Наций, переда­
ет братский привет государствам Вануату и Белиз, 
двум самым молодым членам Организации Объе­
диненных Наций.

138. Обстановка в мире в прошлом году заметно 
ухудшилась. Во многих районах планеты, объятых 
конфликтами, с каждым днем растет число жертв 
войны, голода, терроризма и оголтелого насилия; 
растет число беженцев. Нагнетание напряжен­
ности между главными военными блоками поста­
вило под угрозу международную безопасность и 
создает в мире обстановку нестабильности. Вслед­
ствие этого наращивается гонка вооружений, со­
кращаются средства, необходимые для экономи­
ческого, социального и культурного развития на­
родов.

139. Усилия по поддержанию мира, борьба за 
справедливость пока не принесли эффективных 
результатов. Не удалось добиться уважения основ­
ных принципов Организации Объединенных Наций 
ни с помощью решений Генеральной Ассамблеи, 
ни с помощью решений Совета Безопасности,
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поскольку последние могут быть блокированы 
наложением вето. Несмотря на решительный про­
тест большинства мирового сообщества, не прекра­
щается политика расовой дискриминации и агрес­
сии, все еще существует господство одних стран 
над другими, колониальный грабеж, захват чужих 
территорий силой оружия. В мире все еще царит 
дикий фанатизм, принимающий новые обличья.

140. Боливия, которая на протяжении своей исто­
рии познала горечь агрессии и несправедливости, 
еще раз заявляет о своей приверженности неруши­
мым принципам суверенитета, независимости, 
свободного самоопределения, невмешательства и 
территориальной целостности государств.

141. Следуя четкому курсу своей внешней полити­
ки, Боливия заявляет, что она поддерживает борь­
бу палестинского народа за восстановление своих 
неотъемлемых прав и особенно его борьбу за осво­
бождение оккупированных арабских территорий. 
Мы подчеркиваем, что Боливия придает большое 
значение принципу недопустимости приобретения 
территорий силой оружия.

142. Но мы также защищаем несомненное право 
Израиля на свое существование в рамках безопас­
ных и признанных границ.

143. Мы выражаем сожаление по поводу траге-
nuu ппртигшой Пип gu и g пап паши итл глт/лаплт.

ва региона должны уважать нейтралитет и сувере­
нитет этой страны.

144. Мы осуждаем оккупацию Афганистана, при­
сутствие иностранных войск в Кампучии и незакон­
ную колониалистскую оккупацию Намибии.

145. Мы считаем, что Северная и Южная Корея 
должны разрешить свои противоречия путем пря­
мого диалога при посредничестве Генерального 
секретаря.

146. Наконец, мы заявляем, что Боливия неизмен­
но поддерживает справедливое требование Арген­
тинской Республики о возвращении ей Мальвинс­
ких островов.

147. Помимо этих вызывающих сожаление актов 
несправедливости, нарушения мира и спокойствия 
мы можем отметить, что процесс установления 
нового международного экономического порядка 
существенно замедлился и не определены сроки 
начала глобальных переговоров, которые позволи­
ли бы нам скоординировать усилия стран мира в 
области экономики и развития. Все это ставит 
на повестку дня вопрос о необходимости преобра­
зований. Они срочно и крайне необходимы, так 
как именно голод, невежество, безнадежность по­
рождают насилие и разрушения. Нет необходимос­
ти доказывать моральное право на осуществление 
таких перемен, потому что источник всех конфлик­
тов нашего времени лежит в очевидной диспро­
порции: с одной стороны — процветание и могу­
щество богатых стран, с другой — застой, бедность 
и слаборазвитость стран «третьего мира».

148. Мы считаем, что глобальные переговоры, 
которые не начинаются из-за разногласий по про­
цедурным вопросам, должны начаться в ближай­
шее время. Сотрудничество стран Юга, успешно 
проводимое в рамках Группы 77, должно продол­
жаться. Цель его — достижение самообеспечения. 
В этом состоит дополнительная задача диалога 
Север — Юг. Следует также в этой связи указать 
на необходимость заключения региональных дого­
воров по вопросам рациональной эксплуатации 
и сбыта на справедливых условиях наших природ­
ных ресурсов. Они необходимы для защиты за­
конных доходов, которые позволяют нам само­
стоятельно удовлетворять потребности социаль­
ного развития.

149. Мы вновь заявляем о том, что действующий 
международный экономический порядок основан 
на колониальном и неоколониальном грабеже, ко­
торый уже осужден историей. Но кое-кто еще стре­
мится увековечить такой порядок, хотя очевидно, 
что мир во всем мире невозможен без справед­
ливости. Мы считаем, что новый международный 
экономический порядок должен определять отно­
шения между всеми государствами мира. Поэто­
му необходимо покончить с протекционизмом, 
а также с практикой демпинга, с помощью кото­
рого некоторые развитые страны, используя свои 
стратегические запасы, искусственно понижают 
цены на определенные виды сырья. Это периоди-
ЧсСКИ ИСПЫТЫБасТ иОЛИВИИ В ui мишёппи ucuei и
олова.

150. В этом году отмечается 20-я годовщина со 
дня основания движения неприсоединения. Боли­
вия вновь заявляет о своей верности принципам 
неприсоединения. Отстаивая нашу независимость, 
мы занимаем принципиальную позицию по отно­
шению к крупным военным блокам. Мы являемся 
сторонниками как идеологического плюрализма, 
так и экономической взаимозависимости. Мы соли­
дарны со всеми развивающимися странами. Для 
нас движение неприсоединения — это мощное и 
законное средство, которое позволяет странам 
«третьего мира» продолжать борьбу за мир на 
планете, за улучшение жизни на земле.

151. Мы сожалеем, что продолжительные и пло­
дотворные прения по вопросу о разработке между­
народной конвенции по морскому праву зашли 
в тупик на стадии завершения разработки ее про­
екта. Мы надеемся, что страны, по разным обсто­
ятельствам не присоединившиеся к конвенции, 
смогут согласовать свои интересы с общими целя­
ми этого начинания, которое по своей важности 
и последствиям имеет мировое значение. Океаны 
и моря, как и другие богатства природы, принад­
лежат всем народам; с ними неразрывно связаны 
свобода, благосостояние и сама судьба этих наро­
дов. Они являются общим достоянием человечест­
ва.

152. Правительство и народ .Боливии проявляют 
глубокое беспокойство и протестуют против любых 
форм терроризма. Никакие цели, какими бы благо­
родными они ни были, не могут оправдать прес­
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туплений, почти ежедневно совершаемых подполь­
ными сектантскими группами. Жертвами отврати­
тельных преступлений стали Его Святейшество 
папа римский, президент Соединенных Штатов 
Америки, а также многие другие — как простые 
люди, так и высокопоставленные лица. Мы чтим 
память погибшего президента Египта Анвара 
Садата. Это был блестящий политический деятель. 
Он установил мир на Ближнем Востоке. Он был 
выдающимся лидером своего народа. Его сразили 
пули убийц.

153. Боливия считает, что борьба против террориз­
ма должна вестись и координироваться на таком 
же уровне, на котором ведется борьба за разору­
жение, поскольку речь идет в сущности о духовном 
разоружении, необходимом в интересах общест­
венного порядка и для нормального существова­
ния цивилизованного общества.

154. Симон Боливар, освободитель Латинской 
Америки, сказал: «Наша родина — Америка». 
Народ страны, названной в честь Боливара, пом­
нит эти слова. Они лежат в основе нашей полной 
поддержки процесса латиноамериканской интег­
рации. Для стран Латинской Америки характер­
но то, что они имеют сходные проблемы, стре­
мятся к достижению одних и тех же целей. Тер­
ритории их обширны, разнообразны крупные запа­
сы природных ресурсов, для них характерен быст­
рый рост населения. Они стоят перед необходи­
мостью решать свои культурные, экономические 
и социальные проблемы. Конечно, достижение 
интеграции — задача, несомненно, нелегкая. Но 
ни одна из стран Латинской Америки (даже са­
мая большая) не смогла бы осуществить свои 
планы развития вне системы межамериканского 
сотрудничества.

155. Боливия расположена в центре Южной Аме­
рики, в центре исторических событий континента. 
Она играет важную роль в деле осуществления 
латиноамериканской интеграции. Деятельность 
моей страны в этой области отличают искрен­
ность и честность.

156. Территория нашей страны пролегает между
бассейнами рек Амазонки и Ла-Платы и побе­
режьем южной части Тихого океана. Таким обра­
зом, в Боливии могут встречаться представители 
различных народов. Но кроме этого Боливия как 
бы регулирует геополитическое равновесие на кон­
тиненте. .

157. Осуществляя традиционную политику интег­
рации, Боливия активно участвует в деятельности 
Латиноамериканской ассоциации интеграции, в 
Андском пакте, в Амазонском пакте, в Договоре 
стран бассейна реки,Ла-Платы. Участниками пос­
леднего Договора являются Уругвай, Парагвай 
и Боливия. Боливия входит в состав и других реги­
ональных организаций. Ясно, что соглашения о 
региональной и субрегиональной интеграции, при­
нятые для удовлетворения потребностей развития 
наших народов, не должны носить политического 
характера, ибо это будет противоречить принци­

пам плюрализма и невмешательства во внутрен­
ние дела государств, которые имеют жизненно 
важное значение для мирного сосуществования 
всех членов международного сообщества. В той 
же степени, как международная общественность 
проявляет заботу о защите прав человека, необ­
ходимо также, чтобы международное сообщество 
защищало права стран, которые стали жертвй 
исторических несправедливостей.

158. С этой высокой трибуны мы вновь затронем 
проблему отсутствия у Боливии выхода к морю, 
которая стоит перед нами вот уже столетие. Мы 
просим страны мира поддержать наше стремление 
достигнуть мирного решения этой проблемы, кото­
рое отвечало бы законному и неотъемлемому пра­
ву Республики Боливии на возвращение ей захва­
ченного у нее участка побережья. Если такое поло­
жение не изменится, то нашему народу будет 
нанесен серьезный материальный и духовный 
ущерб, в регионе сохранится напряженность, что, 
в свою очередь, отрицательно скажется на мире 
и безопасности Латинской Америки.

159. Требование Боливии, основанное на принци­
пах соблюдения суверенитета и географической 
преемственности, вернуть ей участок побережья 
без территориальных компенсаций, дающий выход 
к Тихому океану, получило широкую поддержку. 
Об этом свидетельствует решение девятой сессии 
Генеральной ассамблеи Организации американс­
ких государств. Я пользуюсь этой возможностью, 
чтобы выразить признательность правительства 
и народа Боливии всем правительствам и между­
народным организациям за неизменную поддерж­
ку нашей страны в вопросе предоставления Боли­
вии выхода к океану.

160. Мы хотим информировать Генеральную Ас­
самблею о некоторых важных аспектах внутрен­
них проблем Боливии. Во-первых, мы хотим отме­
тить, что мы, боливийцы, верим в непреходящие 
идеалы свободы, достоинства, солидарности и 
справедливости. Мы хотим построить новое об­
щество на основе принципа плюрализма, в соот­
ветствии с которым под демократией понимаются 
не только чисто политические критерии, в частнос­
ти право на выборы и т. д., но и основное содержа­
ние экономической и социальной деятельности как 
формы жизни.

161. Отсутствие выхода к океану отрицательно 
влияет на общее развитие страны. Главным обра­
зом по этой, а также по другим причинам конъюнк­
турного характера мы сталкиваемся с экономичес­
кими и финансовыми проблемами. Они вызывают 
социальные неурядицы, а те, в свою очередь, вы­
зывают политическую напряженность в стране. 
Не так давно в Боливии произошли волнения, но 
благодаря выдержке и патриотическому единству 
вооруженных сил и политической зрелости народа 
удалось избежать кровопролития.

162. Сейчас во главе страны стоит авторитетное 
правительство, занимающее прочные позиции. 
В Боливии царит общественный порядок, гражда­
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нам страны гарантировано право на труд. Мы 
считаем, что историю Боливии творит ее народ, 
а главное богатство страны — это ее граждане. 
Поэтому главной заботой государства, целью 
экономического развития страны являются благо­
состояние народа и полное развитие человечес­
кой личности.

163. В этой грандиозной политической программе 
большого социального значения главное внимание 
уделяется трудящимся Боливии — крестьянам, 
шахтерам и городским рабочим. В Боливии ува­
жаются все политические свободы и основные пра­
ва человека. Сейчас у нас нет политических заклю­
ченных. На днях Боливию посетит специальный 
уполномоченный Организации Объединенных На­
ций. Его пригласило наше правительство, с тем 
чтобы он мог убедиться в том, что боливийский на­
род живет в атмосфере свободы, мира и безопас­
ности. От имени нашего правительства мы заяв­
ляем, что через три года в Боливии будет восста­
новлено демократическое правление.

164. Заботясь о моральном здоровье нашего наро­
да, наше правительство решительно ведет в 
рамках международных усилий по ликвидации 
незаконной торговли наркотиками нелегкую борь­
бу с подпольным производством и сбытом нарко­
тиков. С этой целью правительство Боливии при­
няло ряд важных мер. В частности, установлены
г*гилтпртг*тял/1г»тт?up лтплгмр пп ГТЫТТРМЛ1/МО м то м/ои-

ные правила; создан Национальный совет по 
борьбе с торговлей наркотиками; в целях контро­
ля над дозволенной торговлей листьями коки опре­
делены специальные места для ее купли и прода­
жи; повышен налог на производство этих листьев, 
с тем чтобы в дальнейшем заменить эту культуру. 
Кроме того, изучается новый закон, предусмат­
ривающий запрещение производства, торговли и 
потребления этого наркотика.

165. Чем больше мы занимаемся этой проблемой, 
тем очевидней становится, какие огромные масш­
табы она приобрела. Поэтому мы понимаем, что 
с этим злом невозможно бороться без междуна­
родного сотрудничества. Мы предлагаем Органи­
зации Объединенных Наций предпринять совмест­
ные шаги в этом направлении и добиться включе­
ния в повестку дня данной сессии Генеральной 
Ассамблеи вопроса «Международная кампания 
по борьбе против торговли наркотиками». Эта 
инициатива убедительнейшим образом свиде­
тельствует о нашем твердом намерении внести 
свой вклад в решение этой международной проб­
лемы. Но при этом нам необходимо в срочном 
порядке соответствующее финансовое и техни­
ческое сотрудничество государств — членов Орга­
низации Объединенных Наций в рамках двусто­
ронних соглашений.

166. Инициативой Боливии сейчас занимаются 
Организация Объединенных Наций и ее специа­
лизированные учреждения. Мы обязуемся не ос­
тавлять этот вопрос без внимания. Но мы также 
призываем и промышленно развитые государст­
ва — поскольку именно в крупных городах этих

стран существует спрос на'наркотики, а общество 
в них особенно страдает от этого зла — срочно 
оказать содействие успешному осуществлению 
этой инициативы.

167. Мы со всей откровенностью поведали здесь о 
некоторых неудачах этой Организации. Но из них 
мы хотим сделать правильный вывод: какими бы 
сложными ни были проблемы, мы обязаны настой­
чиво искать пути их решения здесь, в Органи­
зации Объединенных Наций, в соответствии с нор­
мами ее Устава.

168. Боливия, не имеющая выхода к морю страна, 
еще раз выражает свою веру в справедливость, 
в Организацию Объединенных Наций. Моя страна 
уверена, что настанет день, когда международная 
солидарность, дающая нам надежду на прогресс и 
мир, победит ужасы войны, бедность и дискрими­
нацию.

169. Г-н МРУДЖАЕ (Коморские Острова) (го­
ворит по-французски): Я очень взволнован тем, 
что выступаю накануне того дня, когда братский 
египетский народ и весь мир проводят в послед­
ний путь президента Анвара Садата. Да пребудет 
душа его в мире! Мы восприняли его уход из жизни 
как большую утрату, причем не только для Египта, 
потерявшего одного из лучших своих сыновей, 
но и для всего человечества. Нам остается только 
осудить гнусное покушение, в результате которого 
он погиб, а многие члены дипломатического корпу­
са получили ранения. Я хотел бы просить египетс­
кую делегацию передать семье погибшего и пра­
вительству Египта самые искренние соболезнова­
ния от народа и правительства Коморских Остро­
вов.

170. Позвольте мне поздравить г-на Киттани по 
поводу избрания его на пост Председателя теку­
щей сессии Генеральной Ассамблеи. Его качества 
дипломата и то благородство, с которым он пред­
ставляет здесь свою страну, являются гарантией 
успеха нашей работы.

171. Позвольте мне также отметить то умение, 
которое проявил его предшественник, г-н Рюди- 
гер фон Вехмар, при исполнении возложенных 
на него обязанностей.

172. Я хотел бы также поздравить Вануату и Бе­
лиз, которые только что влились в великую семью 
Организации Объединенных Наций. Мы заверяем 
их в том, что наше правительство готово сотрудни­
чать с ними.

173. От имени моей делегации я хотел бы также 
выразить восхищение и уважение Генеральному 
секретарю за его неослабевающие усилия по ук­
реплению мира во всем мире. Перед лицом много­
численных опасностей, угрожающих человечеству, 
еще в большей мере проявляется деликатность 
и умение, с которыми он выполняет возложенные 
на него обязанности.

174. Никогда еще, возмож но,- тгароды и государст­
ва, которыми мы управляем,чне1 ощущали с такой
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остротой опасность, которая постоянно нависает 
над ними и в любой момент может поставить 
под угрозу само их существование. Стоит ли гово­
рить, насколько необходимы безотлагательные ме­
ры по претворению в жизнь принципов права 
и справедливости, зафиксированных в Уставе Ор­
ганизации Объединенных Наций.

175. Миллионы людей возлагают надежды на эту 
Организацию. Это огромная ответственность, но 
она не выходит за рамки возможностей наших 
народов. В течение всего своего существования 
Организация Объединенных Наций была симво­
лом справедливости и мира, и в этом ее немалая 
заслуга. Миллионы людей, страдавших вчера от 
эксплуатации и колониализма, сегодня твердо 
встали на ноги, горды и полны решимости доби­
ваться признания их права быть теми, кем они яв­
ляются — людьми. Между тем для того, чтобы 
сообщество государств не утратило своего автори­
тета, необходимо перестроить международные от­
ношения на основе взаимопонимания. Мы должны 
доказать, что доверие, оказываемое нам нашими 
народами, не будет обмануто. Мы должны дока­
зать, пусть даже лишь самим себе, что можем до 
конца осознать наши обязательства и что мы в 
состоянии выполнить их.

176. Тридцать одно государство — член этой Ор­
ганизации, в том числе и моя страна, особенно ост­
ро испытывают на себе неблагоприятную экономи­
ческую конъюнктуру, сложившуюся в мире в на­
стоящее время, и с каждым днем все отчетливее 
ощущают, как вокруг их народов сжимается коль­
цо нищеты, голода и болезней. Эти страны, которые 
мы условились называть наименее развитыми, 
сталкиваются с серьезнейшими структурными 
проблемами, в частности с проблемами людских, 
а также технических и финансовых ресурсов, и, 
кроме того, испытывают трудности из-за своего 
географического положения и климатических 
условий: удаленность от моря, островное положе­
ние, засуха, циклоны и тому подобное. Получает­
ся, что каждая из них переживает свои трудности 
по-своему, в соответствии со своими специфичес­
кими условиями.

177. Так обстоит дело с Федеративной Исламской 
Республикой Коморские Острова, которая ввиду 
своего островного положения сталкивается с серь­
езными проблемами из-за отсутствия надежной 
инфраструктуры в сфере воздушного и морского 
транспорта, а также в области средств связи. Мое 
правительство рассматривает развитие этой 
инфраструктуры, как и расширение сети шоссей­
ных дорог, в качестве первоочередной задачи. Но 
для того, чтобы приступить к решению этой задачи, 
необходимо иметь' значительные финансовые 
средства, которых нам в настоящее время не хва­
тает. Нам все-таки удалось, в частности с помощью 
Кувейта и Саудовской Аравии, приступить к осу­
ществлению смелой программы, цель которой свя­
зать основные экономические центры страны с 
сельскохозяйственными районами.

178. Как бы то ни было, подобные программы 
должны быть распространены и на все другие 
уязвимые отрасли нашей экономики, а это возмож­
но лишь при совместных международных действи­
ях и значительной технической и финансовой по­
мощи, особенно со стороны развитых стран, орга­
низаций, входящих в систему Организации Объе­
диненных Наций, и развивающихся стран, которые 
в состоянии сделать это.

179. Мы не можем не выразить удовлетворения 
растущим интересом Организации к этой катего­
рии стран, а равно и инициативой правительства 
Франции по проведению Конференции Организа­
ции Объединенных Наций по наименее развитым 
странам, которая состоялась в прошлом месяце 
в Париже.
180. Одна из заслуг этой Конференции состоит 
в том, что она позволила нам определить круг 
наших проблем, выявить самые насущные из них 
и определить стратегию для каждой из наших 
стран на основе строгого реалистического подхода. 
К сожалению, мы вынуждены констатировать, 
что некоторые развитые страны не выразили на 
этой Конференции готовности оказать значитель­
ную помощь развитию бедных стран. Именно такой 
негативный подход и стал причиной того, что диа­
лог Север — Юг зашел в тупик,— положение, на 
наш взгляд, особенно опасное, ибо оно может при­
вести к новым, более острым конфликтам.

181. Несомненно, и мы, страны «третьего мира», 
призваны сыграть важную роль в обеспечении 
успеха диалога Север — Юг. В частности, мы не 
сможем выйти из разряда слаборазвитых стран, 
продолжая расходовать значительную часть на­
ших ограниченных ресурсов на вооружение,— де­
ло тем более предосудительное, что оно усиливает 
нашу зависимость от поставщиков оружия.

182. Великие державы должны наконец проявить 
сдержанность и реализм и, в частности, прекратить 
делать вид, будто их жизненные интересы то и дело 
оказываются под угрозой, иначе настанет день, 
когда новая «холодная война» приведет к тому, 
что на передний план вместо целей сотрудни­
чества и развития, предусмотренных новым миро­
вым экономическим порядком, который мы хотим 
установить, выдвинутся проблемы безопасности 
и обороны.
183. Международное совещание по сотрудничест­
ву и развитию, которое должно состояться в конце 
этого месяца в Канкуне, станет для ведущих дер­
жав исключительной возможностью вновь завое­
вать доверие «третьего мира», показать, что они не 
будут снова становиться на односторонние и нега­
тивные позиции в вопросе о необходимости диало­
га между Севером и Югом. Мы надеемся, что в 
результате этого Совещания будет принято ясно 
выраженное обязательство способствовать началу 
глобальных переговоров и что там будет достигнут 
консенсус по основным вопросам.

184. Мы можем лишь констатировать, что имен­
но соперничество между великими державами при­
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вело к тому, что в Афганистане сложилось и до 
сих пор сохраняется недопустимое положение. 
В этом отношении мы по-прежнему считаем, что 
эта страна должна вновь стать независимой и 
неприсоединившейся и что, следовательно, при­
сутствие на ее территории иностранных войск яв­
ляется незаконным. Подобные критические ситуа­
ции не только угрожают международному миру 
и безопасности, но и могут привести к непредви­
денным последствиям.

185. Прискорбный конфликт между Ираном и 
Ираком, который вспыхнул более года назад и в 
отношении которого мы неоднократно выражали 
наше самое серьезное беспокойство, не только 
представляет собой угрозу миру в этом регионе; 
влияние этого столкновения на сбыт и цены на 
один из основных товаров показывает, до какой 
степени благополучие может быть поставлено под 
угрозу в результате любого проявления беспоряд­
ка, любого кризиса достаточно широкого масшта­
ба.

186. В основе взрывоопасной ситуации, сложив­
шейся сегодня в районе Индийского океана и угро­
жающей превратить этот регион в арену постоян­
ной нестабильности, также лежит соперничество 
между великими державами. В этом отношении 
нам остается лишь выразить сожаление в связи 
с тем, что из-за многочисленных препятствий, чи­
нимых некоторыми развитыми странами не может
состояться конференция, которую наша Органи­
зация намеревалась провести в этом году в Колом­
бо в целях изучения условий осуществления Дек­
ларации об объявлении Индийского океана зоной 
мира [резолюция 2832 (XVI)].
187. Промышленно развитый мир не может заяв­
лять о своей приверженности великим ценностям 
демократии, свободы, уважения прав человека и 
одновременно любой ценой защищать свои чрез­
мерные притязания и привилегии, тем более что 
нам хорошо известно, что при пособничестве 
некоторых из этих стран и поддержке их трансна­
циональных корпораций Южная Африка подверга­
ет сегодня миллионы африканцев жесточайшей 
эксплуатации. Именно с их помощью Претория 
продолжает безнаказанно пренебрегать решени­
ями этой Организации, незаконно оккупируя На­
мибию и систематически преследуя СВАПО, пред­
ставляющую интересы ее народа.

188. Кстати говоря, мы можем лишь сожалеть 
о том, что некоторые постоянные члены Совета 
Безопасности, воспользовавшись своим правом 
вето, так и не дали Совету возможности полностью 
выполнить свои обязательства в соответствии с 
единодушной просьбой африканских и неприсоеди- 
нившихся стран. Именно из-за этого противодейст­
вия и общей безвыходной ситуации, в которой 
оказалась наша Организация, в прошлом месяце 
здесь была созвана специальная сессия Генераль­
ной Ассамблеи, посвященная этому важному воп­
росу. В этой связи, как и всегда, когда междуна­
родное сообщество обсуждало эту проблему, было 
выражено единодушное мнение о необходимости

принятия строгих мер с тем, чтобы заставить Юж­
ную Африку подчиниться нашим решениям.

189. К сожалению, ни нашей единодушной под­
держки борьбы намибийского народа, ни неоднок­
ратно высказывавшегося осуждения уже, по-види­
мому, недостаточно. Лишь согласованные коллек­
тивные международные действия могут заставить 
Преторию выполнить хотя бы свои собственные 
обязательства. Делегация моей страны считает, 
что в основу таких действий должна быть положе­
на резолющия 435 (1978) Совета Безопасности. 
Кроме того, пора уже перестать подвергать сомне­
нию эту резолюцию под предлогом стремления к 
ее улучшению, ибо любые колебания и задержки 
с ее претворением в жизнь только усугубляют нес­
говорчивость Южной Африки.

190. Великие державы должны согласиться с тем, 
чтобы против режима апартеида были применены 
строгие санкции, они должны перестать попусти­
тельствовать ему и прекратить поддержку Изра­
иля, которому они предоставляют средства для 
проведения аннексионистской и экспансионистской 
политики.

191. Нападение на иракский ядерный реактор в 
Тамузе, которое моя страна в свое время решитель­
но осудила, хорошо иллюстрирует сознательное 
намерение Израиля и дальше прибегать к полити­
ке силы в нарушение Устава. Средства, предос­
тавляемые в распоряжение Израиля, дают сио­
нистским силам возможность распространять свое 
влияние на оккупированных палестинских землях 
за счет их беззастенчивой иуд а и за ци и и захвата 
без дальнейших церемоний священного перекрест­
ка всех религий — Священного города Иерусалим.

192. Израиль не может больше игнорировать
дело палестинского народа, его право на самооп­
ределение и создание независимого государства 
на своей собственной земле. Я пользуюсь этой 
возможностью, чтобы еще раз подтвердить, что 
правительство Коморских Островов будет оказы­
вать постоянную поддержку справедливому делу 
палестинского народа и его единственному пред­
ставителю — ООП. .

193. Что касается Кампучии, то Организация пот­
ребовала немедленного и безоговорочного вывода 
всех иностранных войск с территории этой страны, 
с тем чтобы ее народ смог избрать свое прави­
тельство при соблюдении всех норм демократии.

194. В отношении положения в Западной Сахаре 
мы можем сказать, что с удовлетворением воспри­
няли ту позицию, которую занял в этом вопросе 
Его Величество король Марокко Хасан II на 
недавней Ассамблее глав государств правительств 
Организации африканского единства в Найроби, 
когда он согласился на проведение референдума 
в этой территории. Мы надеемся, что новая ситуа­
ция, так же как и атмосфера искренности, царив­
шая в Найроби на недавней сессии Комитета по 
осуществлению решений по Западной Сахаре, на 
который возложена задача проконтролировать 
решение этого вопроса, може^в скором времени
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привести к решению, удовлетворяющему все заин­
тересованные в этом стороны.

195. Прежде чем я закончу этот беглый обзор 
международного положения, позвольте мне еще 
раз затронуть вопрос, о котором нашей Ассамблее 
хорошо известно и который для нас, коморцев, яв­
ляется предметом постоянной заботы,— это вопрос 
о коморском острове Майотта.

196. Как всем известно, эта проблема возникла 
в период обретения Коморскими Островами неза­
висимости. Я не буду здесь вдаваться в историю 
этого вопроса, поскольку он будет специально 
обсуждаться на текущей сессии. Пока же я огра­
ничусь тем, что напомню, что всякий раз, когда 
этот вопрос обсуждался международным сооб­
ществом, высказывалось единодушное мнение, что 
Майотта является неотъемлемой частью Комор­
ских Островов и что поэтому остров должен вновь 
войти в состав коморского государства.

197. Для достижения этого Африка, которую под­
держивают Генеральная Ассамблея, неприсоеди- 
нившиеся страны, Организация Исламская конфе­
ренция и все народы, стремящиеся к миру и спра­
ведливости, прилагает все больше усилий. ОАЕ 
создала Специальный комитет, призванный про­
следить, как обстоит дело с решением данного воп­
роса. Этот Комитет должен собраться в этом году 
на Коморских Островах в течение ноября, с тем 
чтобы разобраться в сложившейся ситуации.

198. Во время официального визита в Париж 
5 октября этого года президент Федеративной 
Исламской Республики Коморские Острова г-н 
Ахмед Абдалла и президент Франции г-н Франсуа 
Миттеран обсудили этот вопрос. Президент Ко­
морских Островов, в частности, выразил пожела­
ние продолжать с Францией переговоры по этому 
вопросу, начатые с предыдущим правительством 
этой страны.
199. Внимание, с которым отнесся к этому вопро­
су президент Французской Республики, и прояв­
ленная им готовность использовать все средства 
для того, чтобы найти выход из тупика, равно как 
и то, что Французская социалистическая партия 
осуждает попытки некоторых колониалистских 
кругов отделить Майотту от Коморского архи­
пелага, позволяют нам надеяться на скорое раз­
решение этой проблемы в соответствии с резолюци­
ями нашей Организации.

200. В заключение своего выступления я хотел бы 
выразить пожелание, чтобы Организация Объе­
диненных Наций соответствовала своему главному 
предназначению и продолжала оставаться тем 
форумом, где можно обменяться мнениями по меж­
дународным вопросам. Если мы хотим создать но­
вое сообщество, в котором мир, безопасность и 
процветание будут гарантированы всем, мы долж­
ны понять, что само по себе это не произойдет. 
Федеративная Исламская Республика Коморские 
Острова будет со своей стороны вносить по мере 
возможности вклад в осуществление благородных 
целей, зафиксированных в Уставе.

201. Г-н УАЙТМЭН (Гренада) (говорит по-ан­
глийски): Я хочу воспользоваться этой возмож­
ностью, чтобы от имени моей делегации выразить 
соболезнование вдове и семье покойного прези­
дента Анвара Садата.

202. От имени народно-революционного прави­
тельства и народа Гренады я тепло поздравляю 
г-на Киттани в связи с его избранием на пост 
Председателя тридцать шестой сессии Генераль­
ной Ассамблеи. Мы убеждены, что его выдающие­
ся личные качества, а также отстаиваемые им 
принципы делают его человеком, достойным за­
нимать этот пост и руководить нашей работой. 
Правительство и народ Ирака всегда имели с нами 
хорошие отношения и поддерживали нашу револю­
цию, и наше правительство и народ всегда отвеча­
ли им той же дружбой и поддержкой. Мы с нетер­
пением ожидаем того дня, когда снова соберемся 
в вашем имеющем богатую историю прекрасном 
городе Багдаде для участия в работе седьмой 
Конференции глав государств и правительств не- 
присоединившихся стран.

203. Я также хотел бы от имени моей делега­
ции дать высокую оценку компетентности, с кото­
рой ваш предшественник, г-н фон Вехмар, испол­
нял свои чрезвычайно трудные обязанности во 
время тридцать пятой сессии Генеральной Ассамб­
леи и ее восьмой чрезвычайной специальной сес­
сии.

204. Страны Карибского бассейна с большой ра­
достью приветствуют братское государство Белиз, 
вступившее в Организацию Объединенных Наций. 
Премьер-министр нашей страны, участвовавший 
в торжествах по случаю провозглашения незави­
симости этой страны, стал свидетелем боевого 
энтузиазма народа Белиза, вызванного завоева­
нием независимости. Мы призываем все государ­
ства — члены Организации Объединенных Наций 
сделать все от них зависящее, чтобы сохранить 
суверенитет и территориальную целостность 
Белиза.

205. Гренада также поздравляет Республику Ва­
нуату и приветствует ее вступление в нашу семью 
наций.

206. В Гренаде уже третий год идет процесс внут­
ренней перестройки, и кое-кто, похоже, впадает 
в заблуждение сам и склонен вводить в заблужде­
ние других в том, что касается подлинного характе­
ра нашей революции. Выступая с этой трибуны, 
мы хотим еще раз подтвердить, что прилагаем 
подлинно национальные усилия, направленные на 
изменение неприемлемо низкого уровня и плохих 
условий жизни нашего народа. Перед нашей рево­
люцией стоят грандиозные задачи, которые заклю­
чаются в том, чтобы повысить уровень материаль­
ного и духовного благосостояния всего нашего 
народа, обеспечить политическую, экономическую 
и социальную справедливость для трудящихся, 
создать широкое национальное единство, основан­
ное на патриотизме и твердой приверженности 
целям национального развития, добиться диверси­
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фикации экономики, разработать научные методы 
планирования и организации, в срочном порядке 
обеспечить развитие природных и трудовых ресур­
сов и установить и расширять связи с междуна­
родными кругами, выступающими за прогресс 
человечества, особенно с теми, которые во всем 
мире ведут борьбу за подлинное национальное ос­
вобождение.

207. Эти благородные и законные устремления 
нашего народа полностью отвечают идеалам Уста­
ва Организации Объединенных Наций.

208. К сожалению, наши усилия по искоренению 
отсталости и преодолению доставшегося нам в 
наследие слабого развития, берущего начало в 
веках колониализма, представляются некоторыми 
кругами в совершенно искаженном свете. Можно 
сказать, что развернулась тщательно продуманная 
систематическая кампания клеветы, направленная 
на то, чтобы очернить, удушить и уничтожить 
гренадскую революцию.

209. В первую очередь эта кампания включала 
попытки добиться дестабилизации с помощью 
пропаганды. Некоторые источники международной 
информации проводили самую злонамеренную 
кампанию лжи, дезинформации, искажения фак­
тов и оскорблений с целью очернить и опорочить 
доброе имя Гренады. Например, в июне 1981 года 
были опубликованы 144 статьи, в которых Гренада 
подвергалась систематическим нападкам и в то же 
время сознательно замалчивалась точка зрения са­
мой Гренады. Далее, широко демонстрировавший­
ся документальный фильм под названием «Напа­
дение на Америку», который был выпущен в январе 
1981 года Американским фондом содействия Со­
вету Безопасности и Коалицией за мир с помощью 
силы, и еще один пятисерийный фильм, демонстри­
ровавшийся по телевидению компанией Си-Би-Эс 
в мае 1981 года и называвшийся «Заключенный 
и полицейское государство», создают самое извра­
щенное и преднамеренно искаженное представле­
ние о Гренаде.

210. Весьма характерно, что эта тщательно спла­
нированная кампания против нашей страны и ре­
волюции стала нарастать вскоре после совещания 
редакторов газет, выходящих в англоговорящих 
странах Карибского бассейна, на которое Гренада 
не была приглашена. Это совещание проходило 
в Вашингтоне с 22 по 24 июня под эгидой Агентства 
по международным связям Соединенных Штатов 
и государственного департамента.

211. Упомянутый план дестабилизации положения 
на Гренаде сейчас вышел за рамки кампании лжи. 
Наша страна стала жертвой экономического сабо­
тажа, спланированного администрацией Рейгана и 
преследующего цель задушить нашу революцию. 
В апреле 1981 года администрация Рейгана начала 
широкое наступление на дипломатическом фронте, 
с тем чтобы не позволить Гренаде получить 30 млн. 
долларов на конференции по вопросам совместно­
го финансирования, организованной Европейским 
сообществом и проходившей в Брюсселе 14—15 ап­

реля. Эти деньги должны были помочь нам постро­
ить первый в нашей стране международный аэро­
порт со взлетной полосой длиной всего в 2800 мет­
ров, что является обычной нормой для стран 
нашего региона. Этот аэропорт представляет собой 
самый крупный проект, который когда-либо осу­
ществлялся в нашей стране; он необходим для 
экономического развития Гренады и, в частности, 
для туризма и транспортировки свежих фруктов 
и овощей.

212. Буквально за несколько недель до этого адми­
нистрация Рейгана, действуя через заместителя 
Директора-распорядителя Совета директоров-рас- 
порядителей МВФ, попыталась блокировать по­
данное Гренадой законное ходатайство перед 
МВФ о получении займа в 8 млн. 170тыс. долларов. 
Кроме того, администрация Рейгана использовала 
свое влияние в Международном банке реконструк­
ции и развития, с тем чтобы сорвать попытки Гре­
нады получить 3 млн. долларов из концессионных 
фондов МАР. Затем в июне 1981 года админист­
рация Рейгана предложила Карибскому банку 
развития заем в 4 млн. долларов на удовлетворе­
ние основных потребностей при специально ого­
воренном условии исключения Гренады. Эта неп­
риглядная попытка подорвать целостность одного 
из наших региональных институтов была катего­
рически отвергнута Советом управляющих этого 
Банка.
213. Продолжая свои попытки задушить гренадс­
кую революцию, администрация Соединенных 
Штатов готовится довести свою антигренадскую 
кампанию до вооруженного вторжения. Эта зло­
вещая стадия является самым опасным моментом 
во всей кампании. В августе 1981 года Соединен­
ные Штаты в ходе военных маневров под кодовым 
названием «Оушн венчер-81» провели на острове 
Вьекес недалеко от Пуэрто-Рико учебный захват 
вымышленного государства под кодовым названи­
ем «Эмбер энд зе эмберайнс». Исходя из имею­
щихся у нас многочисленных доказательств, мы 
пришли к убеждению, что эта операция была 
репетицией вторжения на Гренаду и соседние ост­
рова — Гренадины. Помимо всего прочего, в Сое­
диненных Штатах, в частности во Флориде, откры­
то и беззастенчиво продолжается набор и подго­
товка наемников для операции против Гренады.

214. Мы знаем, что Соединенные Штаты отрица­
ют наличие у них каких-либо планов вторжения 
на Гренаду. Но остается фактом, что Соединенные 
Штаты обладают общеизвестной отработанной 
схемой, в соответствии с которой они совершают 
агрессивные действия против других государств, 
отрицая в то же время свою причастность к таким 
действиям и к разработке планов этих действий.

215. В отношении Гренады была допущена ве­
личайшая несправедливость со стороны админист­
рации Рейгана. Несмотря на это, в соответствии 
с нашей политикой добрососедства, премьер-ми­
нистр Морис Бишоп два раза направлял Прези­
денту Рональду Рейгану письменные послания, в 
которых говорилось о готовности Гренады начать
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диалог на высшем уровне, с тем чтобы нормали­
зовать и стабилизировать наши отношения. В сво­
ем послании от 26 марта 1981 года премьер-ми­
нистр Гренады писал:

«Мое правительство всегда выступало за уста­
новление хороших отношений с вашим прави­
тельством и народом.., (и) я хочу предложить, 
чтобы наши правительства провели двусторон­
ние переговоры на возможно более высоком 
уровне с целью обсудить события и устранить 
возможные недоразумения».

216. Ни это, ни последующее письмо, направлен­
ное в августе 1981 года, не нашли отклика. Мы бу­
дем и впредь прилагать все усилия для нормали­
зации наших отношений с Соединенными Штата­
ми, поскольку Гренада продолжает следовать ус­
тановившемуся курсу своей внешней политики, 
направленной на налаживание нормальных дру­
жественных отношений со всеми соседними госу­
дарствами.

217. В настоящее время мир зажат в тисках эко­
номического кризиса небывалой остроты. Сегодня 
для миллионов бедных людей во всем мире выжи­
вание стало буквально проблемой каждого дня. 
В промышленно развитых западных государствах 
беспрецедентный уровень инфляции, высокие учет­
ные ставки, увеличивающаяся безработица и на­
растающее ощущение страха и неуверенности пот­
рясают сами экономические и институционные 
основы.

218. Кризис, царящий в западных промышленно 
развитых странах, возлагает все более тяжелое 
бремя на плечи народов развивающихся стран, ко­
торые ведут борьбу за ликвидацию губительных 
последствий веков колониального и империалисти­
ческого господства.
219. Мы поддерживали и будем поддерживать 
борьбу за установление нового международного 
экономического порядка. В своем выступлении на 
тридцать четвертой сессии Генеральной Ассамб­
леи премьер-министр Бишоп заявил:

«...Нынешнее распределение мировой экономи­
ческой мощи, богатства и уровня жизни, безус­
ловно, является несправедливым. Оно является 
следствием длительной в историческом плане 
империалистической экспансии и контроля над 
«третьим миром». Мы стремимся изменить этот 
порядок и заменить его новым международным 
экономическим порядком...» [27-е заседание, 
пункт 36].

220. Эта цель остается безотлагательной и в то 
же время реалистичной и вполне достижимой, 
и мы должны удвоить наши усилия, с тем чтобы 
обеспечить ее скорейшее достижение.
221. Гренада также выступает за скорейшее на­
чало глобальных переговоров. Мы считаем, что вся 
совокупность вопросов, имеющих решающее зна­
чение для установления благоприятного справед­
ливого и равноправного порядка в мире, должна 
обсуждаться на одном форуме. Исходя из этого,

Гренада готова выдвигать и поддерживать такие 
предложения, которые на деле способствовали 
бы осуществлению экономической справедливости 
в отношении эксплуатируемых народов мира. 
Этот вопрос не терпит отлагательств. Время раз­
глагольствований прошло. Мы видим мир как еди­
ное целое, в котором все государства взаимозави­
симы. Мы должны добиться более справедливого 
распределения мировых богатств.

222. Поэтому мы горячо приветствуем предстоя­
щее Совещание в Канкуне и благодарим лидеров 
Мексики и Австрии за их полезную, конструктив­
ную и смелую инициативу. Необходимо также упо­
мянуть о неустанной деятельности председателя 
Независимой комиссии по вопросам междуна­
родного развития г-на Брандта, выдающегося го­
сударственного деятеля мирового масштаба, 
участвующего в борьбе за справедливость во всем 
мире. В этом отношении нас очень воодушевляет 
более позитивная реакция, которую сейчас такие 
развитые страны, как Канада и Франция, стали 
проявлять в вопросе о диалоге Север — Юг и 
необходимости изменения мирового порядка. Ус­
пех Совещания в Канкуне зависит от справедли­
вого, честного и принципиального подхода со сто­
роны всех государств. Мир ожидает более пози­
тивного отношения со стороны тех, чья неприми­
римая позиция в прошлом не позволяла добиться 
прогресса по этому вопросу.
223. Гренада считает своим долгом вновь обра­
титься ко всем странам мира, и особенно к бога­
тым и промышленно развитым странам, по вопросу 
о бедственном положении малых развивающихся 
островных государств. Значительная часть госу­
дарств—членов нашей семьи наций, а именно око­
ло 30 государств, принадлежит к этой категории. 
Это суверенные национальные образования, грани­
цами которых служит море, площадь сухопутной 
территории которых не превышает одной тысячи 
квадратных километров, а население составляет 
500 тыс. человек или меньше.
224. Два года назад премьер-министр нашей стра­
ны Морис Бишоп заявил с этой трибуны, что эти 
острова представляют собой еще одну категорию 
государств, находящихся в особенно неблагопри­
ятном положении и сталкивающихся с проблемами 
особого рода. Он сказал, что территориальная 
ограниченность должна быть ясно признана в ка­
честве еще одного фактора экономических отноше­
ний. Он обратил также внимание на то, что эко­
номическое положение в таких государствах тре­
бует нового понимания их проблем и подлинных 
попыток по выработке специальной программы 
помощи.
225. Последовавший отклик никак нельзя назвать 
обнадеживающим. С каждым днем наши затруд­
нения приобретают все более острый характер, 
в то время как для разрешения наших проблем 
делается очень мало или вообще не делается ни­
чего.
226. В дополнение к проблемам ограниченности 
территории, населения и внутреннего рынка неко­
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торые государства очень часто сталкиваются с еще 
одним неудобством, заключающимся в удален­
ности. Удаленность означает периферийное распо­
ложение государства по отношению к мировой 
экономической системе и его недоступность в 
результате нерегулярности и неразвитости тран­
спортных связей и линий коммуникаций или же 
просто его относительную географическую удален­
ность от более развитых стран.

227. Факторы территориальной ограниченности и 
географической удаленности сами по себе не 
являются серьезными недостатками. В любом слу­
чае эти факторы носят постоянный характер. Что 
нас беспокоит и что вполне поддается исправле­
нию, так это экономические и социальные пос­
ледствия данного объективного положения, кото­
рые подрывают усилия правительств и народов 
этих небольших островов или по крайней мере 
значительно ограничивают позитивные результа­
ты наших усилий.
228. Экономические и социальные последствия 
территориальной ограниченности в современной 
мировой экономической системе означают следую­
щее: во-первых, ограниченность ресурсов; во-вто­
рых, почти полную зависимость от внешних рын­
ков вследствие значительной ограниченности внут­
ренних рынков; в-третьих, отсутствие достаточного 
количества квалифицированных кадров, посколь­
ку те, кто получает достаточно высокий уровень 
образования, быстро соблазняются более высоким 
уровнем жизни и более привлекательным заработ­
ком в метрополиях; в-четвертых, отсутствие инсти­
тутов и организаций, приспособленных к услови­
ям современного производства; в-пятых, низкий 
уровень научных и технических знаний и навыков; 
в-шестых, высокий удельный вес импорта в эконо­
мике; в-седьмых, подверженность стихийным 
бедствиям — ураганам, землетрясениям и разру­
шительным бурям, которые обрушиваются на не­
большую территорию страны, опустошают не 
какой-то отдельный район или провинцию, а всю 
страну; и, в-восьмых, однобокая экономика, ори­
ентированная на производство одного вида про­
дукции.
229. Каковы же в таком случае наши особые 
заботы и в каких областях страны, находящиеся 
в более благоприятном положении, могут оказать 
нам помощь? Во-первых, это финансовая помощь, 
которая позволила бы малым островным госу­
дарствам построить промышленные предприятия 
с соответствующими технологическими процес­
сами, с тем чтобы максимально выгодно исполь­
зовать свой самый доступный источник ресур­
сов — море; во-вторых, перемещение трудоемких 
отраслей в малые развивающиеся страны с деше­
вой рабочей силой; в-третьих, особый упор на ока­
зание помощи малым островным государствам в 
деле развития доступных местных источников 
энергии — энергии ветра, геотермальной и солнеч­
ной энергии и т. д.; в-четвертых, содействие в обра­
ботке на месте большей части их сельскохозяйст­
венной продукции; в-пятых, улучшение условий 
торговли; в-шестых, увеличение объема содействия

в целях развития в форме внешней помощи, и, 
в-седьмых, создание специальных чрезвычайных 
фондов на случай стихийных бедствий.

230. Многие из тех, к кому я сегодня обращаюсь, 
обладают средствами, чтобы оказать помощь в 
этих и многих других областях. Теперь они должны 
проявить политическую волю, превратить слова в 
дела. В этой связи мы высказываемся в поддерж­
ку Программы энергетического сотрудничества 
для стран Центральной Америки и Карибского 
бассейна, согласованной 3 августа 1980 года в 
Сан-Хосе президентами Мексики и Венесуэлы. Са­
мо собой разумеется, что эти планы должны соот­
носиться с первоочередными задачами, определен­
ными различными правительствами, и что в любом 
случае такие программы должны быть лишены 
военной ориентации, не должны быть связаны с 
идеологической дискриминацией и должны при­
меняться ко всем странам региона.

231. В этом контексте разрешите мне от имени 
моей делегации выразить глубокое соболезнование 
по поводу внезапной кончины президента Эквадо­
ра Хайме Рольдоса и бывшего главы государства 
Панама генерала Омара Торрихоса, а также по по­
воду печальной кончины бывшего президента Ве­
несуэлы Ромуло Бетанкура. Все они в свое время 
сыграли выдающуюся роль у себя на родине. Поз­
вольте мне отдать особую дань памяти Омара
Тпппихося. СТЯПШРГП ГИМВПЛПМ ДПРТПИНГТНЯ па­
намского народа, лидера, ускорившего развитие 
панамской революции, государственного деятеля, 
которого хорошо знали в Центральной Америке и 
Карибском бассейне и во всем мире. С нами нав­
сегда останется память о генерале Торрихосе, 
который шел в первых рядах борцов против импе­
риализма. Народы мира, сражающиеся за спра­
ведливость и свободу, никогда не забудут о борьбе 
Торрихоса за восстановление территориальной це­
лостности Панамы и за достижение полной неза­
висимости и суверенитета этой страны.

232. В течение столетий народы Латинской Амери­
ки и Карибского бассейна томились под бременем 
одной из самых жестоких тираний, которые когда- 
либо видел мир. Олигархии обогащались за счет 
народов. Теперь наступило время перемен. Народы 
больше не намерены мириться с подобной эксплуа­
тацией. Те, кто в силу своей наивности или по 
каким-либо другим причинам считает, что народ­
ными движениями в странах нашего региона руко­
водят внешние силы, просто плохо знают историю, 
поскольку народ, знающий свою историю, обма­
нуть нельзя.
233. Гренада по-прежнему возмущена жестокос­
тями, творимыми сальвадорской хунтой против 
народа Сальвадора. Патриоты этой многостра­
дальной страны уже давно пользуются нашей под­
держкой, братским отношением и беспредельным 
уважением. Поэтому мы приветствуем инициативу, 
выдвинутую Мексикой и Францией, рассматривая 
ее как проявление государственной мудрости. 
Мы горды тем, что можем присоединиться к мне­
нию, изложенному в их недавно опубликованной
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совместной декларации8. Мы полностью под­
держиваем ту точку зрения, что союз Фронта наци­
онального освобождения имени Фарабундо Марти 
с Революционно-демократическим фронтом явля­
ется представительной политической силой, гото­
вой взять на себя ответственность и обязательст­
ва и на законных правах участвовать в перегово­
рах по политическому урегулированию.

234. Необходимым условием мира и справедливос­
ти является безоговорочное признание идеологи­
ческого плюрализма и уважения суверенитета и 
территориальной целостности. Никто не имеет пра­
ва навязывать свою волю другим, и мы выражаем 
сожаление по поводу высокомерного отношения со 
стороны некоторых государств, стремящихся изо­
лировать тех, с кем они расходятся во мнениях. Мы 
особенно осуждаем попытки установить блокаду 
вокруг Кубы или оказать политическое, экономи­
ческое или военное давление на Никарагуа.

235. Все эти конфликты и столкновения создают 
условия нестабильности. Для того чтобы избежать 
превращения Карибского бассейна в зону постоян­
ных конфликтов и напряженности, мы обратились 
с настоятельным призывом к Организации Объеди­
ненных Наций и Организации американских госу­
дарств [ОАГ] объявить Карибский бассейн зоной 
мира. Это предложение было принято сессией Ге­
неральной ассамблеи ОАГ в Ла-Пасе в 1979 году. 
На шестой сессии Постоянного комитета минист­
ров иностранных дел стран Карибского сообщест­
ва, состоявшейся в июне 1981 года в Гренаде, 
был образован рабочий комитет, имеющий своей 
целью выработку общих предложений по осущест­
влению этой декларации.

236. Еще одним фактором, представляющим угро­
зу миру и безопасности в Карибском бассейне, 
являются действия наемников. Этот вопрос имеет 
решающее значение не только для Гренады, но 
и для многих африканских стран, особенно после 
убийства выдающегося патриота и героя Патриса 
Лумумбы. Регион Карибского бассейна стал самой 
последней ареной действий этих международных 
убийц, которые в данном случае оплачиваются, 
обучаются и снаряжаются для убийств преслову­
той расистской организацией ку-клукс-клан, а так­
же размещенными в Соединенных Штатах груп­
пами головорезов из числа кубинских и никарагу­
анских эмигрантов. Акциям со стороны этих групп 
наемников уже подверглись три карибских госу­
дарства, включая Гренаду.

237. Поэтому мы выступаем в поддержку деятель­
ности Специального комитета по разработке меж­
дународной конвенции о борьбе с вербовкой, ис­
пользованием, финансированием и обучением 
наемников, учрежденного на тридцать пятой сес­
сии Генеральной Ассамблеи [резолюция 35/48\. 
Однако мы обеспокоены медленными темпами ра­
боты этого Комитета и настаиваем на скорейшем 
принятии твердых, эффективных мер по прекраще­
нию и запрещению вербовки, обучения, концент­
рации, переброски, финансирования и использо­
вания наемников.-с, к

238. В Организации Объединенных Наций вновь 
ведутся прения по вопросу о Намибии. Мы надея­
лись, что на текущей тридцать шестой сессии 
будет представлен конкретный доклад о про­
грессе в деле осуществления плана предоставления 
независимости Намибии. Мы выражаем большое 
сожаление по поводу того, что этого не случилось и 
обвиняем в этой неудаче расистский и экспансио­
нистский режим апартеида в Претории, который 
сорвал проводившиеся в январе этого года в Же­
неве предварительные переговоры по осуществле­
нию данного плана, отказавшись участвовать в 
их работе.

239. Достойно сожаления, что, в то время как 
подавляющее большинство государств,— членов 
нашей Организации, учитывая непреклонную пози­
цию Южной Африки, потребовали принятия про­
тив нее всеобъемлющих обязательных санкций, 
три западных государства, которые являются пос­
тоянными членами Совета Безопасности, наложи­
ли вето на предлагаемую резолюцию, тем самым 
защищая Южную Африку и поощряя ее грубое 
неуважение к высоким полномочиям нашей авто­
ритетной Организации.

240. Сегодня наше возмущение по поводу этого 
тройного вето еще больше возросло в результате 
того, что правительства некоторых западных госу­
дарств, входящих в состав контактной группы 
DtpfrH государств, предприняли попытки пересмот- 
' ёть и изменить план, содержащийся в резолюции 
435 (1978) Совета Безопасности. Резолюция в ее 
настоящем виде была плодом компромисса. 
СВАПО, являющаяся единственным подлинным и 
законным представителем народа Намибии, само­
отверженно пошла на некоторые уступки, с тем 
чтобы сделать этот план приемлемым для всех. 
Ввиду этого Гренада присоединяется к многочис­
ленным голосам, требующим скорейшего и безус­
ловного осуществления резолюции 435 (1978) в ее 
первоначальном виде.

241. Мы знаем, что план «усиления» резолюции 
435 (1978) включает предоставление Южной Аф­
рике возможности разработать конституцию для 
Намибии. Мы полностью убеждены, что Южная 
Африка не обладает для этого ни моральным, ни 
юридическим правом. Выработка основного зако­
на для этой территории является неотъемлемым 
правом народа Намибии, ведомого своим единст­
венным представителем — СВАПО.

242. Кроме того, такие поиски новых уступок для 
расистского режима могут служить лишь поощре­
нием этой покрывшей себя позором клики. Эти 
манипуляции дают Южной Африке возможность 
издеваться над мнением мировой общественности, 
продолжать незаконную оккупацию Намибии и 
наращивать агрессию против соседних государств, 
в особенности против Анголы, Мозамбика и Зам­
бии. Особенно отчетливо это проявилось, когда 
Южная Африка, демонстрируя открытое пренеб­
режение к нашей Организации, накануне открытия 
чрезвычайной специальной сессии по Намибии 
осуществила массированное вторжение в Народ­
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ную Республику Анголу, часть территории которой 
режим Претории продолжает оккупировать и по 
сей день.

243. Гренада выражает свою полную солидар­
ность с правительством и народом Народной 
Республики Анголы, которые дают отпор военной 
мощи расистских сил Южной Африки, грубо нару­
шивших суверенитет и территориальную целост­
ность Анголы. Мы также выражаем наше беспре­
дельное возмущение по поводу вето, которое 31 ав­
густа 1981 года в Совете Безопасности Соединен­
ные Штаты наложили на проект резолюции, осуж­
дающей вторжение Южной Африки в Анголу и 
призывающей к выводу расистских войск с тер­
ритории Анголы 9. Это вето, наложенное Соединен­
ными Штатами, представляет собой подлинное 
прикрытие для Южной Африки и предполагает 
одобрение незаконных действий этого преступного 
государства. Этот факт также указывает на укреп­
ление порочного альянса между Преторией и Ва­
шингтоном.

244. Гренада сознает, что целью агрессивной по­
литики и действий Южной Африки в южной части 
африканского континента является увековечение 
фашистской системы апартеида и расизма в Юж­
ной Африке и свержение законного правительства 
Анголы. Несмотря на это, Гренада уверена, что 
недалек тот день, когда оплот расизма будет раз­
бит. а законные поелставители южноафриканского 
народа возьмут на себя принадлежащую им по 
праву историческую роль.

245. Гренада подтверждает свою солидарность с 
Фронтом ПОЛИСАРИО, с Сахарской Арабской 
Демократической Республикой и с народом Запад­
ной Сахары, которые ведут борьбу за достижение 
самоопределения. Гренада приветствует и будет 
всячески поддерживать последние инициативы 
ОАЕ в деле разработки всеобъемлющего плана 
по достижению мира в Западной Сахаре. Мы 
настоятельно призываем все заинтересованные 
стороны и впредь занимать позицию доброй воли и 
проявлять подлинную приверженность цели окон­
чательного и справедливого урегулирования этого 
конфликта.

246. Что касается ситуации на Кипре, то мы при­
ветствуем возобновление межобщинных перегово­
ров. Мы искренне надеемся, что эти переговоры 
приведут к восстановлению единства и упрочению 
независимости, суверенитета, территориальной 
целостности этой страны и ее статуса неприсоеди- 
нившегося государства.

247. Мы вновь выступаем с призывом в пользу 
мирного воссоединения Кореи. Мы считаем, что 
предложения, выдвинутые Корейской Народно-Де­
мократической Республикой, создают приемлемую 
основу для переговоров.

248. Мы хотим заявить о нашей твердой поддерж­
ке самоопределения народа Восточного Тимора.
249. Гренада выступает в поддержку законного 
стремления народа Аргентины восстановить свой

национальный суверенитет над Мальвинскими 
островами.

250. Ситуация на Ближнем Востоке продолжает 
оставаться напряженной, и последние события 
в этом регионе фактически обострили царящую 
там нестабильность. Это проявляется в усилении 
агрессии Израиля против палестинского и арабс­
кого народов, в бомбардировке Израилем ядерной 
установки в Ираке, в нарушении суверенитета 
Ирака и в проявлении полного пренебрежения 
к международному праву, а также в осуществля­
емых Израилем разбойных, сеющих смерть нападе­
ниях на Бейрут и южную часть Ливана.

251. Усилению напряженности в этом регионе так­
же способствовало уничтожение ВМС Соединен­
ных Штатов в августе этого года в районе залива 
Сидра двух ливийских самолетов. Мы хотим зая­
вить о нашем глубоком возмущении по поводу это­
го преднамеренного акта агрессии против Социа­
листической Народной Ливийской Арабской Джа­
махирии и решительно осудить этот акт. Гренада 
призывает силы, осуществляющие агрессию и до­
бивающиеся господства, прекратить свои военные 
действия, с тем чтобы народы Ближнего Востока 
могли воспользоваться своей независимостью и 
осуществлять развитие без угрозы вмешательства 
извне.

252. Пользуясь этой возможностью, мы хотим так­
же подтвердить наше суровое осуждение любого 
необъективного подхода или соглашения в отноше­
нии урегулирования неприемлемой ситуации на 
Ближнем Востоке. Мы подтверждаем наше приз­
нание ООП в качестве единственного законного 
представителя палестинского народа и выражаем 
нашу твердую убежденность в том, что ООП 
должна стать участником любого всеобъемлющего 
плана по справедливому урегулированию ближ­
невосточного конфликта. Такое урегулирование 
должно предусматривать создание суверенного па­
лестинского государства и осуществление неотъем­
лемого права палестинского народа на свою собст­
венную родину.

253. Подлинной причиной дестабилизации, агрес­
сии и напряженности на Ближнем Востоке явля­
ется израильский сионизм, вооружаемый импери­
ализмом Соединенных Штатов. Сионизм, вне вся­
ких сомнений, представляет собой форму расизма, 
которая, подобно своему аналогу, апартеиду в 
Южной Африке, была вскормлена агрессией и 
экспансией. Поэтому Гренада, безоговорочно 
осуждая сионизм как форму расизма, в то же 
время осуждает тех, кто снаряжает Израиль смер­
тоносным современным оружием, применяемым 
Израилем для сохранения расистской системы си­
онизма и совершения подлых актов агрессии про­
тив палестинского народа и суверенных независи­
мых государств Ближнего Востока.

254. Мы выступаем за ратификацию Договора 
ОСВ-2 и за прекращение безрассудной гонки но­
вых видов оружия массового уничтожения в стрем­
лении добиться иллюзорного ‘Военного превосход­
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ства. В мире, где безраздельно господствует бед­
ность, разве можно каким-либо образом оправдать 
выделение огромных сумм на цели вооружения.

Г-н Киттани (Ирак) вновь занимает место Пред­
седателя.
255. В заключение я хочу обратить ваше внимание 
на следующее. Хотя в мире и наблюдаются зло­
вещие признаки — настолько зловещие, что не­
вольно вспоминаешь 30-е годы,— истина заключа­
ется в том, что человечество не является заложни­
ком самого себя. На протяжении своей долгой 
истории человечество проявило высокую степень 
изобретательности, творчества и оптимизма. У че­
ловека есть возможности выйти победителем из 
сегодняшнего кризиса. Для этого прежде всего 
требуются воля, твердость, решимость и мужество, 
способность бросить вызов этим грандиозным про­
блемам. Помимо всего прочего необходимо вдох­
нуть новые силы в наше сотрудничество, проявлять 
терпимость в межгосударственных отношениях 
и установить более благоприятный климат для 
мирного сосуществования.

256. Давайте же с новой энергией посвятим себя 
делу создания более справедливого и полного 
надежд мира.

257. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски)-. 
Теперь я предоставляю слово представителям, 
изъявившим желание выступить в порядке осу­
ществления своего права на ответ. Я позволю 
себе напомнить членам Ассамблеи, что в соответст­
вии с решением 34/401 Генеральной Ассамблеи 
первое выступление в порядке осуществления пра­
ва на ответ ограничивается десятью минутами, а 
второе — пятью минутами и что представители 
должны выступать с места.

258. Г-н ЭЙДЕЛЬМАН (Соединенные Штаты 
Америки) (говорит по-английски): За несколько 
минут вряд ли можно в общих чертах дать убеди­
тельный аргументированный ответ на злонаме­
ренное, полное лжи заявление, с которым два дня 
назад выступил на этой Ассамблее наций предста­
витель Ливийской Арабской Джамахирии, ру­
ководимой Каддафи [29-е заседание]. Я, ко­
нечно, выступаю от имени моей делегации и 
моего правительства, но, кроме того, я высту­
паю от имени американского народа и, можно ска­
зать, от имени десятков миллионов тех, кто сегод­
ня во всем мире скорбит по поводу кончины под­
линного арабского героя — президента Египта 
Анвара Садата, чье благородство и беспредельная 
смелость в великом деле борьбы за мир всегда 
будут представлять собой разительный контраст 
по отношению к насилию, разрушению и терро­
ризму, присущим .Дивии Каддафи.

259. Как известно; именно Каддафи пообещал 
миллион долларовгтому, кто согласится и сможет 
убить Анвара СадатЙ; такое поощрение к соверше­
нию подлых преступлений не часто встречается 
в мире, если не сцэдгать деяний людей, подобных 
Чингисхану, Гитлеру или Сталину. И тем не менее 
это характерная ч§РсТа человека, который решил

стать зачинщиком насилия, агрессии и терроризма 
во всех частях мира.

260. Это установленный факт. Факт весьма пе­
чальный. Он подтверждается многими докумен­
тальными свидетельствами. Методы Ливии подоб­
ны методам извращения истины, описанным писа­
телем Оруэллом: моему правительству приписы­
ваются те самые преступления против мира, спра­
ведливости и прав человека, вина за которые, как 
все это прекрасно знают, лежит на Ливии.
261. Представитель Ливии говорил о «террорис­
тическом характере» моего правительства и прак­
тикуемых им методах «физической ликвидации». 
Это наглое заявление. А то, что оно исходит от 
таких людей, делает его еще более наглым.
262. Ни один здравомыслящий человек в этом зале 
не может больше сомневаться в том, что Ливия 
является основным источником финансирования 
международного терроризма. Масштабы этого фи­
нансирования невозможно оценить точно, но чаще 
всего говорят о нескольких сотнях миллионов дол­
ларов в год. По имеющимся данным, на террито­
рии Ливии находятся более 12 лагерей, где эмиг­
ранты, в основном из африканских и азиатских 
стран, обучаются технике терроризма. Ученый 
Клер Стерлинг в своей книге «Сеть террора» 
(«The Terror Network»), изобилующей конкретны­
ми примерами, говорит, что Каддафи внес первый 
вклад в дело палестинского терроризма за грани­
цей, обеспечив деньгами, оружием и подготовкой 
террористов, которые участвовали в кровавых со­
бытиях на Олимпиаде в Мюнхене в 1972 году.
263. Перечень продолжается. Он финансировал 
Итало-ливийскую ассоциацию до тех пор, пока она 
не была запрещена итальянским правительством 
как террористическая организация. Во главе этой 
Ассоциации стоял Клаудио Мутти, один из извест­
ных итальянских нацистских террористов, который 
в 1980 году был подвергнут тюремному заключе­
нию по обвинению в причастности к взрыву на 
железнодорожной станции в Болонье. В 1975 году 
один из ближайших сообщников Мутти, отбываю­
щий сейчас пожизненное заключение за терроризм, 
получил 100 тыс. лир от ливийского посольства 
в Риме незадолго до того, как он застрелил двух 
полицейских. Своими героями Мутти считает 
Гитлера, Муссолини и Каддафи. Ливия также фи­
нансировала организацию «Национальный фа­
шистский авангард», плакаты которой говорят 
сами за себя: «Мы с тобой, героический арабский 
палестинский народ, а не с этими грязными жир­
ными евреями».
264. Сегодня эта террористическая сеть простира­
ется от Аргентины и практически до всех стран За­
падной Европы, до Индонезии, Филиппин и Таи­
ланда. Ее деятельность зачастую ведется через 
дипломатические миссии Ливии. Террористов пре­
возносят и с почетом принимают на родине. Членов 
организации «Черный сентябрь» и японской 
«Красной армии» после проведения успешных тер­
рористических акций за границей надежно прию­
тили в Ливии. Предпринимаемые Каддафи попыт­

V
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ки свергнуть лидеров других арабских государств, 
в частности в Египте и Судане, а также в других 
странах, делают смехотворной его панарабскую 
риторику. Использование Каддафи дипломатичес­
ких миссий в качестве вспомогательной базы для 
террористических актов и применение им своих 
разведывательных служб в качестве инструмен­
та международного терроризма лишают всякого 
смысла дипломатический иммунитет. Заявление 
Каддафи о праве расправляться с ливийскими 
диссидентами за границей, примером чему служит 
совершенное в феврале этого года нападение на 
ливийцев — противников Каддафи в римском 
аэропорту,— возможно, даже и в Соединенных 
Штатах — делает смехотворным прозвучавшее 
в среду выступление представителя Ливии. Как это 
ни странно, сам Каддафи проявляет большую 
откровенность, чем его представители. Я привожу 
цитаты из выступления, сделанного им 2 марта 
этого года: «Постоянным долгом ливийского наро­
да является уничтожение своих противников.., пол­
ное физическое уничтожение противников народ­
ной власти,— то есть его диктаторской власти — 
должно и впредь осуществляться у нас на родине 
и за границей, повсюду».

265. Сделанное в Триполи в августе этого года 
заявление о намерении осуществить физическое 
уничтожение враждебных лиц, начиная с Рональ­
да Рейгана, нельзя оставить без ответа или ком-

266. Второе обвинение со стороны Ливии связано 
с первым и касается нашего «амбициозного стрем­
ления к гегемонии.., которое представляет собой 
открытую угрозу международному миру и безопас­
ности»,— и это говорит государственный деятель, 
который в соседнем Чаде держит экспедиционный 
корпус в семь тысяч человек. Сделанное Ливией 
в декабре прошлого года заявление об объедине­
нии с Чадом было проявлением агрессивных пла­
нов Каддафи слить соседние африканские страны 
в государство, подчиняющееся диктату Ливии.

267. Лишь два дня назад в сообщениях прессы 
указывалось, что Каддафи наращивает конфликт 
в Чаде, посылая дополнительные отряды и бомбар­
дировщики советского производства в помощь 
своим войскам, участвующим в этой трагической 
войне. Сразу после начала вторжения Каддафи 
лично заявил: «Мы считаем, что после Чада оче­
редь будет за Нигером».

268. Это не вопрос двусторонних отношений меж­
ду Соединенными Штатами и Ливией. Скорее, 
он касается отношений между Ливией и соседними 
с ней государствами. Мне остается лишь сослаться 
на возмущение африканских стран по поводу поли­
тики экспансионизма Ливии. В феврале этого года 
один из специальных комитетов ОАЕ опубликовал 
коммюнике, в котором осуждалось упомянутое 
предложение об объединении и содержался при­
зыв к немедленному выводу войск Ливии. Сене­
гал, Экваториальная Гвинея и Гамбия порвали 
дипломатические отношения с Ливией в 1980 году. 
В прошлом году Мавритания, Мали, Нигерия,

Гана и Нигер категорически выступили против пре­
образования ливийских посольств в «народные 
бюро» и в качестве ответной меры выслали ли­
вийских дипломатов. Кения и Верхняя Вольта 
вообще отказались дать согласие на учреждение 
«народных бюро». Судан уже в течение долгого 
времени считает Ливию виновной в проведении 
ряда неудавшихся попыток государственных пере­
воротов и агрессий, включая недавние такие по­
пытки. Обвинив Ливию в причастности к соверше­
нию взрыва в посольстве Чада в Хартуме, Судан 
25 июня 1981 года выдворил всех ливийских дип­
ломатов.

269. И это только начало. Президент Нигера, 
президент Мали и президент Судана обвиняют 
Ливию в попытке свержения правительств своих 
государств. Правительства Сенегала и Гамбии 
обвиняют Ливию в том, что она лишает свободы 
граждан этих стран и принуждает их к прохож­
дению военной подготовки. Избранное демократи­
ческим путем гражданское правительство Ганы 
выдворило ливийских дипломатов, обвинив Ливию 
в проведении внутренних подрывных актов. Быв­
ший президент Сенегала Леопольд Сенгор, пользо­
вавшийся всеобщим уважением, заявил, что во­
оруженные силы Ливии преследуют цель уничто­
жения африканских государств к югу от Сахары и 
создания обширной империи Ливии.

970 BonneK4 СВОвН пu и прпллтлпыы и мргмттьпл 
ради них самих Каддафи оказал содействие неко­
торым правительствам в подавлении инакомысля­
щих. Характерно, что такую помощь он оказал 
самым реакционным правительствам — прави­
тельству Бокассы в Центральной Африке и прави­
тельству Амина в Уганде. По словам Клера Стер­
линга, в момент свержения Бокассы в 1979 году в 
его армии служило 200 ливийских военнослужа­
щих; в том же году Каддафи послал 2500 ливийс­
ких солдат на помощь доживавшему свои послед­
ние часы кровавому режиму Амина. К счастью для 
народов Центральной Африки и Уганды, обе эти 
программы помощи окончились провалом.

271. В-третьих, представитель Ливии заявил, что 
«сегодня целью Соединенных Штатов является 
милитаризация мира», в то время как Ливия выс­
тупает за полное разоружение и прекращение гон­
ки вооружений. Это, действительно, согласно ору­
элловским предсказаниям, извращение истины в 
его крайней форме. Именно Ливия подстегивает 
региональную гонку вооружений на севере Афри­
ки. Эта страна, население которой составляет ме­
нее 3 млн. человек, в период с 1974 по 1978 год за­
купила оружия на 5 млрд, долларов, причем Совет­
ский Союз поставил ей вооружений на 3,6 млрд, 
долларов.

272. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски)-. 
Я сожалею, что вынужден прервать оратора, но 
десять минут истекли. Поэтому я прошу оратора 
закончить свое выступление:

273. Г-н ЭЙДЕЛЬМАН : (Соединенные Штаты 
Америки) (говорит по-ангШйски): Я заканчиваю.

/



33-е заседание — 9 октября 1981 года 855

274. В-четвертых, представители Ливии заявля­
ют, что Соединенные Штаты «оказывают давление 
на Ливию с целью заставить ее отказаться от 
статуса неприсоединившегося государства». Ни­
какого давления подобного рода не оказывалось, 
в нем и нет необходимости. Полковник Каддафи 
и сам не скрывает, что политика Ливии в действи­
тельности не является политикой неприсоеди­
нения. В одном из интервью в декабре 1979 года 
он заявил: «Советский Союз является нашим дру­
гом, а те, кто следует за Америкой, — нашими 
врагами».

275. В сентябре этого года Ливия подписала с 
Советским Союзом еще одно соглашение о постав­
ках оружия.

276. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Слово по порядку ведения заседания имеет пред­
ставитель Ливийской Арабской Джамахирии.

277. Г-нМУНТАСЕР (Ливийская Арабская Джа­
махирия) (говорит по-английски): Я попросил сло­
ва по порядку ведения заседания ввиду того, что 
представитель Соединенных Штатов выступает 
уже больше 14 минут.

278. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Я вновь призываю представителя Соединенных 
Штатов закончить свое выступление.

279. Г-н ЭЙДЕЛЬМАН (Соединенные Штаты 
Америки) (говорит по-английски): Я заканчиваю 
свое выступление; я понимаю, что представителю 
Ливии неприятно все это выслушивать. Правда 
часто бывает горькой. Представители, желающие 
узнать всю правду, смогут прочесть полный текст 
моего заявления.

280. В заключение я хочу сказать, что сегодня 
я выступаю с этим ответным заявлением потому, 
что глава нашей делегации г-жа Джин Киркпат­
рик находится в Каире на похоронах президента 
Анвара Садата, которого г-жа Киркпатрик, выс­
тупая здесь в прошлый вторник, назвала великим 
человеком. Его выдающаяся деятельность на го­
сударственном посту и в борьбе за мир доказывает, 
что героизм существует и в наши дни. Я вынужден 
оставить без внимания отвратительные торжества, 
проводимые в Ливии по поводу подлого убийства 
этого героя. Они оскорбляют чувства нашей деле­
гации, американского народа и, можно сказать 
с полной уверенностью, всех цивилизованных на­
родов мира.

281. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Прежде чем я предоставлю слово для ответа следу­
ющему оратору, позвольте мне пояснить всем деле­
гациям, что у нас существует строгий регламент, 
который, заверяю вас, одинаков для всех орато­
ров. По истечении отведенных десяти минут Пред­
седатель незамедлительно обращает на это внима­
ние оратора. После этого оратора обычно просят 
завершить выступление и добавляют для этого 
ровно две минуты и в случае, если оратор не укла­
дывается в две минуты, прерывают его вновь. По­
жалуйста, оставьте это на усмотрение Председате­

ля. Как мне стало известно, на одном из предыду­
щих заседаний прервали самого Председателя, 
когда он собирался прервать оратора ввиду исте­
чения предоставленного времени.

282. Г-н БЛЮМ (Израиль) (говорит по-английс­
ки): Только что завершившиеся общие прения бы­
ли омрачены печальным сообщением из Каира об 
убийстве президента Анвара Садата. Урок, кото­
рый можно извлечь из этой трагедии, заключается 
в том, что насилие и терроризм ничего не решают 
и что путь к мирному урегулированию арабо-изра­
ильского конфликта, как и любого другого конф­
ликта, лежит через прямые переговоры между 
заинтересованными государствами.

283. В ходе общих прений мы в очередной раз 
стали свидетелями традиционной оскорбительной 
антиизраильской риторики на Генеральной Ас­
самблее. Верные своим обычным методам, наши 
противники используют этот форум как трибуну 
для раздувания ненависти и фанатизма и вновь 
превращают Генеральную Ассамблею в инстру­
мент для подогревания антиизраильских настрое­
ний. Но эти упражнения в риторике вряд ли имеют 
какое-либо значение, поскольку антиизраильская 
одержимость, проявляющаяся в Организации 
Объединенных Наций, уже слишком хорошо 
известна и больше не воспринимается всерьез те­
ми, кто живет в реальном мире, то есть в мире за 
пределами этой Организации.

284. В своих антиизраильских филиппиках многие 
ораторы выражали притворную озабоченность по 
поводу судьбы палестинских арабов и говорили 
о якобы существующей потребности в родине для 
якобы бездомных палестинских арабов. Подобные 
заявления согласуются с планами арабских госу­
дарств, стремящихся отвлечь внимание от подлин­
ных причин арабо-израильского конфликта. Дело 
в том, что этот конфликт не является и никогда 
не был конфликтом Израиля с каким-либо наро­
дом, не имеющим своего государства.

285. Палестинские арабы осуществили свое право 
на самоопределение в Иордании, которая являет­
ся палестинским арабским государством в силу 
своей истории, географического положения, демог­
рафических, религиозных, языковых и культурных 
факторов и вообще всех аспектов своего нацио­
нального бытия.

286. Подлинная причина арабо-израильского 
конфликта заключается и всегда заключалась в 
отказе арабских государств признать существова­
ние независимого и прочного государства Израиль 
и в нескрываемом ими намерении уничтожить 
Израиль. Самое красноречивое тому подтверж­
дение — поддержка этими арабскими государства­
ми террористической ООП.

287. Следует напомнить, что в 1964 году, в то 
время, когда Иордания оккупировала Иудею и Са­
марию, а Египет оккупировал сектор Газа, Лига 
арабских государств создала ООП в качестве 
инструмента для достижения своей цели по уничто­
жению государства Израиль. Именно тогда терро­
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ристическая ООП провозгласила свою так назы­
ваемую Палестинскую национальную конвенцию, 
нацеленную на полное отрицание существования 
Израиля. Эта преступная цель ООП с тех пор 
неоднократно подтверждалась и остается неизмен­
ной.

288. Нежелание наших соседей занять более 
конструктивную позицию и продолжаемая ими 
поддержка ООП и ее целей не оставляют никаких 
сомнений в том, что они не заинтересованы в при­
мирении и по-прежнему преследуют цель уничто­
жения Израиля.

289. Национальные права палестинских арабов 
были полностью осуществлены более трех десяти­
летий назад, когда на территории, составляю­
щей 80 процентов площади Палестины, было обра­
зовано палестинское арабское государство Иор­
дания.

290. В период с 1948 по 1967 год Израиль не 
контролировал Иудею, Самарию и сектор Газа, 
но, как это ни странно, тогда не выдвигались тре­
бования об образовании «палестинского госу­
дарства» в этих районах, поскольку весь мир, 
включая арабские государства, знал, что Иорда­
ния была палестинским арабским государством. 
Те арабские государства, которые теперь так хан­
жески проповедуют необходимость создания вто- 
погп палестинского апябского государства^ п то
время не предпринимали никаких действий по соз­
данию такого государства в Иудее и Самарии.

291. Сами лидеры арабских государств никогда не 
пытались скрывать тот факт, что Палестина и 
Иордания, по сути дела, одно и то же. Тот же нас­
ледный принц Иордании, который две недели на­
зад, 28 сентября, выступал на Генеральной Ас­
самблее [15-е заседание], конечно же, не забыл 
заявление, которое он сделал 2 февраля 1970 года 
в Национальном собрании Иордании: «Палести­
на — это Иордания, а Иордания — это Палестина. 
Это одна нация и одна земля».

292. Также хорошо известно, что арабы, прожива­
ющие в Иудее и Самарии, являются гражданами 
Иордании. Сегодня палестинские арабы из этих 
районов занимают в Иордании столько ключевых 
позиций, что их трудно было бы даже перечислить. 
Палестинские арабы представляют собой эконо­
мическую, административную и интеллектуальную 
опору Иордании. Таким образом, неопровержи­
мым является тот факт, что Иордания — палес­
тинское арабское государство, так же как Из­
раиль — палестинское еврейское государство.

293. Когда будет достигнуто ясное понимание того 
факта, что Иордания действительно является 
арабским государством, арабо-израильский конф­
ликт будет ограничен и станет возможным его 
урегулирование. Разработанные в Кэмп-Дэвиде 
рамки мира на Ближнем Востоке являются пер­
вым крупным успехом в арабо-израильском конф­
ликте за 30 лет и представляют собой попытку 
согласовать законные права палестинских арабов,

проживающих в Иудее, Самарии и секторе Газа, 
с не менее законными правами Израиля.

294. Рамки мира на Ближнем Востоке, разрабо­
танные в Кэмп-Дэвиде, являются первым практи­
ческим предложением, направленным на достиже­
ние подлинного удовлетворения нужд палестинс­
кого арабского населения Иудеи, Самарии и секто­
ра Газа и в то же время учитывающим нужды 
Израиля. Они были и остаются единственно воз­
можной дорогой к миру на Ближнем Востоке. 
Никакого другого подходящего решения пока не 
существует.

295. Вместо того чтобы поощрять повторяющийся 
каждый год бесплодный и грубый антиизраиль- 
ский ритуал, Ассамблее следует поддерживать те 
усилия на Ближнем Востоке, которые вместе с мир­
ным договором между Израилем и Египтом явля­
ются первыми шагами к всеобъемлющему урегу­
лированию арабо-израильского конфликта.

296. Г-н АШ-ШЕЙХ (Судан) (говорит по-арабс­
ки): Делегация Судана вынуждена воспользовать­
ся своим правом на ответ после выступления на 
Ассамблее во вторник, 7 октября [30-е заседа­
ние], представителя Чада г-на Ас ил а Ахмата Аг- 
баша, в котором содержались утверждения, со­
вершенно не соответствующие действительности.

297. F.mv xnnrmtn ичпргтня тя пплпжитр лкняа nniik 
которую всегда играл Судан в усилиях по дости­
жению мирного политического урегулирования 
чадской проблемы. Судан, который связан с Чадом 
религиозными, культурными и историческими уза­
ми,— одна из африканских стран, которая лучше 
всего понимает характер и масштаб чадской проб­
лемы. Поэтому мы, несомненно, не случайно обра­
щаем наше выступление к представителю Чада, 
который хорошо помнит об инициативах, выдви­
нутых Суданом в целях объединения различных 
партий Чада. Он помнит также лозунг о нацио­
нальном единстве заинтересованных сторон, выд­
винутый Суданом, поскольку Судан имел честь 
председательствовать на встречах в Себхе, Бен­
гази, Хартуме, Кано и совсем недавно в Лагосе. 
Результаты этих усилий были зафиксированы в 
лагосском Соглашении по национальному прими­
рению в Чаде, на основании которого было созда­
но переходное правительство национального 
единства Чада. Мы надеемся, что у представите­
ля Чада будет достаточно мужества и честности, 
чтобы рассказать о вопиющих нарушениях поло­
жений соглашения.

298. Делегация Судана полностью отвергает за­
явления, в которых содержатся утверждения, нап­
равленные против нашей страны, и я хотел бы уточ­
нить, как обстоят дела на самом деле.

299. Во-первых, представитель Чада заявил, что 
присутствие ливийских войск вызвано угрозой Ча­
ду со стороны внешних сил. Совершенно очевидно, 
что речь идет о Судане. Это утверждение далеко 
не соответствует действительности. У Судана ни­
когда не было никаких притязаний или замыс­
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лов в отношении Чада. Напротив, все усилия 
Судана в отношении внутреннего конфликта в 
Чаде всегда были направлены на то, чтобы помочь 
конфликтующим сторонам в Чаде достичь при­
емлемого мирного политического урегулирования, 
с тем чтобы гарантировать единство и независи­
мость Чада. Усилия, предпринимаемые Суданом 
для примирения враждующих сторон, и инициати­
вы, выдвинутые с одобрения и согласия этих сто­
рон, о чем представителю Чада хорошо известно, 
основывались на нашем глубоком убеждении в 
том, что для различных группировок в Чаде луч­
шим средством урегулирования внутренней проб­
лемы является достижение политического реше­
ния, поскольку только такое решение гарантирует 
отсутствие вмешательства извне.

300. Во-вторых, утверждение представителя Ча­
да о том, что в Судане присутствуют иностран­
ные вооруженные силы, не имеет под собой ника­
ких оснований. Судан неоднократно опровергал 
это утверждение и отрицал присутствие иностран­
ных вооруженных сил на своей территории. Он так­
же отверг утверждение тех, кто заявлял о его 
готовности предоставить свою территорию для 
инспекции со стороны региональных и междуна­
родных организаций в рамках ОАЕ, Лиги арабских 
государств или Организации Объединенных На­
ций.

301. Мы считаем, что этот вопрос используется 
для того, чтобы оправдать военное вмешательство 
Ливии в Чаде. Мы уже неоднократно говорили, 
что осуждаем это вмешательство и хотели бы 
вновь подтвердить, что присутствие этих сил на 
территории Чада представляет собой непосредст­
венную угрозу безопасности и суверенитету Суда­
на, а также и региону в целом. Это было подтверж­
дено в прошлом месяце, когда вооруженные силы 
Ливии, расположенные в Чаде, вторглись на тер­
риторию Судана, что вынудило нас направить 
16 сентября послание Председателю Совета Безо­
пасности, в котором мы потребовали, чтобы 
Совет принял соответствующие меры, с тем чтобы 
положить конец действиям вооруженных сил Ли­
вии, расположенным на территории Чада 10.

302. В-третьих, утверждения Чада о том, что Су­
дан помогает раскольникам и предоставляет им 
убежище, необоснованны. Представителю Чада 
хорошо известно, что Судан принимает все больше 
беженцев из Чада с момента начала гражданской 
войны. Судан не может закрыть границы перед 
этими беженцами, несмотря на то что у нас мало 
своих собственных ресурсов. Мы сожалеем, что 
представитель Чада квалифицирует эти гуманные 
действия как защиту раскольников, занимающих­
ся подрывной деятельностью.

303. Наконец, представитель Чада допустил за­
ведомо ложные высказывания в адрес Председа­
теля Ассамблеи глав государств и правительств 
Организации африканского единства, заявив, что 
тот послал представителей в Судан, с тем чтобы 
положить конец вмешательству этой страны во

внутренние дела Чада. Это — лживое утвержде­
ние, совершенно искажающее факты. Каждому, 
включая представителя Чада, хорошо известно, 
кто вмешивается в дела других и кто осуществляет 
военное присутствие в Чаде.

304. Судан, министр иностранных дел которого 
подтвердил на Ассамблее, что принцип невмеша­
тельства во внутренние дела других государств 
является краеугольным камнем суданской внешней 
политики, не вмешивается во внутренние дела 
других государств в силу того, что верит в добро­
соседские отношения, которые объединяют его 
с шестью соседними странами.

305. В заключение Судан хотел бы вновь выра­
зить свою полную приверженность решению проб­
лемы Чада в соответствии с положениями лагос­
ского Соглашения по национальному примирению, 
которые представляют собой необходимую основу 
для гарантирования всеобъемлющего мирного по­
литического урегулирования проблемы Чада, а 
также свою полную поддержку резолюций ОАЕ

306. Г-н ИБРАГИМ (Индонезия) (говорит по- 
английски): Моя делегация попросила слова, что­
бы осуществить свое право на ответ в связи с нео­
боснованными обвинениями по поводу Восточного 
Тимора, выдвинутыми в ходе общих прений деле­
гациями некоторых стран. Их попытки исказить 
факты, касающиеся включения Восточного Тимо­
ра в состав Республики Индонезии, безусловно, 
представляют собой тщетную попытку повернуть 
вспять ход истории и обмануть международное 
общественное мнение. Поскольку эти обвинения 
уже опровергались в прошлом, я не стану отвечать 
тем, кто стремится не замечать реального поло­
жения в Восточном Тиморе.

307. Восточный Тимор является неотъемлемой 
частью Республики Индонезии с 17 июля 1976 года. 
Как известно Ассамблее, народ Восточного Тимора 
прилагает все усилия к тому, чтобы Организация 
Объединенных Наций была полностью информиро­
вана о положении в территории и участвовала 
в процессе деколонизации. Это отражено в соответ­
ствующих докладах, содержащихся в документах 
А/АС. 109/526 и 527 Специального комитета по 
вопросу о ходе осуществления декларации о пре­
доставлении независимости колониальным стра­
нам и народам и в документе S/12104 Совета 
Безопасности ". Народ Восточного Тимора, осу­
ществляя свое право на самоопределение, беспо­
воротно принял решение стать независимым путем 
интеграции в составе Республики Индонезии в 
соответствии с резолюциями 1514 (XV), 1541 (XV) 
и 2625 (XXV) Генеральной Ассамблеи. Нелепо, 
что решение народа Восточного Тимора войти в 
состав Индонезии и признание этого факта как 
странами региона, так и многими другими страна­
ми, по-прежнему игнорируются некоторыми деле­
гациями в ходе общих прений.

308. Следует также отметить, что с момента вклю­
чения в состав Индонезии народ Восточного Ти­
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мора вместе с остальным населением Индонезии 
прилагает все усилия для развития этой провин­
ции путем улучшения инфраструктуры в области 
образования, сельского хозяйства, здравоохране­
ния, транспорта и в других отраслях и путем прет­
ворения в жизнь плана общего развития. Безус­
ловно, предстоит еще многое сделать для прео­
доления отсталости, вызванной вековым колони­
альным гнетом и игнорированием интересов наро­
да этого района.

309. Таково реальное положение в Восточном Ти­
море. Индонезия выступит против любой попытки 
повернуть историю вспять, к временам колониаль­
ной эксплуатации и гражданской войны. Никакие 
необоснованные обвинения не изменят существую­
щей реальности. Делегация моей страны катего­
рически отвергает необоснованное утверждение 
по поводу Восточного Тимора, сделанные в Ас­
самблее некоторыми делегациями.

310. Г-н ЛЕСЛИ (Белиз) (говоритпо-английски): 
Делегация Белиза решительно выступает против 
заявления министра иностранных дел Гватемалы 
по поводу Белиза, с которым он выступил перед 
Ассамблеей 5 октября \26-e заседание].

311. У правительства и народа Белиза нет сомне­
ния в том, что независимость Белиза, провозгла­
шенная 21 сентября 1981 года, явилась подлин­
ным актом самоопределения после многих лет 
борьбы. Народ Белиза неоднократно голосовал 
на свободных, справедливых и демократических 
выборах за национальное правительство, платфор­
ма и манифест которого содержали требование 
о предоставлении независимости всей территории 
Белиза. Этот факт признается народом Белиза, 
соседними странами Карибского сообщества и 
Латинской Америкой, движением неприсоедине­
ния, Содружеством наций и Организацией Объе­
диненных Наций, принявшими нас в свой состав 
как свободную, суверенную и независимую нацию. 
Достойно сожаления, что правительство Гватема­
лы до сих пор не считает возможным разделить 
эту точку зрения.

312. Делегация Белиза не намерена вступать 
в дискуссию с делегацией Гватемалы по поводу 
её интерпретации независимости Белиза. Мы хотим 
лишь еще раз заявить о готовности нашего пра­
вительства вместе с правительством Великобри­
тании разрешить спор с Гватемалой на основе 
ранее достигнутого соглашения. Одновременно мы 
готовы укреплять дружбу и экономическое сотруд­
ничество с Гватемалой в интересах обеих стран.

313. Г-н АДАН (Сомали) (говорит по-английски): 
На 30-м заседании 7 октября представитель вели­
кодержавной Эфиопии выступил на Ассамблее со 
смехотворным утверждением, будто Огаден явля­
ется неотъемлемой частью Эфиопии и будто ре­
шение по этому вопросу, принятое на заседании 
ОАЕ в Найроби, является окончательным решени­
ем африканских стран. Совершенно очевидно, что 
это утверждение представляет собой пропаган­

дистский шаг, преследующий цель создать непра­
вильное представление у слушателей и исказить 
смысл обсуждения в ОАЕ, где было явно высказа­
но пожелание продолжать поиски мирного реше­
ния конфликта между Эфиопией и Сомали по 
поводу прав народа Огадена.

314. Как я указывал в заявлении 2 октября [24-е 
заседание], Комитет добрых услуг, рекомендации 
которого были приняты в Найроби, был уполномо­
чен не разрешать спор, а лишь оказать добрые 
услуги для установления прочного мира между 
нашими двумя странами. Поэтому его рекомен­
дации не могли быть и не претендуют на то, чтобы 
быть окончательным решением конфликта. Любое 
окончательное решение должно быть приемле­
мо для всех сторон, участвующих в конфликте, 
особенно для народа Огадена, судьба которого 
является основным вопросом в этом споре.

315. Представитель Эфиопии попытался приу­
меньшить полномочия Комитета добрых услуг, за­
явив, что здесь «не время и не место поднимать 
этот не относящийся к обсуждению вопрос», и в 
связи с постановкой вопроса о мандате Комитета 
обвинил меня «в попытке отбросить Африку на 
семь лет назад». Но если вопрос о мандате Коми­
тета не имеет отношения к обсуждению, то может 
возникнуть вопрос о целесообразности создания 
Комитета вообще. Действительно, как могут
атм гшпипмтша полрхютпиоотьлп ил ОТИССмЩИМИ
ся к обсуждаемому вопросу, даже если после 
его создания прошло семь лет? Совершенно оче­
видно, что этот аргумент несостоятелен, если, ко­
нечно, не согласиться со странной и запутанной 
логикой представителя Эфиопии.

316. Представитель великодержавной Эфиопии 
много говорит о нерушимости границ, унаследо­
ванных от колониализма, после достижения совре­
менными государствами независимости. Но я не 
понимаю, как можно применить это к нынешней 
колониалистской Эфиопии, законные границы 
которой должны проходить по границам старого 
Абиссинского государства до того, как император 
Менелик II присоединился к борьбе европейских 
держав за колонизацию Африки и превратил Эфи­
опию в колониальную державу.

317. Как я указал в своем заявлении 2 октября, 
Сомали, подписавшая уставы Организации Объе­
диненных Наций и ОАЕ, соблюдает принципы, со­
держащиеся в этих документах, включая принцип 
уважения суверенитета и территориальной целост­
ности государств и невмешательства в их внутрен­
ние дела, а также не менее важное право народов 
на самоопределение, которое полностью игнори­
руется применительно к народам, проживающим 
на территории Эфиопии. Утверждать, что Огаден 
и Эритрея являются неотъемлемой частью Эфио­
пии,— означает применять ту же логику, к которой 
в прошлом прибегали некоторые европейские дер­
жавы, смехотворно заявлявшие, что их африканс­
кие владения являются неотъемлемой .^частью их 
метрополий. Что касается этих европейских дер­
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жав, то история вынесла им свой приговор. Ана­
логичная судьба постигнет и Эфиопию, упорно 
проводящую империалистическую политику. Если 
бы принципы, на которые опирается колониалистс­
кая Эфиопия, использовались другими колони­
альными державами для уничтожения права на 
самоопределение, миллионы людей в Африке, кото­
рые достигли ныне независимости, по-прежнему 
находились бы под колониальным гнетом. Поэтому 
совершенно ясно, что позиция ОАЕ в отношении 
признания границ, унаследованных от колониализ­
ма, будет иметь смысл применительно к Эфиопии 
лишь тогда, когда правительство этой страны, 
подобно другим колониальным державам, найдет 
мужество деколонизировать свои колониальные 
владения — Огаден и Эритрею.

318. Представитель Эфиопии клеветнически обви­
нил Сомали «в агрессивных войнах... против Эфио­
пии». Это обвинение, которое я категорически 
отвергаю, не имеет под собой оснований даже 
с точки зрения обыкновенной логики, учитывая, 
что Сомали с ее 5-миллионным населением не 
имеет возможности даже при желании осущест­
вить агрессию против Эфиопии, в которой про­
живает 30 млн. человек.

319. Внутри великодержавной Эфиопии действи­
тельно ведутся войны, но это освободительные 
войны, войны сопротивления угнетенных народов 
Огадена и Эритреи и самих эфиопов. В 1977 году 
части армии Сомали действительно в течение ко­
роткого времени предприняли действия, чтобы по­
мочь защитить население Огадена от массового 
истребления эфиопской армией, которую поддер­
живали иностранные силы. Но эти части были за­
тем выведены правительством Сомали. Именно 
правительство Эфиопии можно с полным основани­
ем обвинить в ведении по сей день агрессивной 
войны против Сомали и в самых жестоких нару­
шениях прав человека не только в ее колониаль­
ных территориях, но в отношении угнетенного 
народа самой Эфиопии. Поэтому представитель 
Эфиопии не имеет морального права обвинять 
Сомали в преступлениях, которые его же собст­
венное правительство продолжает совершать в от­
ношении невинного гражданского населения и за 
последствия которых оно целиком несет ответст­
венность.

320. Г-н МОНКАДА САПАТА (Никарагуа) (го­
ворит по-испански): Вчера [31-е заседание] член 
делегации Соединенных Штатов Америки, отрицая 
подлинную историю Латинской Америки, Цент­
ральной Америки и Никарагуа, пытался опроверг­
нуть конкретные факты и события, которые ко­
манданте Даниэль Ортега Сааведра, Координатор 
Руководящего совета правительства Националь­
ного возрождения, с такой достоверностью изло­
жил международному сообществу в своей речи на 
29-м заседании. Но это ему не удалось. Он лишь 
продемонстрировал' неприкрытое враждебное от­
ношение администрации Рейгана к никарагуанс­
кой революции, ее' нежелание дать положитель­
ный ответ на предложение Никарагуа начать диа­

лог и найти пути политического решения, что 
необходимо для достижения мира и стабильности 
во взрывоопасном регионе Центральной Америки. 
Стремясь выдать черное за белое, представитель 
США весьма цинично и безответственно заявил, 
что его правительство якобы пыталось начать ди­
алог с Никарагуа и продолжает предпринимать 
усилия в этом направлении. Но при этом амери­
канский представитель не сказал ни слова о том, 
что наше правительство неоднократно предлагало 
США начать серьезный диалог на самом высоком 
уровне.

321. И тут возникает справедливый вопрос: что 
понимает под «диалогом» нынешняя администра­
ция США? Как показывает практика, она пони­
мает под этим политическую и экономическую изо­
ляцию стран, которые, подобно Никарагуа, хотят 
быть подлинно независимыми. Судя по всему, под 
«диалогом» Вашингтон понимает и экономическую 
дестабилизацию страны. При этом продовольст­
вие используется как средство политического дав­
ления. В понятие «диалог» администрация Рейга­
на включает и подготовку контрреволюционеров. 
Большинство из них являются бывшими членами 
преступной сомосовской гвардии, вскормленной 
предыдущими администрациями США. Разве мож­
но .назвать «диалогом» обвинение нашей страны 
во вмешательстве во внутренние дела других 
государств? Под этим предлогом США поставляют 
оружие Сальвадору. Для оправдания своих дейст­
вий они опубликовали так называемую «Белую 
книгу». Но сама же американская пресса разоб­
лачила содержащуюся в ней ложь. Под «диало­
гом» Вашингтон, видимо, понимает свои полити­
ческие маневры с целью оправдания ратифика­
ции Договора Саксьо-Васкес-Каррисоса, который 
ущемляет суверенитет и территориальную целост­
ность Никарагуа. Можно ли назвать «диалогом» 
направление специальных миссий в ряд латиноа­
мериканских и европейских стран с заданием ока­
зать на них политический нажим и исказить истин­
ную картину событий в Центральной Америке 
с тем, чтобы подорвать международный автори­
тет нашей революции? Можно ли считать «диало­
гом» выступления высокопоставленных предста­
вителей американского правительства (я имею в 
виду выступление постоянного представителя 
США на Ассамблее), в которых они так расхвали­
вают свергнутый режим Сомосы, проводивший по­
литику геноцида, что даже расположенный в Же­
неве Международный комитет Красного Креста 
вынужден был выступить с опровержением этой 
лжи?

322. Делегация США наивно (если не назвать 
это иначе) задает вопрос: кто же действительно 
угрожает Центральной Америке? И тут же пыта­
ется оклеветать нашу страну, разглагольствуя о 
«военной мощи» Никарагуа, якобы угрожающей 
соседним странам. Мы со всей серьезностью требу­
ем, чтобы к Организации Объединенных Наций 
относились с подобающим уважением. Наша деле­
гация прибыла сюда не для участия в политических 
спектаклях, которые часто устраивает здесь деле-
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гация США. Соединенные Штаты пытаются отри­
цать факт вмешательства во внутренние дела 
Сальвадора, хотя всем известно, что в этой стра­
не лишь за один год погибло около 20 тыс. граж­
дан, что Соединенные Штаты вооружили ее до 
зубов и направляют туда своих военных совет­
ников. Разве США не осуществляют вмешательст­
во, возобновляя поставки оружия в Гватемалу и 
Гондурас? Разве не является вмешательством про­
ведение этими странами военных маневров близ 
наших берегов, несмотря на взрывоопасную обста­
новку в регионе? Разве не является вмешательст­
вом предложение представителя США Коста-Ри­
ке о поставках этой стране оружия? На это ее 
президент Родриго Карасо метко заметил, что Кос­
та-Рика нуждается в помощи совсем иного рода.

323. Удивительные происходят вещи: Соединен­
ные Штаты обнаруживают какие-то мифические 
поставки оружия из Никарагуа в Сальвадор, хо­
тя мы с ним не граничим, и в то же время не заме­
чают банд сомосовцев, которые постоянно втор­
гаются в нашу страну с территории Гондураса 
и от рук которых погибло около 200 учителей, 
крестьян, милиционеров и солдат. По всей види­
мости, США просто не хотят замечать эти банды. 
А они наверняка бы их заметили, если бы действи­
тельно хотели установить мир в регионе. Совер­
шенно очевидно, что США сами организуют и 
вооружают банды самосовцев в стремлении не
ТТОПХ/ОТИТК \7КЛРп tipuuct иоплгтилй Dn2CTII Ес*"МЙ ДОГ?Т

недоволен правительством Никарагуа уже только 
потому, что оно требует к себе уважения и добива­
ется равноправия в отношениях с ним.

324. Мы действуем с чувством полной ответствен­
ности. Мы хотим мира, а не провоцируем войну 
в Центральной Америке, как это делали и продол­
жают делать Соединенные Штаты. Их не беспоко­
ит то, что в результате их политики люди гибнут, 
подвергаются пыткам, голодают и лишаются кро­
ва. Наша страна стремится к миру, а не обостряет 
обстановку в регионе, как это делают Соединен­
ные Штаты, которые совместно с Гондурасом впер­
вые затеяли в нескольких километрах от нашего 
побережья проведение маневров под кодовым наз­
ванием «Алькон Виста». В ответ на наш официаль­
ный протест администрация Рейгана с издевкой 
заявила, что если правительство Никарагуа обра­
тится с просьбой участвовать в этих маневрах 
в качестве наблюдателя, то США рассмотрят воз­
можность такого участия.

325. Кроме того, в своем выступлении представи­
тель США обсуждает ряд событий, которые, по 
его словам, происходят в нашей стране. Это нас 
отнюдь не удивляет, поскольку мы уже привыкли к 
тому, что Соединенные Штаты представляют в 
искаженном свете положение в нашей стране и 
открыто вмешиваются в ее внутренние дела. Нас 
удивляет то, что США стать внезапно стали бес­
покоиться о том, чтобы в Никарагуа уважались 
права человека и были проведены выборы. Ведь 
подобное беспокойство они ни разу не проявляли 
за все 45 лет господства своего детища — сомо-

совской династии. Никарагуа строго соблюдает 
принцип невмешательства во внутренние дела дру­
гих государств и поэтому воздержится от изложе­
ния своего мнения относительно положения наци­
ональных меньшинств в Соединенных Штатах 
Америки, с которыми обращаются, как с гражда­
нами второго сорта. Не будем мы говорить и о том, 
как на осуществление социальных программ вли­
яет усиление гонки вооружений, в результате чего 
ухудшается жизнь миллионов трудящихся. Мы 
умолчим и о жестокой расправе над профсоюзом 
авиадиспетчеров, в результате которой тысячи 
людей остались без работы. Мы не будем распро­
страняться и о необъявленной войне правитель­
ства США против рабочего движения в своей 
стране.

326. В своем выступлении команданте Даниэль 
Ортега Сааведра с чувством высокой моральной 
ответственности передал решение революционе­
ров — патриотов Сальвадора содействовать дос­
тижению мира в регионе. Мы даем высокую оценку 
этому решению и призываем Соединенные Штаты, 
поскольку они также вовлечены в этот конфликт, 
серьезно обдумать это предложение. Если Соеди­
ненные Штаты не сделают этого и по-прежнему бу­
дут делать ставку на половинчатые меры (нап­
ример, такие как проведение выборов в условиях 
террора), то в ближайшем будущем пламя вой­
ны охватит всю Центральную Америку, ибо не­
ВОЗМОЖНО СДсрЖН 1Ь стремление ннридив к сви~
боде.

327. Соединенные Штаты как великая держава 
не могут обманываться. Революции не экспорти­
руются. Они зарождаются и получают развитие 
в тех странах, где существует эксплуатация и 
несправедливость. И пусть Соединенные Штаты 
не пытаются обмануть международное сооб­
щество, обвиняя нас в том, что мы дестабили­
зируем обстановку в регионе. Никарагуа, которую 
на протяжении всей ее истории эксплуатировал 
империализм, сейчас перед лицом постоянных аг­
рессивных актов и угрозы вторжения вынуждена 
готовиться к их отпору. Все это тормозит экономи­
ческое развитие страны, так как требует отвлече­
ния людских ресурсов для защиты нашего сувере­
нитета и территориальной целостности, над кото­
рыми нависла серьезная угроза. У Никарагуа нет 
армии. Свою родину защищают ее граждане с 
оружием в руках. Они преисполнены решимости 
сражаться до последней капли крови за свою сво­
боду, завоеванную такой дорогой ценой.

328. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Прежде чем предоставить слово следующему ора­
тору, я хотел бы напомнить членам Генеральной 
Ассамблеи, что согласно решению 34/401 число 
выступлений при осуществлении права делегации 
на ответ на любом заседании не должно превы­
шать двух, причем второе выступление должно 
продолжаться не более пяти гминут.

329. Г-н ЛИЧЕНСТАЙН (Соединенные Штаты 
Америки) (говорит по-англицрки): Мне хотелось
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бы очень кратко ответить на заявление, которое 
мы только что услышали от представителя Ника­
рагуа.

330. Соединенные Штаты всегда готовы начать 
диалог с правительством Никарагуа, как, разу­
меется, и с правительствами всех стран, на разум­
ной и справедливой основе, если при этом будет 
проявлено искреннее желание достигнуть вместе 
того, чего никто из нас не может достичь в оди­
ночку. Он сослался на «Белую книгу» о Сальвадо­
ре. Утверждения, обвинения и факты, включенные 
в «Белую книгу», были, есть и останутся спра­
ведливыми. Мы не отказывались и не откажемся 
от них; более того, мы вновь подтверждаем их.

331. Соединенные Штаты поддерживают двусто­
ронние связи как военного, так и экономического 
характера со многими странами, в том числе и 
со странами Центральной и Южной Америки. 
Целью этих связей со всеми без исключения стра­
нами является оказание им помощи в сохранении 
их свободы и независимости.

332. Я хочу также кратко остановиться на заявле­
нии, сделанном сегодня министром иностранных 
дел Гренады. Оно касается военных маневров, 
известных под названием «Оушн венчер-81», 
которые, по утверждению министра иностранных 
дел Гренады, являлись этапом в подготовке воен­
ного вторжения США в эту страну. Представитель 
Соединенных Штатов г-жа Киркпатрик в письме 
на имя Председателя Совета Безопасности г-на 
Карлоса П. Ромуло от 22 сентября 1981 года 
ответила на это полностью необоснованное ут­
верждение. В одном из главных пунктов ее пись­
ма говорится:

«Сущность письма правительства Гренады 
заключается целиком и полностью в необосно­
ванных утверждениях относительно военных ма­
невров Соединенных Штатов и НАТО «Оушн 
венчер-81», которые недавно проводились в во­
дах Южной Атлантики, Карибского моря и дру­
гих районах. Аналогичные маневры регулярно 
проводятся со времени окончания второй миро­
вой войны и способствуют поддержанию в этом 
регионе мира и стабильности. Эти маневры не 
имеют никакого отношения к Гренаде, не пред­
ставляют никакой угрозы для Гренады и не 
касаются правительства и народа Гренады».

333. Г-н РОСАЛЕС РИВЕРА (Сальвадор) (го­
ворит по-испански): Делегация Сальвадора счи­
тает необходимым ответить на выступление [29-е 
заседание] г-на Даниэля Ортеги Сааведры, Коор­
динатора Руководящего совета правительства На­
ционального возрождения, а также на выступле­
ние представителя 'Никарагуа при Организации 
Объединенных Наций.

334. Вчера Г-н Хосе Наполеон Дуарте, Председа­
тель Революционного совета правительства Саль­
вадора, обратился с речью к сальвадорскому на­
роду и, касаясь грубого, оскорбительного тона 
выступления г-на Ортеги Сааведры, в котором тот

говорил о внутреннем положении в Сальвадоре, 
в частности, сказал:

«В своих выступлениях в Организации аме­
риканских государств и Организации Объеди­
ненных Наций я вновь предложил политическое 
и демократическое урегулирование конфликта. 
Это предложение я впервые внес в своей речи 
15 сентября на национальном стадионе. Я с удов­
летворением отмечаю, что оно было с большим 
пониманием встречено в этих международных 
организациях. Представители государств, кото­
рые действительно уважают принцип невмеша­
тельства и заинтересованы в скорейшем разре­
шении проблем нашей страны, заявили о своей 
поддержке этого предложения. Я также уверен, 
что эти страны примут наше приглашение посе­
тить нашу страну и убедиться, что мы воплоща­
ем в жизнь это предложение.

Естественно, наш призыв нашел отклик, кото­
рый следовало ожидать, но в равной степени на 
него отреагировали и те, кто не может согла­
ситься с тем, чтобы сам народ принимал окон­
чательное решение.

Выступая в Организации Объединенных На­
ций, представитель правительства Никарагуа 
занял позицию ультралевых террористических 
групп Сальвадора. Поэтому Революционный со­
вет правительства Сальвадора решил изложить 
свою точку зрения относительно деятельности 
правительства Никарагуа в Организации Объе­
диненных Наций, в которой оно представляет 
вооруженную группу, развернувшую в Сальва­
доре кампанию террора, саботажа и убийств. 
Жертвой этой кампании стал не некий вы­
мышленный враг, а весь сальвадорский народ. 
Не удивительно, что лишь сандинистское пра­
вительство согласилось выполнить столь позор­
ную миссию. Ведь оно с первого дня своего су­
ществования позволило превратить свою терри­
торию в базу снабжения оружием, убежище 
для сальвадорских вооруженных групп, в центр, 
откуда эти группы ведут свою лживую пропаган­
ду. Поэтому никарагуанское правительство, на 
котором лежит ответственность за трагические 
события в Сальвадоре, не имеет права делать 
предложения о мире, выступая в роли посред­
ника.

Наше правительство твердо заявило, что ни­
когда не пойдет на переговоры с вооруженными 
группами за спиной народа. Оно никогда не сог­
ласится на проведение социальных преобразова­
ний и на смехотворное требование о перестройке 
вооруженных сил, предусматривающее включе­
ние в их ряды террористических групп, винов­
ных в совершении бесчисленных преступлений. 
Правительство Никарагуа, упорно стремящееся 
создать непропорционально большую армию, по 
сравнению с небольшими людскими и матери­
альными ресурсами этой страны, с единственной 
целью — получить военное превосходство над 
другими государствами региона, пытается раз­
дуть военный психоз среди населения своей
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страны. Поэтому попытки правительства Ни­
карагуа выступать в качестве посредника по 
урегулированию конфликта в Сальвадоре есть 
не что иное, как оскорбление для всех цивили­
зованных и миролюбивых народов. К тому же 
надо еще учесть, что в самой Никарагуа внутрен­
нее политическое положение ухудшается по ме­
ре того, как правящий тоталитарный режим 
все больше наступает на права и свободы своих 
граждан, что ставит под угрозу само существо­
вание демократических институтов. Следует 
также иметь в виду, что под предлогом необходи­
мости защиты от империалистической агрессии 
Никарагуа постепенно превращается в базу са­
мых агрессивных и экспансионистских сил, что 
грозит центральноамериканскому региону боль­
шими бедами.

Что же касается решения экономических и 
социальных проблем, то нынешнее никарагуанс­
кое правительство ничем не может похвастаться 
перед нами, сальвадорцами, и напротив, те 
граждане Никарагуа, которым удалось наблю­
дать процесс структурных изменений в Сальва­
доре, первыми признали, что глубину и подлин­
ность этого процесса ни в коей мере нельзя срав­
нить с тем обманом, жертвой которого стал 
народ Никарагуа. Освободившись от диктатуры 
клана Сомосы, он вновь попал под гнет дик­
таторского режима, не отвечающего его чая-

13 Никарагуа идет наступление на демокра­
тию, в Сальвадоре же скоро пройдут выборы, 
которые позволят народу свободно определить 
свое будущее. Он получит возможность строить 
новое общество, отвечающее чаяниям боль­
шинства.

Действия правительства Никарагуа есть не 
что иное, как новый акт вмешательства, которо­
му мы даем самый решительный отпор. Только 
граждане Сальвадора имеют право определять 
пути решения национальных проблем. Поэтому 
мы заявляем, что правительство Никарагуа не 
вправе менять каким-либо образом предло­
жение о политическом урегулировании конфлик­
та, которое правительство Сальвадора пред­
ставило на рассмотрение международного со­
общества при полной поддержке нашего на­
рода.

Избирательная кампания идет полным ходом. 
Центральный совет по проведению выборов оз­
накомил политические партии с подготовленным 
проектом закона о выборах, с тем чтобы все 
они имели возможность участвовать в выработ­
ке окончательной редакции этого документа 
и внести свои замечания и поправки. Таким 
образом, народ в своем большинстве сам выб­
рал мирный путь и целиком поддерживает его. 
Все это наносит решительный удар по силам, 
упорно продолжающим свою бесполезную борь­
бу и тем самым заставляющим еще сильней 
страдать наших соотечественников.

Я вновь призываю народ Сальвадора спло­
титься еще теснее и содействовать политическо­
му, демократическому урегулированию конфлик­
та. Я призываю удвоить усилия в этой борьбе и 
продемонстрировать всему миру, что сальва­
дорский народ выбрал именно этот путь».

335. Делегация Никарагуа может включать в свой 
состав любого, кого она пожелает, независимо от 
его гражданства. Но она не имеет права, в нару­
шение правил Генеральной Ассамблеи, публично 
заявлять о том, что лицо, представляющее оп­
позицию другой страны, занимает одно из мест, 
отведенных делегации Никарагуа. Это ведет к бес­
порядку и есть не что иное, как проявление неува­
жения. Если бы каждая делегация прибегала к та­
ким трюкам, то на этой Ассамблее царил бы хаос, 
она превратилась бы в политический цирк. Вот 
они — виновники этого!

336. В заключение я хочу сказать еще несколько 
слов. Мы решительно отвергаем все, что сказал 
представитель Гренады в отношении Сальвадора. 
Тут нечего удивляться. Нам-то хорошо известно, 
кто направляет политику этой страны. В любом 
случае у правительства Гренады нет морального 
права обсуждать внутреннее положение в Сальва­
доре. Оно запуталось в своей собственной поли­
тике. Так что же можно ожидать от его оценок 
происходящего в Центральной Америке? Мы хотим
liuuGiulinTu uuM, ЧТО ПОдао<>1Л|Ош1^6 wvibuiHHC i nG
стран Латинской Америки осудило выступление 
представителя Гренады.

337. Г-н АЗ-ЗАХАВИ (Ирак) (говорит по-анг­
лийски): Только что сделанное заявление предста­
вителя Израиля вызывает в памяти отрывок из 
автобиографии генерала фон Хорна, который был 
начальником штаба ОНВУП в Палестине с 1958 
по 1963 год. В своей книге, озаглавленной «На 
службе делу мира» («Soldiering for Peace») l2, 
он писал следующее в связи с проведенным Израи­
лем расследованием одного инцидента в период 
перемирия:

«Нас поразила тонкая ложь, с помощью кото­
рой было искажено действительное положение 
вещей. Высококвалифицированная израильская 
служба информации и вся пресса объединились, 
чтобы произвести на свет извращенную, иска­
женную версию, с профессиональным мастерст­
вом распространявшуюся через все доступные 
каналы среди израильского населения и тех, кто 
им симпатизировал и поддерживал в Соединен­
ных Штатах и других странах. Никогда в жиз­
ни я не мог бы поверить, что правда может 
быть столь цинично и столь мастерски извра­
щена». ; :

338. Это описание слово в слово применимо к 
извращению фактов, касающихся палестинского 
вопроса, сионистскими представителями здесь, 
на Генеральной Ассамблее:,\и вне ее. К сожале­
нию, они, по-видимому, сейчас снова получили 
поддержку, обретя стратегического- союзника в 
лице Соединенных Штатов*,.•
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339. В «Интернэшнл геральд трибюн» от 3 авгус­
та 1981 года появилась статья, озаглавленная 
«Задача С адата в США: мобилизация обществен­
ного мнения». Автор указывал:

«...Не так давно министр иностранных дел 
одной из европейских стран поднял перед г-ном 
Рейганом вопрос о «политике в отношении па­
лестинской проблемы» и был повергнут в отча­
яние полученным ответом. Президент, как ука­
зывают, заявил: «Палестинского вопроса не су­
ществует. Существует вопрос об «арабских бе­
женцах», которых арабский мир уже давно 
должен был ассимилировать».

340. Члены Ассамблеи, возможно, помнят, что 
почти те же самые слова произнесла в 1969 году 
Голда Меир. По сообщениям лондонской «Санди 
тайме» от 15 июня 1969 года, она заявила следую­
щее: «Полагают, будто в Палестине был какой-то 
палестинский народ, считавший себя палестин­
ским народом, а мы якобы пришли, вышвырнули 
его и отобрали у него землю. Такого народа не 
существовало».

341. На 22-м заседании 1 октября я уже имел воз­
можность показать, что представляет собой г-н 
Шамир, этот сторонник мира. Я не буду повторять 
сказанное мною тогда. Мои замечания содержатся 
в стенографическом отчете. Однако я хотел бы 
охарактеризовать некоторых других сионистских 
лидеров, чтобы показать, какие они миротворцы. 
Несмотря на утверждения представителя г-на 
Бегина, сам г-н Бегин как-то заявил: «Я глубоко 
убежден в необходимости начать без малейших 
колебаний превентивную войну против арабских 
государств. Этим мы достигнем двух целей: во- 
первых, уничтожим силу арабов и, во-вторых, 
расширим нашу территорию». Это заявление было 
сделано в израильском парламенте и процитиро­
вано в «Нью-Йорк тайме» от 26 апреля 1956 года.

342. Согласно «Нью-Йорк тайме» от 25 января 
1956 года, представитель партии «Херут», назы­
ваемой ныне «Ликуд», заявил в Нью-Йорке в 
1956 году:

«При существующих границах Израиля, кото­
рые делают его уязвимым при нападении, мир 
с арабскими странами невозможен. Израиль 
должен немедленно перейти в наступление, за­
хватить стратегические пункты вдоль своей гра­
ницы, включая сектор Газа, а затем расширить 
свои территории за счет поддерживаемого Вели­
кобританией Иорданского Королевства».

343. Здесь вновь много говорилось о кэмп-дэвид- 
ских соглашениях. Примечательно, что теперь Из­
раиль может открыто говорить о захвате всего 
Западного берега, изгнании палестинцев в Иор­
данию и о возможном вторжении в Иорданию. 
Но давайте взглянем на факты.

344. После/заключёййя кэмп-дэвидских соглаше­
ний Израиль форсировал создание европейских

колоний, так называемых «поселений», на оккупи­
рованных палестинской и других арабских терри­
ториях. Израиль, несмотря на всеобщее несогла­
сие и осуждение, незаконно аннексировал араб­
ский сектор Иерусалима. Израиль расширил аг­
рессию против Ливана с целью реализации попы­
ток сионистов расчленить эту страну. Израиль рас­
ширил территориальные масштабы агрессии, со­
вершив беспрецедентный налет на ядерные объек­
ты в окрестностях Багдада. И наконец, Из­
раиль — и это наиболее важно — активизировал 
политику геноцида по отношению к палестинскому 
народу, что, возможно, является шагом к «окон­
чательному решению» палестинского вопроса в 
целом.

345. Возможно, в данном случае уместно процити­
ровать слова видного английского историка по­
койного Арнольда Дж. Тойнби, заявившего в «Ис­
следовании истории» («А Study of History») |3:

«Если ужас греха измеряется степенью, с ко­
торой грешник грешит против истины, открытой 
ему богом, то у евреев в 1948 году нашей эры 
было меньше оправданий для изгнания палес­
тинских арабов из их страны, чем у Навуходоно­
сора, Тита и Адриана, а также у испанской и 
португальской инквизиции для насильственного 
выселения, преследования и физического ист­
ребления евреев в Палестине и других местах 
в различные периоды истории. В 1948 году на­
шей эры евреи по собственному опыту знали, 
что они делали. Их огромной трагедией явилось 
то, что урок, извлеченный ими во время господст­
ва нацистов в Германии, побудил их, по-види­
мому, не к тому, чтобы избежать зловещих 
деяний, совершенных нацистами в отношении 
евреев, а к повторению некоторых из них».

346. Г-н ДЖУМА (Иордания) (говорит по- 
английски): Многие палестинцы, которые были 
изгнаны с их исторических земель, прибыли в 
1948 и 1967 годах в Иорданию. Они потеряли почти 
все, кроме желания вернуться на свою родину. 
Это желание и мечты остаются непоколебимыми, 
несмотря на все попытки Израиля вытравить 
национальное самосознание палестинцев, заста­
вить отказаться их от своих прав, несмотря на его 
напрасные усилия ликвидировать ярко выражен­
ные национальные черты иорданцев и палестин­
цев. Заявление о том, что Иордания является 
палестинским государством или родиной палестин­
цев, означает оскорбление разума международ­
ного сообщества.

347. Г-н БАРМА (Чад) (говорит по-французски): 
Представитель Судана напрасно пытался в своем 
заявлении заставить Ассамблею поверить, что его 
страна абсолютно не вмешивается в конфликт в 
Чаде и что она никогда не прекращала усилий по 
национальному примирению. В подтверждение 
своих слов он заявил, что Судан дает приют чад­
ским беженцам, которые покинули свою страну 
вследствие царящей там нестабильности, и выра­
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зил сожаление по поводу неблагодарного отноше­
ния чадского правительства к его стране.

348. Моя делегация выражает удивление по по­
воду подобного отвлекающего маневра со стороны 
представителя Судана, направленного на то, чтобы 
отвлечь внимание Ассамблеи от поистине дестаби­
лизирующей роли, которую с некоторых пор его 
страна играет в Чаде. Участие суданских войск в 
событиях, которые произошли на границе между 
нашими странами в начале прошлого месяца, 
с достаточной очевидностью свидетельствует о 
причастности Судана к событиям, происходящим 
внутри нашей страны.

349. После мартовских событий 1980 года судан­
ское правительство в нарушение всех норм между­
народного права превратило наше посольство в 
Хартуме в центр по приему чадских беженцев. 
Более того, правительство Судана продолжает 
поддерживать нашего бывшего посла в Хартуме, 
предоставляя ему все дипломатические привиле­
гии, в то время как переходное правительство 
национального единства освободило его от своих 
обязанностей. Что же касается чадских диплома­
тов, которые предпочли сохранить верность прави­
тельству, то суданские власти их либо выслали, 
либо арестовали. В данный момент более 200 граж­
дан Чада, включая первого секретаря нашего 
посольства, томятся в суданских тюрьмах, потому 
что они отказались примкнуть к мятежу.

350. Те, кого представитель Судана называет 
чадскими беженцами в Судане, представляют со­
бой не что иное, как банду уцелевших заговорщи­
ков. Кстати, я хотел бы задать ему вопрос: «С ка­
кой целью его правительство дает убежище чад­
ским гражданам, поставленным вне закона, ока­
зывает им финансовую помощь, вооружает их и 
занимается их подготовкой при явной помощи 
некоторых держав?»

351. Судан имеет общую границу с Ливийской 
Арабской Джамахирией. Поэтому он может уре­
гулировать свои проблемы с этой страной. На деле 
же режим Хартума сталкивается с такими серьез­
ными внутренними проблемами, что ему необходи­
мо отвлечь от них внимание своего собственного 
народа и, в частности, своей армии. Он не нашел 
ничего лучшего, как использовать Чад в качестве 
козла отпущения, навязав ему войну, которая 
истощает его экономические и людские ресурсы. 
Всему миру известно, что суданское правительство 
имеет больше противников, чем правительство 
Чада, и если Чад не захотел, чтобы его территория 
использовалась этими противниками против Су­
дана, то это не потому, что он слаб, а потому что 
он уважает святейший принцип невмешательства 
во внутренние дела других государств. Если наш 
сосед и брат, Судан, считает, что этот важный 
принцип Устава можно попирать, то мы к этому 
готовы. Однако следует признать, что это ни в 
коей мере не отвечало бы ни интересам наших 
братских народов, ни интересам мира и безопас­
ности, ни основным целям Организации Объеди­

ненных Наций. Достаточно вспомнить государст­
венный переворот Хашима эль-Атта в 1973 году, 
который уже был практически совершен, но подав­
лен лишь благодаря иностранному вмешательству, 
точнее говоря вмешательству соседней страны.

352. После того как на восемнадцатой сессии 
Ассамблеи глав государств и правительств, со­
стоявшейся в Найроби, ОАЕ выразила полную 
поддержку правительству Чада, мы надеялись, 
что наши отношения с братским Суданом будут 
нормализованы в высших интересах народов обеих 
стран. В этом контексте обеими странами были 
предприняты попытки организовать встречу наших 
руководителей на самом высоком уровне. Если эта 
встреча и не состоялась, то только по вине судан­
ской стороны, которая, став на путь открытой 
войны с правительством Чада, посчитала такую 
нормализацию отношений несвоевременной.

353. Подобное враждебное отношение Судана к 
Чаду тем более необъяснимо, что существующие 
между двумя странами различные многообраз­
ные связи требуют от них проведения политики 
добрососедства и взаимовыгодного сотрудни­
чества.

354. Как заявил на 30-м заседании министр 
иностранных дел нашей страны, если мы и при­
водили высказывания Судана, нашего брата и со-
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счастью, достоверные и неопровержимые фак­
ты, которые представитель Судана отрицать не мо­
жет.

355. Прежде чем я закончу свое выступление, 
мне хотелось бы напомнить представителю Соеди­
ненных Штатов, что военный контингент находится 
на нашей земле по просьбе правительства Чада. 
Речь отнюдь не идет о каком-либо вторжении, как 
это утверждает представитель Соединенных Шта­
тов.

356. Что касается проекта объединения, на кото­
рый он намекнул, то мы отсылаем представителя 
Соединенных Штатов к официальному коммю­
нике, опубликованному правительством Чада 
11 января 1981 года, из которого можно составить 
совершенно ясное представление об этом деле. 
Правительство Чада мужественно противостояло 
вооруженному мятежу, имевшему мощную под­
держку из-за границы. Мы не единственная стра­
на, которая обращалась за подобной помощью. 
Можно привести десятки таких случаев, имевших 
место со странами, представители которых при­
сутствуют на Ассамблее.

357. Г-н МУНТАСЕР (Ливийская Арабская Джа­
махирия) (говорит по-арабски): Моя делегация 
удивлена нападками на мою страну и лидера на­
шей революции полковника Каддафи. Эти нападки 
прозвучали из уст представителя Соединенных 
Штатов в последний день общих прений на данной 
сессии Генеральной Ассамблеи. Эти нападки 
на личность главы государства представляют со­
бой новое явление в международных отношениях,
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что полностью противоречит сложившейся практи­
ке, по крайней мере в стенах Организации. Если мы 
захотели бы порассуждать о личных качествах 
и о президентах, то мы могли бы делать это очень 
долго, но наша мораль и приверженность дипло­
матическим правилам не позволяют нам сделать 
этого.

358. Прежде всего я хотел бы опровергнуть все 
обвинения, выдвинутые представителем Соеди­
ненных Штатов против моей страны. Я решитель­
но осуждаю все попытки посеять раскол между 
Ливийской Арабской Джамахирией и братскими 
странами. Представитель Соединенных Штатов 
процитировал высказывания руководителей афри­
канских стран, к которым мы питаем глубокое 
уважение. В том, что эти высказывания препод­
носились в искаженном свете, нет никаких сомне­
ний, поскольку с 15 сентября в этом самом зале мы 
выслушали более 100 представителей Африки, 
Азии и других континентов, и я лично регулярно 
присутствовал на этих заседаниях. Однако я не 
слышал, чтобы хотя бы один из представителей 
высказал обвинения в адрес Ливийской Арабской 
Джамахирии, особенно из руководителей тех 
братских стран, которых мы глубоко уважаем.

359. С другой стороны, все представители, кто 
брал слово, так или иначе высказывались против 
Соединенных Штатов. Некоторые критиковали 
Соединенные Штаты за помощь и поддержку, 
которую они оказывают расистскому режиму 
Южной Африки. Другие критиковали эту страну 
за позицию, которую она заняла в вопросе о Нами­
бии. Третьи упрекали ее за использование права 
вето с целью помешать положить конец агрессии 
расистского режима Южной Африки в Анголе. 
Четвертые говорили о препятствиях, чинимых 
Соединенными Штатами на переговорах по разо­
ружению, а также на третьей Конференции Орга­
низации Объединенных Наций по морскому праву. 
Соединенные Штаты пытаются также помешать 
проведению диалога Север—Юг. Если мы попы­
таемся проанализировать любую проблему, стоя­
щую перед миром, то, несомненно, убедимся, что у 
истоков этих проблем стоят Соединенные Штаты 
и их новое правительство.

360. Соединенные Штаты критикуют нас за то, 
что мы помогаем освободительным движениям, 
поддерживаем их и стремимся оградить их поли­
тическую и экономическую независимость от аме­
риканского влияния. Если это так, то Ливийская 
Арабская Джамахирия гордится тем, что может 
помочь освободительным движениям освободить 
их страны, и мы открыто заявляем с этой трибуны, 
что помогаем освободительным движениям в Аф­
рике. Этот факт был отмечен великим лидером 
Робертом Мугабе, который признал, что мы оказа­
ли ему помощь в борьбе за независимость Зимбаб­
ве. Для нас большая честь — оказывать помощь 
освободительным движениям.

361. Мы имели честь оказывать помощь другим 
освободительным движениям, таким как СВАПО,

в ее борьбе за освобождение своей страны — На­
мибии. Мы этого не отрицали. Мы помогаем также 
ООП освободить свою страну. Мы ни в коей мере 
не пытаемся этого скрыть. Речь идет отнюдь не о 
терроризме, а о помощи африканским освободи­
тельным движениям.

362. Представитель Соединенных Штатов говорил 
о терроризме. Но если говорить о терроризме, то 
кто же помог убить президента Альенде? Кто убил 
или помог убить Патриса Лумумбу? Кто помог 
убить многочисленных лидеров при содействии 
Центрального разведывательного управления 
Соединенных Штатов? С другой стороны, кто вел 
биологическую войну против Кубы? Кто жег землю 
Вьетнама? Кто сбрасывал бомбы на Камбоджу? 
Кто сбросил первые атомные бомбы на Хиросиму 
и Нагасаки? Примеров терроризма, осуществляе­
мого Соединенными Штатами, предостаточно, но я 
ограничусь этими несколькими примерами.

363. Тем не менее я хотел бы сказать об акте 
терроризма, который был недавно осуществлен 
против моей страны и о котором писала печать 
Соединенных Штатов. Агрессия, совершенная 
Соединенными Штатами в заливе Большой Сирт, 
представляет собой новейшую попытку совершить 
акт терроризма. Сообщение об этом было во всем 
мире встречено с осуждением. Этот акт агрессии 
осудили многие международные организации, 
в частности Организация Исламская конферен­
ция, движение неприсоединения, Лига арабских 
государств и многие другие, а также многие из тех, 
кто выступал на текущей Ассамблее. Некоторые 
из них официально осудили этот акт агрессии, 
и протоколы заседаний подтверждают это.

364. У меня с собой есть простой документ, кото­
рый я хотел бы процитировать. Это выдержка из 
журнала «Ньюсуик» от 24 августа 1981 года:

«После обсуждения в течение многих месяцев 
способа нейтрализации Муамара Каддафи 
администрация Рейгана собирается на этой 
неделе бросить свой первый прямой вызов 
этому сильному человеку Ливии. По указанию 
президента Рейгана министр обороны Каспар 
Уайнбергер отдал приказ Шестому флоту 
провести маневры в заливе Сирт в непосредст­
венной близости от берегов Ливии» *.

365. Как вы понимаете, Соединенные Штаты хо­
тели бы видеть реакцию Каддафи на эти военные 
маневры в водах залива.

366. Я хотел бы также обратить особое внимание 
на последние действия американской стороны, 
а именно на новое стратегическое соглашение 
между Соединенными Штатами Америки и сио­
нистским образованием. В сегодняшнем номере 
«Нью-Йорк тайме» публикуются данные по этому 
вопросу, а также по вопросу о намерениях Израиля 
на Ближнем Востоке. Газета «Нью-Йорк тайме» 
сообщает:

* Оратор приводит цитату на английском языке.
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«Военно-воздушные силы Израиля будут обе­
спечивать прикрытие военно-транспортным са­
молетам Соединенных Штатов, осуществляю­
щим переброску подразделений сил быстрого 
развертывания на Ближний Восток. Израиль­
ские истребители позволят обеспечить превос­
ходство в воздухе в восточной части Среди­
земного моря совместно с воздушными сила­
ми Шестого флота Соединенных Штатов. Танки 
и другое снаряжение для бронетанковой диви­
зии будут переданы в распоряжение израиль­
ской армии и складироваться с тем, чтобы 
армия Соединенных Штатов могла использовать 
их в случае кризиса. Речь идет о танках «Т-60», 
основных боевых танках американской армии 
в последнее десятилетие» *.

367. Я не хочу больше задерживать внимание 
Ассамблеи, но всему миру прекрасно известно, кто 
агрессор и какую политику проводят Соединенные 
Штаты. Мир знает, что Соединенные Штаты стре­
мятся создать военные базы и направить свой 
флот в страны, расположенные за тысячи кило­
метров от их берегов, для осуществления своей 
политики гегемонизма и господства.

368. Г-н ДЕРЕССА (Эфиопия) (говорит по-анг­
лийски): Представитель Сомали, как обычно, про­
изнес обличительную речь. Поэтому я обязан от­
ветить на некоторые из его лживых утверждений.

369. Комитет добрых услуг ОАЕ был создан в 
1973 году. Главы государств — членов ОАЕ наде­
лили его четкими полномочиями. Он провел засе­
дания в Могадишо в 1974 году, в Либревиле — 
в 1975 году, в Хартуме — в 1978 году, в Лагосе — 
в 1980 году и, наконец, в Найроби — в июне теку­
щего года. Рекомендации Комитета и решения, 
принятые в Найроби на основании этих рекомен­
даций, целиком и полностью соответствуют Уставу 
и принципам Организации Объединенных Наций, 
ОАЕ и движения неприсоединения, таким как 
признание и подтверждение уважения суверените­
та и территориальной целостности государств и 
невмешательство в их внутренние дела.

370. В то время как Эфиопия с самого начала 
всегда признавала эти решения, Сомали постоянно 
отвергала их. Эта позиция является еще одним 
доказательством, если таковые требуются, экспан­
сионистских амбиций Сомали и.нежелания этой 
страны жить в мире и согласии со своими 
соседями.

371. Не существует двойных правил и норм при­
менения основных принципов Устава Организации 
Объединенных Наций и ОАЕ. Поэтому Сомали 
следует отказаться от избранной ею зловещей и 
опасной политики. Любое государство, отказываю­
щееся признать суверенитет других государств, не 
может ожидать от других уважения своего соб­
ственного суверенитета, ибо вследствие собствен­
ного беззакония оно утрачивает право и приви­
легии, предоставляемые Уставом.

372. Представитель Сомали говорил также о само­
определении. Принцип самоопределения был наи­

более четко разработан в Декларации, содержа­
щейся в резолюции 1514 (XV) Генеральной Ас­
самблеи от 14 декабря 1960 года, разработке кото­
рого в значительной степени способствовала Эфио­
пия. Эта Декларация была провозглашена для то­
го, чтобы ускорить процесс деколонизации, а не 
для того, чтобы способствовать делу некоторых 
сепаратистов. В Декларации подтверждаются так­
же принципы национального единства, террито­
риальной целостности, суверенитета и. невмеша­
тельства во внутренние дела государств/Лозтому 
она совершенно не дает оснований для ее дву­
смысленного толкования. Ее нельзя извратить 
по собственному желанию, чтобы удовлетворить 
прихоть каждого экспансионистского государ­
ства.

373. Принцип самоопределения не дает права со­
вершать агрессию против другого государства, 
ибо агрессия прямо противоположна самоопреде­
лению. Он не позволяет государству превращать 
свою регулярную армию в то, что для удобства 
можно именовать «фронтом освобождения». Прин­
цип самоопределения не означает, что, если 90 про­
центов населения Сомали являются кочевниками 
и периодически в разные времена года пересекают 
международные границы в поисках пастбищ, то 
все земли, на которых пасутся сомалийские ко­
ровы, козы и верблюды, должны быть присоедине­
ны к Сомали. Этот принцип не санкционирует 
злоупотреблении со сгороны Сомали щедростью 
Эфиопии, которая позволяет своим соседям ис­
пользовать ее природные ресурсы.

874. Эфиопский народ не нуждается ни в чьих 
поучениях относительно ценностей свободы и са­
моопределения. Следует напомнить, что несколько 
дней назад один из принцев загнивающей ближ­
невосточной монархии пытался читать нам лекцию 
о самоопределении точно так же, как это сделал 
сегодня представитель Сомали. Народ моей стра­
ны не только осуществляет свое право на само­
определение, но неоднократно подтверждал это 
право в вековой борьбе с силами колониализма и 
империализма, и, если говорить более конкретно, 
отражал иностранные агрессии, в том числе и аг­
рессию со стороны Сомали, которая была органи­
зована, спланирована и финансирована силами 
международного империализма и ближневосточ­
ной реакции с целью дестабилизировать прогрес­
сивное правительство Эфиопии.

375. И это не все. Широкие массы Эфиопии сдела­
ли еще один шаг вперед на пути осуществления 
права на самоопределение, совершив в 1974 году 
народную революцию, которая покончила с веко­
вой системой феодального угнетения и эксплуата­
ции. . '

376. Как говорится, добродетель начинается дома. 
Сомали следовало бы осуществить то, что она пос­
тоянно проповедует, предоставив самоопределение 
Джубаленду и Кисмаю, которые были захвачены 
Великобританией у соседних стран и включены в 
состав Сомали лишь в 192.4:;году. Народ бывшего
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Британского Сомали, а точнее народ исса, взял 
в руки оружие, чтобы добиться освобождения. 
Точно так же народы миджуртини, гадабурси, 
хавия и другие угнетенные национальности в Со­
мали борются за освобождение от тирании, безжа­
лостной эксплуатации и преследований правящего 
клана Мерехан, составляющего менее 2 процентов 
населения Сомали и представляющего не более 
чем режим 78 семей — братьев, сестер, кузенов, 
племянников и других родственников. Я считаю, 
что, если лица, узурпировавшие власть в Мога­
дишо, не претворят в жизнь то, что они постоянно 
проповедуют, и до тех пор, пока они этого не сдела­
ют, их взгляд на самоопределение, говоря словами 
Шекспира, так и останется «словами, сказанными 
глупцом, полными шума и гнева, но не имеющими 
никакого смысла».

377. Я остановлюсь также на вопросе прав челове­
ка, затронутом представителем Сомали. Режим, 
ответственный за насильственное изгнание из сво­
их очагов миллионов крестьян моей страны, наме­
ренное сожжение больниц, школ, библиотек, ферм, 
церквей — даже мечети не избежали осквернения 
и разрушения армией сомалийских интервентов, 
несмотря на внешнюю приверженность этого режи­
ма исламу и его заметное присутствие в Органи­
зации Исламская конференция,— режим, уничто­
живший десятки религиозных лидеров исламской 
веры, не имеет права читать нам лекции о правах 
человека.

378. Представитель Сомали постоянно заявляет, 
что ОАЕ неправа, что ее решения являются неспра­
ведливыми, односторонними и неполными — это 
я цитирую его слова. Он ставит под вопрос полно­
мочия Комитета добрых услуг, которому прави­
тельство его страны добровольно передало на рас­
смотрение данный вопрос и в работе которого оно 
принимало участие на уровне послов, министров 
и главы государства. Представитель Сомали от­
вергает решения, принятые главами 49 африканс­
ких государств в Найроби на основе рекоменда­
ции Комитета. Это, безусловно, серьезный вызов 
Африке. Он подрывает престиж африканских лиде­
ров и доверие к нашей Организации. Это, безус­
ловно, неслыханный вызов, который ОАЕ как наб­
людатель на данной Ассамблее должна весьма 
серьезно принять к сведению. На нашем конти­
ненте еще никто* кроме расистского режима Юж­
ной Африки, не ставил столь серьезно под вопрос 
мудрость глав африканских государств.
379. В заключение я попытаюсь изложить аргу­
ментацию, которую стремился использовать пред­
ставитель Сомали. Представитель Сомали квали­
фицированно оперирует силлогизмами, однако бо­
юсь, что в данном случае способность к обоснова­
нию полностью подвела его. Каковы посылки, на 
которых он основывает отрицание решения ОАЕ? 
Если следовать его аргументации, то напрашива­
ется следующий вывод: ОАЕ провозгласила прин­
цип нерушимости государственных границ; Сома­
ли желает расширить свою территорию за счет 
соседних сгрйн; поэтому ОАЕ неправа. Я хотел 
бы подытожить сказанное.

380. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Я прошу представителя Эфиопии закончить свое 
выступление.

381. Г-н ДЕРЕССА (Эфиопия) (говорит по-анг­
лийски)'. Я почти закончил его. Я утверждаю, 
что это нелепый способ аргументации.

382. Я оставляю за собой право выступить вновь, 
если сочту это необходимым.

383. Г-н УАЙТМЭН (Гренада) (говорит по-ан­
глийски)-. В ответ на заявление представителя 
Соединенных Штатов я хотел бы сделать ряд 
уточнений, чтобы избежать возможного непра­
вильного понимания.

384. Во-первых, мы говорили об одном аспекте 
маневров «Оушн венчер-81», имеющем кодовое 
название «Эмбер энд зе эмберайнс», а не вообще о 
маневрах «Оушн венчер-81». В своем ответе предс­
тавитель США не коснулся поднятого нами вопро­
са.

385. Во-вторых, НАТО — это организация стран, 
примыкающих к Северной Атлантике. Насколько 
мы разбираемся в географии, Карибский бас­
сейн — не Северная Атлантика. Мне известно по 
крайней мере о правительстве одной страны — 
участницы НАТО, которое отказалось участвовать 
в военных маневрах в Карибском бассейне именно 
потому, что Карибский регион не является Север­
ной Атлантикой и проведение там военных аван­
тюр означает вызов народам нашего региона.

386. В-третьих, как я уже указывал в своем выс­
туплении, правительства стран нашего региона 
приняли резолюцию, в которой содержится призыв 
уважать статус нашего региона как зоны мира, 
где не должны проводиться агрессивные военные 
маневры. Я могу также добавить, что Соединен­
ные Штаты с опозданием, в самый последний мо­
мент, ввиду оказываемого на них давления, под­
держали единодушное решение Генеральной ас­
самблеи ОАГ, принятое на встрече в Ла-Пасе, 
в котором наш регион объявлялся зоной мира. 
Я хотел бы подчеркнуть, что любые военные ма­
невры в Карибском бассейне вызывают законную 
озабоченность у народов нашего региона.

387. Соединенные Штаты, как я уже указывал 
в своей речи, неоднократно вводили свои Войска 
в страны, расположенные в нашем регионе. Они 
предательски и лицемерно отрицают подобные 
акции. Можно было бы напомнить о заливе Кочи- 
нос на Кубе, о Чили, о Гватемале 1954 года, пра­
вительство которой в то время возглавлял Арбенс. 
Этот перечень можно было бы продолжить. Пред­
ставители Соединенных Штатов должны внима­
тельно посмотреть на историю своей страны, кото­
рая совершила немало агрессивных актов и кро­
вавых преступлений.

388. Отвечая представителю сальвадорской хун­
ты, я хотел бы заявить, что наша делегация выра­
жает удивление по поводу рассуждения предста­
вителя Сальвадора о морали и моральных правах.
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Хунта уничтожила сотни, тысячи своих граждан. 
Она проводит систематическое уничтожение собст­
венного народа. Это настоящий геноцид. Могут ли 
лица, виновные в геноциде, читать нам лекции о 
морали?

389. Гренада вновь заявляет о своей поддержке 
совместной инициативы Мексики и Франции, кото­
рая поддерживается все большим количеством го­
сударств мира.

390. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Слово имеет представитель Никарагуа; напоми­
наю, что его заявление должно продолжаться 
не более пяти минут.

391. Г-н БЕНДАНЬЯ РОДРИГЕС (Никарагуа) 
(говорит по-испански): Делегацию моей страны 
радует готовность представителя Соединенных 
Штатов вести диалог. Пусть же эти слова услы­
шат в Вашингтоне, где мы уже неоднократно 
говорили о нашей готовности вести диалог на уров­
не министров и глав правительств.

392. Что же касается «Белой книги», то позвольте 
мне просто-напросто напомнить делегации Соеди­
ненных Штатов об известных статьях, опублико­
ванных в «Вашингтон пост» и «Уолл-стрит джор- 
нэл», а также о признании самими официальными 
лицами США того, что, хотя доказательств в «Бе­
лой книге» недостаточно, аогументанию ее сле­
дует принять. Нет, эта аргументация неприем­
лема.

393. Теперь о речи представителя Сальвадора. 
Нам понятно, почему выступления представителей 
нынешнего режима этой страны в разных частях 
мира пронизаны чувством отчаяния и безнадеж­
ности. Эти нотки прозвучали и в их выступлениях 
в этом зале. Я говорю, что нам понятно, ибо при­
водимые ими доводы те же, что несколько лет 
назад приводили представители сомосовской дик­
татуры. Но как и в случае с Никарагуа, все это 
словоблудие не скроет от мирового сообщества 
масштабов кровавой трагедии, происходящей в 
Сальвадоре. Никарагуа, сама изведавшая подоб­
ные ужасы, не может ни сейчас, ни в дальнейшем 
оставаться безучастной к убийству монахинь, 
крестьян, гражданских лиц, единственное преступ­
ление которых состоит в том, что они являются 
потенциальными сторонниками революционных пе­
ремен. Никарагуа напоминает с этой трибуны о 
широко известном принципе, согласно которому 
народы, подвергающиеся гнету и репрессиям, 
имеют право освободить себя от них. Междуна­
родному сообществу следует оказывать им поли­
тическую поддержку.

394. Международное сообщество не может оста­
ваться равнодушным к событиям, происходящим 
в Центральной Америке. Оно отвергло как абсурд­
ную попытку нынешнего сальвадорского режима 
объявить себя жертвой какого-то мистического 
международного заговора, осудило его стремление 
лишить права на представительство народные 
силы этой страны, которые, несмотря на щедрую

военную помощь Соединенных Штатов режиму 
Сальвадора, по-прежнему играют в стране важ­
ную роль как в политическом, так и в военном 
плане. И роль эта признана не только Никарагуа, 
но и многими другими государствами и организа­
циями Запада.

395. В заключение мы хотим напомнить призыв 
команданте Ортеги Сааведры и патриотов Саль­
вадора, обращенный к международному сообщест­
ву, в том числе и к нынешнему правительству 
Сальвадора,— обдумать наше предложение с тем, 
чтобы прийти к подлинно демократическому реше­
нию конфликта. В противном случае страдания на­
рода этой страны не прекратятся, а мир и ста­
бильность в регионе не будут достигнуты.

396. Г-н АШ-ШЕЙХ (Судан) (говорит по-араб­
ски): Из уважения к Ассамблее делегация Суда­
на не желает вдаваться в полемику с представите­
лем Чада. Тем не менее будет полезно, если я еще 
раз подтвержу, что, на наш взгляд, подходящим 
местом для урегулирования проблемы Чада явля­
ется ОАЕ. Исполняющий обязанности председа­
теля Ассамблеи ОАЕ 24 сентября [11-е заседание] 
доложил Генеральной Ассамблее об усилиях, 
предпринимаемых этой организацией в целях дос­
тижения мирного политического урегулирования 
этой проблемы.

397. В полном соответствии с этими пожеланиями 
министр иностранных дел Судана в своем выступ­
лении от 1 октября [22-е заседание] говорил имен­
но об усилиях, предпринимаемых ОАЕ в отношении 
Чада.

398. Моя делегация хотела бы еще раз заявить, 
что Судан осуждает иностранное вмешательство 
во внутренние дела стран, в какой бы форме оно 
ни осуществлялось, и хотела бы вновь повторить, 
что Судан не имеет никаких территориальных при­
тязаний, не стремится расширить свои террито­
рии за счет других государств и не пытается 
создать империю. Представителю Чада было бы 
лучше направить свои обвинения против тех, кто 
оккупирует часть территории Чада и чьи силы по 
сей день находятся в этой стране.

399. Утверждение о том, что Судан помогает опре­
деленным силам в Чаде, не имеет под собой основа­
ния. Если бы Судан действительно хотел помочь 
этим силам, он попытался бы открыто сделать это, 
когда они вели боевые действия на территории 
Чада и в тот момент, когда ливийские вооружен­
ные силы еще не переломили ход событий в свою 
пользу. Но Судан решил не принимать в этом 
участия, поскольку он уважает принцип невме­
шательства во внутренние дела других стран.

400. Мы хотели бы опровергнуть все утверждения 
представителя Чада в отношении того, что в Суда­
не есть арестованные из числа граждан Чада.

401. В заключение я скажу, что вызывает удивле­
ние тот факт, что предстарцтель Чада говорит 
о внутренней оппозиции суданскому режиму в тот
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момент, когда существующий в Чаде режим не 
продержался бы ни одного дня без помощи иност­
ранных вооруженных сил, в чем представитель 
этого режима сам и признался.

402. Г-н АДАН (Сомали) (говорит по-английски): 
Выступление представителя Эфиопии, в котором 
не было ничего нового и оригинального, можно 
сравнить с заигранной пластинкой. Он лишь пе­
рекроил свои прежние заявления, сделанные на 
различных форумах. Мне нет необходимости отве­
чать ему, кроме как по вопросу о правах человека. 
К концу своего заявления он начал приписывать 
мне слова, которых я не говорил. Однако мое заяв­
ление содержится в протоколе и я могу не опасать­
ся, что позиция моего правительства по вопросу 
о прениях в Комитете добрых услуг будет непра­
вильно представлена и неправильно истолкована. 
Независимо от желания представителя Эфиопии 
окончательное решение о будущем Огадена будет 
принято его народом.

403. Что касается прав человека, то ни одно пра­
вительство не нарушает их больше, чем режим 
Аддис-Абебы. Средства массовой информации 
и такие организации, как «Международная амнис­
тия», подробно сообщают о жестоком обращении 
режима с эфиопами и другими национальностя­
ми. Поэтому я не буду занимать время участ­
ников Ассамблеи и описывать, например, зага­
дочные обстоятельства смерти императора Хайле 
Селассие. Скажу лишь, что он умер в результате 
отказа оказать ему помощь после операции пред­
стательной железы, сделанной преднамеренно 
плохо.

404. Мне нет нужды напоминать о жестоком 
убийстве двух других руководителей государства, 
а именно, бригадного генерала Амана Андома и 
бригадного генерала Тефери Банте. Последний 
погиб в результате засады, устроенной на заседа­
нии кабинета, во время которой было убито еще 
шесть человек.

405. Я не буду рассказывать о жестоком убийст­
ве 59 видных общественных и государственных де­
ятелей Эфиопии, в том числе бывших премьер-ми­
нистров Аклилу Хапте Вольде и Эндалкачу Макон- 
нена.

406. Я избавлю Ассамблею от описания таких 
отвратительных подробностей, как оставленные на 
главных улицах Аддис-Абебы и других городов 
разлагающиеся трупы с прикрепленными к ним 
записками, оправдывающими эти хладнокровные 
убийства «революционной справедливостью». Я не 
буду также рассказывать о том, как преступные 
банды каббеле продавали тела жестоко убитых 
ими лиц родственникам для погребения.

407. Мне нет нужды"Напоминать о том, как в при­
сутствии родителей детей закалывали штыками, а 
женщин насиловали в присутствии мужей. Эти 
действия свидетельствуют о полной моральной дег­
радации; поэтому я МЗбавлю Ассамблею от ужас­
ных подробностей. Я; Избавлю также Ассамблею

от рассказа об омерзительном физическом унич­
тожении целого поколения эфиопской интеллиген­
ции, обучавшейся в странах Запада, и замене ее 
полуграмотными политическими агитаторами и 
уголовными элементами.

408. Я не буду подробно останавливаться на мас­
совых убийствах, избиениях и пытках в тюрьмах, 
ставших ныне обычным явлением в Эфиопии. Все 
эти действия совершаются в нарушение Междуна­
родных пактов о правах человека, которые Эфио­
пия до сих пор отказывается подписать, хотя, 
как это ни странно, она является членом Комис­
сии по правам человека.

409. Я избавлю Ассамблею от всего этого и от про­
чих омерзительных подробностей кровавых деяний 
режима Аддис-Абебы. Я хочу лишь сказать, что 
представителю Эфиопии не подобает рассуждать о 
правах человека, поскольку он представляет ре­
жим, официально объявивший «красный террор» 
в качестве своей официальной политики. Жесто­
кость этого режима и его систематические нару­
шения прав человека превосходят жестокость быв­
шего самозванного императора Бокассы и бывшего 
диктатора Экваториальной Гвинеи Масиаса.

410. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Слово имеет представитель Эфиопии. Его выс­
тупление не должно продолжаться более пяти 
минут.

411. Г-н ДЕРЕССА (Эфиопия) (говорит по-ан­
глийски) : Я буду очень краток, поскольку предста­
витель Сомали не сказал ничего нового. Он лишь 
повторил клеветнические обвинения в адрес моей 
страны. Представитель Сомали следует старой 
пословице, которая гласит, что если разбросать 
грязь повсюду, то кое-где она прилипнет. Именно 
это он и пытается сделать.

412. Искренность имеет смысл при соблюдении 
норм элементарной правдивости и общепринятых 
этических норм. У представителя Сомали отсутст­
вует и то, и другое. Поэтому моя делегация не 
ожидает многого от представителя государства, 
которое один западный политический деятель оха­
рактеризовал следующим образом: «Сомали — это 
крайне вероломное в международных делах госу­
дарство, которое располагает значительным потен­
циалом для создания конфликтов».

413. Постоянное повторение привычных фраз не 
заменит осуществления на практике того, что так 
настойчиво проповедуется. Тот, кто соблюдает 
права человека, не нарушает прав других. Дейст­
вия сомалийского режима в нашем регионе в тече­
ние последних 20 лет — это постоянное нарушение 
прав народов соседних стран.

414. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Наблюдатель Организации освобождения Палес­
тины просил предоставить ему право ответить на 
заявление, сделанное одним из выступавших в хо­
де общих прений представителей. Я хочу предоста­
вить ему слово в соответствии с резолюцией 3237
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(XXIX) Генеральной Ассамблеи от 22 ноября 1974 
года.

415. Слово имеет наблюдатель Организации осво­
бождения Палестины.

416. Г-н ТЕРАЗИ (Организация освобождения 
Палестины) (говорит по-английски): Представи­
тель администрации Рейгана, по-видимому, забыл 
или, вероятнее всего, стремится как-то оправдать 
преступные действия вашингтонской администра­
ции, которая предоставила убежище и продолжает 
опекать большое число нацистских преступников, 
процветающих в этой стране, на которую люди 
доброй воли взирают с надеждой. Укрывающиеся 
военные преступники по-прежнему свободно разгу­
ливают по улицам Соединенных Штатов. Группы 
преступников-неонацистов процветают под защи­
той так называемой демократической системы. 
Кампании по разжиганию расизма и ненависти — 
обычное явление в программах телевидения и в 
других средствах массовой информации.

417. Еще большую опасность представляет про­
должающаяся поддержка и финансирование пра­
вительством Соединенных Штатов террористов в 
различных частях земного шара. В частности, 
я хочу указать на террористические акты, совер­
шаемые Израилем, акты государственного тер­
роризма, направленные на ликвидацию палестинс­
кого народа, акты геноцида, представляющие со­
бой попытку окончательно решить проблему па­
лестинских беженцев. Эти террористические акты 
совершаются руками финансируемых и обуча­
емых американцами террористов, которые исполь­
зуют предоставленные им Америкой самолеты 
«Е-15» и «Е-16», кассетные бомбы и другое ору­
жие; эти акты направлены на уничтожение палес­
тинцев, проведение политики террора и убийство 
наших братьев в Ливане. Миллиарды долларов 
направляются на финансирование этих актов го­
сударственного терроризма, совершаемых страте­
гическим союзником Соединенных Штатов Аме­
рики — расистским Израилем. Правительство Со­
единенных Штатов не является более сообщником 
преступлений, оно является его участником.

418. Несколько дней назад преступник, один из 
террористов, косвенно принимавший участие в 
убийстве посланца мира, посредника, на которого 
Организация Объединенных Наций возложила 
важную миссию,— графа Фольке Бернадотта, выс­
тупал на этой Ассамблее. Этот преступник — не 
кто иной, как Шамир, бывший руководитель пе­
чально известной банды «Штерн».

419. Что касается усилий, направленных на уста­
новление мира, то я хотел бы напомнить о резолю­
ции 465 (1980), единогласно принятой Советом Бе­
зопасности. В ней, в частности, говорится, что Со­
вет,

«вновь подтверждая, что Женевская конфе­
ренция от 12 августа 1949 года о защите граж­
данского населения во время войны применима

к арабским территориям, оккупированным Изра­
илем с 1967 года, в том числе и к Иерусалиму,

5. постановляет, что все меры, принимаемые 
Израилем по изменению физического характе­
ра, демографического состава, организационной 
структуры и статуса палестинских и других 
арабских территорий, оккупированных с 1967 го­
да, включая Иерусалим, или любой их части, 
не имеют законной силы и что политика и прак­
тика Израиля по расселению групп своего насе­
ления и новых эмигрантов на этих территориях 
является грубым нарушением Женевской кон­
венции о защите гражданского населения во 
время войны, а также представляет собой серь­
езное препятствие на пути достижения всеобъем­
лющего, справедливого и прочного мира на 
Ближнем Востоке».

420. Данная резолюция была принята единоглас­
но. За нее голосовали и Соединенные Штаты. 
В ней выражается единодушное мнение о том, что 
Израиль незаконно оккупирует палестинскую тер­
риторию и что политика и практика Израиля явля­
ются серьезным препятствием на пути достижения 
всеобъемлющего, справедливого и прочного мира 
на Ближнем Востоке.

421. Если представитель расистской хунты Тель-
noHod Нс CviviauiaciC/i v бдпНид^шпЫт MuCurlCM

Совета Безопасности и международного сообщест­
ва, это его дело; в конце концов он находится в 
одиночестве. Обоим представителям нового агрес­
сивного альянса, а именно Соединенным Штатам 
и Израилю, я сказал бы: не предавайтесь фанта­
зиям. Весь остальной мир четко заявил, что ваша 
политика является препятствием на пути к миру.

422. И, наконец, я спрашиваю: «Разве виновато 
зеркало в том, что отражение ведьмы столь безоб­
разно?»

423. Г-н АНДИНО САЛАСАР (Сальвадор) (го­
ворит по-испански) : Делегация моей страны реши­
тельно отвергает набившие оскомину разглаголь­
ствования представителей Никарагуа и Гренады 
относительно положения в Сальвадоре. Они лжи­
вы, тенденциозны и представляют собой вмеша­
тельство в наши внутренние дела. Я повторяю, мы 
самым решительным образом отвергаем их.

424. Делегация Никарагуа, пользуясь правом на 
ответ, хотела просто ввести всех в заблуждение, 
пытаясь представить мирное предложение г-на 
Ортеги Сааведры как некую «панацею», которая 
урегулирует положение в Сальвадоре. Однако до 
чего нелепо предлагать мир щчпри этом быть во 
всеоружии и бить в барабаны, войны. В этом пред­
ложении нет ничего нового. Оно было отклонено 
нами как нереальное, тенденциозное, сделанное 
лишь с целью выиграть время. Это явствует из 
меморандума, опубликованного теми;<жто поручил 
вышеупомянутому сеньору, ^приехать на эту Ас­
самблею и попытаться ввестгрв заблуждение деле
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гации. Подобные предложения политически не осу­
ществимы, так как они неискренны.

425. Вышеупомянутый государственный деятель 
Никарагуа пытался выдать свое государство за 
жертву с целью скрыть реальное экономическое 
и социальное положение народа, которое не прино­
сит ему радости, и иметь повод для того, чтобы 
вооружиться до зубов и стать великой державой 
в Центральной Америке.

426. Правительство Сальвадора проявляло терпе­
ние и сдержанность перед лицом нарушений меж­
дународного характера со стороны правительства 
Никарагуа. Но наше терпение не безгранично.

427. Г-н Ортега Сааведра и его покровители оши­
баются, полагая, что оскорблениями можно изме­
нить положение в Сальвадоре. Мы, глубоко ува­
жая присутствующие на этом форуме делега­
ции, не будем прибегать к подобным отвратитель­
ным приемам, которые могут лишь нанести ущерб 
системе Организации Объединенных Наций. Но 
это не волнует делегацию Никарагуа, которая пре­
успевает в нарушении правил процедуры Гене­
ральной Ассамблеи, стараясь придать политичес­
кий вес грабителям и интриганам, безуспешно пы­
тающимся изменить участь страны, которую может 
решить только сам народ Сальвадора — единст­
венный и незаменимый хозяин своей судьбы.

428. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Мы только что завершили общие прения, которые 
начались в понедельник 21 сентября. Всего состо­
ялось 29 заседаний. Мы имели честь выслушать 
выступления семи глав государств, одного принца, 
четырех вице-президентов, четырех премьер-ми­
нистров, пяти заместителей премьер-министров, 
ста восьми министров иностранных дел, трех за­
местителей министров иностранных дел и тринад­
цати глав делегаций. В общей сложности выступи­
ло 145 представителей. Прения вновь продемонст­
рировали, что этот ежегодный форум является наи­
более подходящим местом для всестороннего 
изложения взглядов, позиций, тревог и чаяний на­
родов мира представителями их правительств. По­
добное невозможно ни на каком другом форуме.

429. Это большое число выдающихся государст­
венных деятелей и дипломатов своим присутстви­
ем здесь, своим участием и конкретными реко­
мендациями, содержащимися в их выступлениях, 
продемонстрировали веру в Организацию и реши­
мость укреплять ее роль как главной междуна­
родной организации, способствующей достижению 
целей Устава. Разве нет оснований надеяться, 
что какая-то часть этой заинтересованности и 
этой веры найдет выражение в политической воле, 
направленной на поддержку решений Организа­
ции Объединенных Наций и обеспечение претворе­
ния в жизнь принятых решений? Я призываю всех 
представителей глубоко осознать это, поскольку 
мы переходим к болёе продолжительному и более 
детальному ^тапу работы Ассамблеи, а именно 
к рассмотрению отдельных пунктов повестки дня. 
Я рад отметить, что прения в целом прошли в ат­

мосфере соблюдения взаимного уважения и прис­
тойности, а также в конструктивной и обнадежи­
вающей обстановке. Я глубоко признателен за 
это всем принявшим в них участие.

430. Надеюсь, представители меня простят, если 
я остановлюсь на одном пункте нашей повестки 
дня, который был передан нам тридцать пятой 
сессией, а именно на пункте 37, озаглавленном: 
«Открытие глобальных переговоров по междуна­
родному экономическому сотрудничеству в целях 
развития». Это был один из пунктов повестки дня, 
к которому государства-члены проявили наиболь­
ший интерес и единодушный подход. Большое 
число государств, участвовавших в прениях, оста­
навливались конкретно на этом пункте, высказы­
вали пожелания и выражали надежду на то, что 
на текущей сессии станет возможным принять ре­
шение о начале этих переговоров. Как и мой пред­
шественник, я хочу присоединиться к этим поже­
ланиям и выразить искреннюю надежду, что эта 
цель будет достигнута.

431. Прения позволили сделать четкий и полезный 
анализ проблем, стоящих перед Ассамблеей, и 
обеспечили хорошую основу для рассмотрения 
различных вопросов. Поскольку почти все госу­
дарства-члены изложили в ходе общих прений свои 
точки зрения, особенно по вопросам, представляю­
щим для них непосредственный интерес, я надеюсь, 
что при рассмотрении отдельных вопросов их заяв­
ления и выступления будут более краткими. Разве 
необходимо проводить общие прения по каждому 
пункту и повторять, а в некоторых случаях излиш­
не подробно обсуждать то, что уже неоднократно 
обсуждалось как в прошлом, так и совсем недавно 
в ходе общих прений? Не послужит ли нашей 
общей цели ограничение, по возможности, наших 
выступлений и рассмотрение непосредственно 
проблем, стоящих перед Ассамблеей и комитета­
ми? Я надеюсь, что делегации проявят в этом отно­
шении максимум дисциплинированности и сдер­
жанности.

432. В ходе общих прений самым коротким было 
выступление министра иностранных дел Сан-Томе 
и Принсипи. Оно продолжалось всего десять ми­
нут. Продолжительность выступления премьер-ми­
нистра Маврикия, который выступил в начале 
данного заседания, была не на много больше. 
За это они заслуживают признательности со сто­
роны Председателя и, как я уверен, Ассамблеи. 
Они показали нам всем пример, которому следует 
подражать. Может быть, следует учредить приз 
за самое короткое выступление в ходе общих 
прений.

433. Делегаты, как я уверен, обратили внимание 
на то, что в ходе прений я воздерживался от 
выражения признательности каждому выступав­
шему за его или ее добрые слова по поводу моего 
избрания и в адрес моей страны. Сейчас, я думаю, 
наступил самый подходящий момент, чтобы всех 
вас поблагодарить от имени моего правительства 
и от себя лично и заверить вас, что я не делал
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этого персонально в ходе прений потому, что стре­
мился сэкономить время Ассамблеи и, может быть, 
средства Организации Объединенных Наций.

Заседание закрывается в 20 час. 20 мин.
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